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I. sxvadasxvisada 

 

      yvela saamrigo masalis wignSi Setana ver 

moxerxda. aseTia, magaliTad, `aleqsandre 

sulakaZe _ rusuli preromantizmis damam-

kvidrebeli~ (daibeWda `mnaTobSi~), `dimit-

ri wereTeli — (certelevi) — rusuli sim-

bolizmis mebalavre~ (daibeWda `ciskarSi~), 

`vin Targmna pirvelad `qvo vadis, domine?!~ 

(daibeWda `saxalxo ganaTlebaSi~). 
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saeSmako serobis idumali  

qveteqstebi 

 

      `SuSanikis wameba~ siuJetur-kompozici-

urad kargad Sekruli nawarmoebia. amas av-

tori axerxebs calkeuli kompoziciuri 

rkalebis erTmaneTze gadabmiTa da mierTe-

biT. kompoziciuri rkalebis (gnebavT rgo-

lebis) Tanamimdevrobis TvalsazrisiT, 

martvilobaSi aseTi suraTi ixateba: 

      pirveli kompoziciuri rkali dakargu-

lia. masSi, am eqspoziciur kompoziciur 

rgolSi, saubari warmarTula wmindanis 

ymawvilqalobaze, imaze, rom igi yofila 

`moSiSi RmrTisai, viTarca-igi vTquT, siy-

rmiTgan TvisiT~.1  

                                                 
1 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, qarTuli da somxu-
ri teqstebi gamosca, gamokvleva, variantebi, leqsikoni da 
saZieblebi daurTo ilia abulaZem, sax. universitetis gamom-
cemloba, tf., 1938, gv. 77. 
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      meore kompoziciuri rkali gulisxmobs 

varsqenis gamgzavrebas sparseTSi da iq 

momxdar ambebs. 

      mesame kompoziciuri rkali moicavs pi-

tiaxSis qarTlad dabrunebas da misi meuR-

lis taZrad wasvlas. 

      meoTxe kompoziciur rgolad unda war-

movidginoT iakobis ambavi, misi misvla de-

dofalTan da samZimris gamocxadeba. 

      sxvaTa Soris, ilia abulaZis mier teq-

stis nakveTebad (paragrafebad) dayofa 

savsebiT eTanadeba Txzulebis amgvar kom-

poziciur nakveTebad warmodgenas. 

      mexuTe rkalia (ilia abulaZis mixedviT - 

IV) varsqenis curtavs dabruneba da eklesi-

is msaxurebTan misi saubari, dedoflis Sin 

miwveva da morwmunis mtkice uari. 

      meeqvse rkalsa qmnis jojikisa da misi 

colis mociquloba SuSanikis winaSe da qa-

lis Sin dabruneba. 
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      meSvide rkali gaxlavT `mglis~ taZrad 

mosvla da saeSmako serobis mowyoba.  sxva-

Ta  Soris,  somxur  teqstSi  pirdapir  asec  

aris aRniSnuli — saeSmako seroba  gaimar-

Tao. `arca gemo ixila da arca sua saeSmako-

sa serisagan~.2 

      aq aRwerilia purobis erTob mkafio 

scena, romelic mTavrdeba morwmunis sas-

tiki cemiTa da senakSi Segdeba-dapatimre-

biT. 

      unda aRvniSnoT: araTu martvilobaSi, 

saerTod msoflio literaturaSi iSviaTad 

moipoveba erTi mcire kompoziciuri erTe-

uli, romelic ise monoliTuri iyos, ise 

yovelmxriv motivirebuli da Sekruli, ro-

gorc miTiTebuli purobis scena. 

      ufro metic: gadauWarbeblad SeiZleba 

iTqvas, rom miTiTebuli rgoli Tavidan bo-

lomde cxoveli interesiT ikiTxeba. aq rai-

                                                 
2 iqve, gv. 93. 
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mes Camateba an gamokleba yovlad warmoud-

genelia. SeiZleba frTxilad isic ki dav-

sZinoT, rom igi damoukidebeli novelis 

rols asrulebs, romelsac sakuTari eqspo-

zicia, kvanZis Sekvra da kvanZis gaxsna mos-

devs. erTi sityviT, Txzulebis es monakve-

Ti yvela sxva danarCens ise aRemateba da 

maTgan ise gamoirCeva, rogorc qveynis Cve-

ulebrivi provinciebidan gamoirCeva avto-

nomiuri warmonaqmni.  

      diax, purobis scena Txzulebis Sedare-

biT damoukidebeli avtonomiuri erTeu-

lia. 

      erTxel kidev SevixsenoT igi: 

      `VI. da Semdgomad orisa dRisa movida 

mgeli igi taZrad da hrqua msaxurTa Tvis-

Ta: `dRes me da jojik da colman misman er-

Tad puri vWamoT, xolo sxuasa nu vis ufli-

ed Cuen Tana Semoslvad~. da raJams Semwux-

rda, mouwodes colsa jojikissa da inebes 
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erTad purisa Wamai, raiTamca moiyvanes 

wmidai SuSanikca. da viTarca moiwia Jami 

purisai, Sevides jojik da coli misi winaSe 

wmidisa SuSanikisa, raiTamca masca aWames 

puri, rameTu yovelni igi dReni uzmasa 

gardaevlnes. da viTarca metad aiZules da 

ZliT wariyvanes taZrad, xolo gemoi ara 

raisa ixila. xolo colman jojikisman mi-

arTua Rvinoi WiqiTa da aiZulebda mas, rai-

Tamca igi xolo Sesua. hrqua mas wmidaman 

SuSanik risxviT: `odes yofil ars aqamom-

de, Tumca mamaTa da dedaTa erTad eWama pu-

ri?!~ da ganyara xeli da Wiqai igi pirsa Sea-

lewa da Rvinoi igi daiTxia. 

      maSin iwyo ujerosa ginebad varsqen da 

ferxiTa TvisiTa dasTrgunvida mas; da aRi-

Ro astami, da uxeTqna mas Tavsa, da Cahfla, 

da Tvali erTi daubuSta; da mjiRiTa scem-

da pirsa missa uwyalod da TmiTa mimoiT-

revda; viTarca mxeci mZvinvarei yioda da 
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izaxda viTarca cofi. maSin Suelad aRdga 

jojik, Zmai misi, da ibrZodes, vidremdis 

guema igica, da kubastica Tavsa missa mo-

xeTqa da WiriT, viTarca kravi mgelsa, ga-

mouRo xelTa misTa. da viTarca mkudari 

idva wmidai SuSanik queyanasa zeda. da agi-

nebda varsqen Tesl-tomsa missa da saxlisa 

maoxrebelad saxel-sdebda mas. da ubrZana 

Sekrvai misi da borkilTa Sesxmai ferxTa 

misTa. 

      da viTarca mcired da-re-scxra gulis 

wyromisagan, movida sparsi igi da mxurva-

led evedreboda mas, raiTamca sakrvelTa 

maTgan ganeteva wmidai SuSanik. da viTar 

friad evedreboda, brZana gantevebai misi 

da senaksa erTsa Seyvanebai da krZalulad 

dacvai misi erTiTa msaxuriTa da raiTa 
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sxuai ara vin Sevides xilvad misa, - arca ma-

makaci, arca dedakaci~.3  

      maSasadame, rogorca vxedavT, aq gveZle-

va sruliad dasrulebuli moTxroba, mxat-

vruli qmnileba, romelic badaxSis Tvali-

viT zis siuJetur rkalTa sistemaSi. is 

qmnilebis kompoziciuri sistemis mwverva-

lia da sxva danarCenebze batonobs. sxvaTa 

Soris, dramatizmi aq umaRles mwvervals 

aRwevs. amaze maRla konfliqti arc erT 

rkalSi ar adis, aq moxda colisa da qmris 

saboloo gamijvna, aq mokvda imis imedi, 

rom maTi gzebi isev Seiyrebodnen. amitomac 

savsebiT misaRebia prof. r. baramiZis 

Tvalsazrisi, roca kvanZis Sekvrisa da kon-

fliqtis simwvavis mwvervalad gamoacxada 

purobis scena.4 

                                                 
3 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 92-94. 
4 r. baramiZe, kompoziciis sakiTxi qarTul agiografiul 
TxzulebebSi, saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis moam-
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      aRniSnuli rkalis TviTkmaroba da avto-

nomiuroba (sakuTari eqspozicia, kvanZis 

Sekvra, misi dramatuli gaxsna da finali) 

gviCens eWvs, xom ar aris aRniSnuli momenti 

nasazrdoebi gareSe wyaroebidan, romelime 

naTargmni wyarodan an bibliuri wignebi-

dan? 

      sxvaTa Soris, Tavis droze akad. k. keke-

liZe miuTiTebda: `biblias didi mniSvne-

loba hqonda. man misca Zvel sasuliero 

mwerlobas nimuSebi literaturuli Janre-

bisa, poeturi formisa, mxatvruli gemovne-

bisa da Camoqnili, daxvewili prozauli 

enisa. Zveli mwignobrebi bibliaSi ecno-

bodnen literaturuli sityvis xerxebsa da 

SemoqmedebiT teqnikas, romelic ase mniS-

vnelovani iyo originaluri saqmianobis 

ganviTarebisaTvis. isini cali TvaliT iyu-

                                                                                                        
be, t. XV, 9, saqarTvelos ssr mecnierebaTa akademiis gamom-
cemloba, Tb., 1954, gv. 634. 
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rebodnen bibliaSi, sadac poulobdnen sa-

Wiro nimuSebs, maT mexsierebaSi inaxeba Zve-

lisa da axali aRTqmis istoriis saxeebi, 

maT mtkiced axsovT citatebi `saRvTo wig-

nebisa~, maTi Sedarebani da stilistikuri 

formulebi. bibliuri wignebi iZleoda 

siuJetebs ara marto Zveli, aramed axali 

drois literaturisTvisac~ (xazgasma 

Cvenia — avt.).5 

      daaxloebiT imave azrs imeorebs r. bara-

miZec: `agiografi mwerlebi, ganswavlulni 

iyvnen ra bibliuri wignebiT, miznad isaxav-

dnen qristianuli moZRvrebis propagandas. 

amitom, bunebrivia, isini yovelnairad cdi-

lobdnen axlos yofiliyvnen bibliur teq-

stebTan~.6  

                                                 
5 k. kekeliZe, qarTuli literaturis istoria, t. I, Zveli 
mwerloba, red. al. baramiZe, sabWoTa saqarTvelo, Tb., 1960, 
gv. 428. 
6 r. baramiZe, narkvevebi qarTuli agiografiis istoriidan, 
gv. II. 
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      es mosazrebebi rom marTebulia, eg Cveni 

magaliTiTac dasturdeba. 

      irkveva, rom zemomiTiTebuli scena `Su-

Sanikis wamebisa~, rogorc kompoziciuri 

rkali, dakavSirebulia bibliis cnobil 

wignTan `esTeri~. 

      aq aRwerilia, Tu rogor ubrZana puro-

baze gamocxadeba Tavis cols sparseTis me-

fe axaSveroSma (artaqserqsem)7, rogor uar-

yo es mowveva vaSTi (astin)8 dedofalma da 

amis gamo ra daemarTa mas. moviyvanoT bib-

liuri wignis es pasaJi: 

   `1. es moxda axaSveroSis dros, im axaSve-

roSisa, romelic mefobda as ocdaSvid mxa-

reze indoeTidan moyolebuli vidre quSam-

de. 

                                                 
7 a.p. lopuxini, bibliis ganmartebani, anu Zveli da axali aR-
Tqmis yvela wminda wignis komentarebi, I, peterburgi, 1904-
1907, gv. 417 (rusul enaze). 
8 iqve. 
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   2. im dros, roca ijda mefe axaSveroSi sa-

mefo taxtze SuSanSi, sataxtoSi. 

   3. Tavisi mefobis mesame wels gaumarTa 

lxini Tavis mTavrebs, Tavis morCilT, 

sparselTa da midielTa sardlebs, xelisu-

falT da mxareTa ganmgebelT. 

   4. da aCenda Tavisi samefos didebul sim-

didres da Tavisi sidiadis brwyinvalebas 

mraval dRes, as oTxmoc dRes. 

   5. roca CaTavda es dReebi, gaumarTa mefem 

mTels xalxs, vinc ki SuSanSi, sataxtoSi 

iyo, didsa da pataras, SviddRiani lxini sa-

saxlis baRSi... 

   10. meSvide dRes, roca Rvinom gaamxiaru-

la mefis guli, ubrZana mehumans, bizeTas, 

harbonas, bigTas, abagTas, zeTars da qar-

qass — Svid saWuriss, mefe axaSveroSis wina-

Se momsaxureT.  

   11. moeyvanaT vaSTi dedofali mefis wina-

Se samefo gvirgviniT, rom eCvenebina xalxe-
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bisaTvis da mTavrebisaTvis misi silamaze, 

radgan mSvenieri iyo saxiT. 

   12. ar isurva vaSTi dedofalma misvla me-

fis brZanebaze, saWurisebis piriT rom ec-

noba. didad gawyra mefe da risxviT aenTo.   

   13. uTxra mefem brZenkacebs, droJamis 

mcodneT... 

   15. risi Rirsia vaSTi dedofali, rjulis 

mixedviT, rom ar Seasrula mefe axaSvero-

Sis brZaneba, saWurisebis piriT rom ecno-

ba? 

   16. Tqva memuqanma mefisa da mTavrebis wi-

naSe: ara mxolod mefe gaawbila vaSTi de-

dofalma, aramed yvela mTavari da xalxi, 

vinc ki mefe axaSveroSis mTels saxelmwi-

foSi cxovrobs. 

   17. radgan miuvaT dedoflis ambavi qa-

lebs da isinic daamcireben TavianT qmrebs, 

ityvian: vaSTi dedoflis moyvana brZana me-
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fe axaSveroSma Tavis winaSe, magram ar movi-

dao igi. 

   18. amieridan sparsel da midiel mTavarTa 

colebi, romlebic Seityoben dedoflis 

ambavs, Seepasuxebian mefis mTavrebs. bevri 

damcireba da wyena Segvxvdeba. 

   19. Tu mefe inebebs, gaices misgan samefo 

brZaneba, Caiweros sparselTa da midielTa 

rjulSi ucvalebelad, rom aRar Sevides 

vaSTi mefe axaSveroSis winaSe. xolo misi 

dedofloba mefem sxvas misces, masze uke-

Tess...  

   20. moewonaT es sityva mefesa da mTavrebs. 

memuqanis sityvisamebr moiqca mefe~.9  

      vaSTi (astini) dedoflis qcevis Taobaze 

komentars vxvdebiT `bibliis enciklopedi-

aSi~: sparseTis mefis artaqserqses colma 

astinma uari ganacxada, nadimze damjdari-

                                                 
9 biblia, saqarTvelos sapatriarqo, Tb., 1989, esTeri, gv. 465-
466. 
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yo mefis winaSe. amis gamo mas ahyares same-

fo Rirseba. astinis adgili mefis karze da-

ikava esTerma. mefis brZanebis uaryofas sa-

fuZvlad dasdebia sparsuli  Cveuleba, 

romlis mixedviTac zepuri dedis Rirseba 

ibRaleba, rodesac igi mamakacTa sufraze 

gamoCndeba. aRniSnuli sparsuli Cveulebis 

Sesaxeb mogviTxroben plutarqe da hero-

dote.10 

      es komentari bevrismTqmelia. 

      maSasadame, sparseTSi yofila Cveuleba 

— mamakacTa sufra calke iSleboda, diacTa 

— calke. sxvaTa Soris, es Cveuleba dadas-

turebulia `vefxistyaosanSic~. gulanSa-

roSi navruzobis dResaswaulze meliq sur-

xavma stumar vaWar mamakacebs usenis meTa-

urobiT calke gauSala sufra, xolo dedo-

                                                 
10 bibliuri enciklopedia, m., 1891, gv. 69 (rusul enaze). 
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falma calke sufraze miipatiJa vaWarTa 

colebi fatmanis meTaurobiT.11 

      a. lopuxinis ganmartebiT, dedofals 

martos diaxac SeeZlo esadila qmarTan er-

Tad, oRond saxalxo Rreobis dros mama-

kacTa wreSi ar unda aRmoCeniliyo, Torem 

Rirseba Seelaxeboda.12 

      eWvi ar gvepareba, rom sparseTis domini-

on saqarTveloSic mandilosnis Rirsebisa 

da pativis igive gageba arsebobda. wesebi da 

Cveulebebi imJamad sparseTsa da saqarTve-

loSi didad ar gansxvavdeboda.  

      aq umTavresia Cveulebis erTi momenti: 

mandilosnis Rirseba ilaxeboda, Tu mas 

aiZulebdnen mamakacTa sufraze gamoCe-

nas. maSasadame, SuSanikis risxvas qmris wi-

naSe asazrdoebda ori mizezi: jer erTi, es 

                                                 
11 S. rusTveli, `vefxistyaosani~, redaqcia, Sesavali werili 
da leqsikoni sargis caiSvilisa, `merani~, Tb., 1986, gv. 228. 
12 a.p. lopuxini, bibliis ganmartebani, anu Zveli da axali aR-
Tqmis yvela wminda wignis komentarebi, I, peterburgi, 1904-
1907, gv. 417. 
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iyo saeSmako seroba, romlis mizani iyo 

morwmunis `motexa~, gadarwmuneba, masze 

fsiqologiuri zewolis moxdena; meore 

mxriv, am damcirebas emateboda sxva Seu-

racxyofac: dedofals, amay mandilosans, 

unda gaetexa wesi — pitiaxSs Rirsebaayrili 

qaliviT unda xleboda da SezarxoSebul 

mamakacTa gverdiT damjdariyo. 

      amrigad, SuSanikis sufraze saxalxod 

miwveva qalis uflebebs ki ar afarToebda, 

mdedri daCagruli mdgomareobidan ki ar 

gamohyavda, mis mamakacTan gaTanasworebas, 

emansipacias ki ar moaswavebda, piriqiT, 

aviwroebda, Rirsebas ulaxavda, saTamaSo 

tikinad aqcevda. 

      sagulisxmoa, rom bibliur TxzulebaSi 

Cven vawydebiT e.w. `siyvarulis samkuT-

xeds~: axaSveroSs SerTes sxva qali. vaSTi 

dedoflis adgili esTerma daikava: 
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   `1. am ambebis Semdeg, roca daucxra mefe 

axaSveroSs risxva, gaixsena man vaSTi, misi 

saqcieli da masze gamotanili ganaCeni. 

   2. Tqves mefis mxleblebma, misma msaxureb-

ma: mouZebnon mefes lamazi ymawvili qale-

bi. 

   3. daayenos mefem zedamxedvelni Tavisi 

samefos yvela samTavroSi, rom Tavi mouya-

ron yvela lamaz ymawvil qals SuSanSi, sa-

taxtoSi, da Caabaron sadiaco saxlSi mefis 

saWuriss, diacTa mcvels heges, romelic 

daurigebs maT ferumarils. 

   4. qalwulma, romelic mefes TvalSi mou-

va, idedoflos vaSTis nacvlad. moewona 

naTqvami mefes da asec moiqca~.13  

      lamazmani, vinc TvalSi mouvida mefes, 

esTeri gamodga. 

                                                 
13 biblia, saqarTvelos sapatriarqo, Tb., 1989, esTeri, gv. 
466. 
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      aris Tu ara msgavsi momenti daculi qar-

Tul TxzulebaSi? igi am mxrivac kvalSi 

misdevs `esTers~. marTalia, es viTareba, 

`siyvarulis samkuTxedi’, aqac ilandeba, 

oRond eg momenti zemomiTiTebul kompo-

ziciur rgolSi veRar Tavsdeba, gadadis 

sxva rkalSi, kerZod, momdevno kompozici-

ur erTeulSi: roca varsqens miarTmeven 

colyofilis samkaulebs, `mgeli~ iqednu-

rad dasZens: `mermeca ipoos vinme, romel-

man ese Seimkos~.14 ese igi, gamoCndeba sxva 

qali, vinc am samkaulebs SeiSnobso. maSasa-

dame, SuSanik dedoflis Semcvlelio. 

      amrigad, teqstobrivi siaxlove `esTe-

ris~ mniSvnelovani pasaJisa da qarTuli 

martvilobis mxatvrul-kompoziciuri 

mwvervalisa faqtia. axla saWiroa, ganvsaz-

RvroT, am msgavsebisa da erTobis mizezi 

                                                 
14 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, i. abulaZis gamoce-
ma, gv. 99. 
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avtoria Tu personaJi? anu, sxvagvarad rom 

vTqvaT, avtors axsovs Zveli aRTqmis mniS-

vnelovani wignis miTiTebuli scena da mas 

kidevac iyenebs Tu personaJi iqceva ise, 

rogorc odesRac moiqca sparseli dedo-

fali? 

      r. baramiZe wers: `wmindanebi qceviT ba-

Zavdnen ara marto qristes, aramed pirvel, 

msoflio avtoritetebad aRiarebul wmin-

danebs, rac iwvevda epizodebis msgavsebas 

sxvadasxva ZeglebSi~.15  

      marTalia, astin (vaSTi) dedoflis amba-

vi rodia wamebulis ambavi, magram misi 

cxovreba, amayi da RirsebiT aRsavse qceva, 

Tavisuflad SeiZleboda gamxdariyo mibaZ-

vis sagani da SuSanikisaTvis msgavssave si-

tuaciaSi astinis qceva sanimuSo yofiliyo, 

astini Cvens personaJs wamebul mandilos-

                                                 
15 r. baramiZe, narkvevebi qarTuli agiografiis istoriidan, 
gv. 11. 
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nad daesaxa, vinc principebi ar daTmo. meo-

re mxriv, r.baramiZe miuTiTebs: yvelaze me-

tad agiografiis gmirebi, wmindanebi, cdi-

lobdnen damsgavsebodnen qristes, raki 

qristes mowodeba aseTia: me damemsgavse-

To! `bunebrivia, es garemoeba iwvevda agi-

ografiuli nawarmoebis moqmed pirTa ur-

TierTdamsgavsebas~.16  

      purobis scenis erTi moqmedeba, Cveni az-

riT, swored `qristes baZviT~ iqcevs yu-

radRebas. cnobilia, rom gvemul qristes 

golgoTis SeRmarTze miawodes Zmar-Rvino, 

raTa daelia, oRond ar dalia, uari ganac-

xada. `misces mas sasmelad naRveliT Seza-

vebuli Zmari, da roca gemo gausinja, aRar 

mounda daleva~.17 

      es aris ideuri arqetipi — mowinaaRmdege 

banakis warmomadgenlebs uari uTxra pur-

                                                 
16 r. baramiZe, narkvevebi qarTuli agiografiis istoriidan, 
gv. 11. 
17 saxareba maTesi, 27, 34. 
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Rvinoze, maTs saqmeebs ar eziaro, maTi ide-

ebi ar gaiziaro. 

      am ideis gaSla da konkretul situacia-

ze marjved morgeba xdeba `SuSanikis wame-

bis~ swored im kompoziciur rgolSi, ro-

melsac vixilavT. vardanisma rZlis mier mi-

wodebul Rvinian Wiqas xeli ahkra da siTxe 

daanTxia: `da ganyara xeli da Wiqai igi pir-

sa Sealewa da Rvinoi igi daiTxia~.18 

      da mainc Riad rCeba dayenebuli kiTxva: 

es mimsgavsebani vis davabraloT: perso-

naJs, avtors Tu orives erTad? albaT, uf-

ro savaraudebelia — avtors. amis Tqmis 

uflebas gvaZlevs Cveni erTi dakvirveba. 

giorgi merCule `grigol xanZTelis cxov-

rebaSi~ Tavis sayvarel personaJs zustad 

im sityvebiT gvixasiaTebs, ra sityvebiTa da 

frazaTa konstruqciis momarjvebiTac 

                                                 
18 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 93. 
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aris daxatuli bibliuri mose wignSi `meo-

re sjulisai~. 

      jer vnaxoT, portretis xatvis ra manera 

gaxlavT gamoyenebuli moses saxis gamosa-

saxavad. 

      `da iyo mose viTar asoc wlis oden, ra-

Jams mokuda, da ara daubryvildes Tvalni 

misni da arca icvala qmnulebai pirisa 

misisai~.19 

      frazaTa gamarTvis igive manera gamouye-

nebia bibliis saucxoo mcodne avtors, gi-

orgi merCules. mas usargeblia xsovnaSi 

Camjdari am formuliT da bibliuri moses-

Tvis daumsgavsebia grigoli, oRond cnobi-

lia, rom grigolma mxolod as ori weli ic-

xovra. merCule wers: 

      `mamai grigol... friad gardareulad da-

berda, rameTu as da orisa wlisa JamTa mii-

wia. xolo feri pirisa misisai ara icvala, 

                                                 
19 meore sjulisai, 34, 7. 
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arca SeemTxvia TvalTa misTa mrumed 

mxedvelobai~.20 

      faqtia: qarTveli avtori sargeblobs 

bibliuri wignis pasaJiT. man sagangebod wa-

amsgavsa grigoli bibliur moses. frazaTa 

agebis konstruqcia erTnairia, mxatvruli 

zemoqmedebac Tanabaria, ramdenadac ga-

moTqmis teqnikuri yalibi erTnairia. gan-

sxvaveba martooden is gaxlavT, rom, Tu 

bibliur wignSi jer is aris aRniSnuli, rom 

gmirs piris feri ar ecvala, xolo Semdgom 

— arc TvalT dahklebiao, qarTul Txzule-

baSi es rigi, es Tanamimdevroba Secvlilia: 

jer TvalTa mxedvelobazea yuradReba ga-

maxvilebuli, mere — pirisaxeze. frazebi ki 

orivegan TiTqmis identuria. erTi mxriv, 

ara daubryvildes Tvalni misni da arca 

SeemTxvia TvalTa misTa mrumed mxedve-

                                                 
20 g. merCule, grigol xanZTelis cxovreba, wignSi `Zveli qar-
Tuli moTxroba~, V-XII saukuneebi, revaz TvaraZis redaqci-
iT, Tb., 1979, gv. 271. 
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lobai da, meore mxriv, arca icvala qmnu-

lebai pirisa misisai da feri pirisa misi-

sai ara icvala. 

      SeiZleba gamovitanoT daskvna: g. merCu-

lem moses aRweriloba moargo grigolis 

xats, gamoiyena nimuSad miCneuli bibliuri 

monacemebi. SesaZloa, vifiqroT, rom iako-

bic merCulis msgavsad iqceoda, roca nimu-

Sad dasaxul bibliuri purobis scenas, 

axaSveroSis sasaxleSi gamarTuls, Seufar-

da da SeuTanada varsqen pitiaxSis karze ga-

marTuli saeSmako seroba? (Tuki saerTod 

marTla moxda aseTi ram). 

      Cven swored aqeTken vixrebiT. 

      zemoT vilaparakeT martvilobaSi gamo-

xatuli im sparsul-qarTuli adaTis Taoba-

ze, rom zepuri dedis Rirseba ilaxeboda 

nadimad damsxdar mamakacTa wreSi gamoCe-

niT. es wesi, marTalia, bundovnad, magram 

mainc amoikiTxeba saeSmako serobis scena-



 28 

Si, magram aris sxva aRmosavlur-sparsuli 

wesi, romelic ukeT, ufro mkafiod ilande-

ba da romelic kidev erTxel gvidasturebs, 

rom Txzuleba gamoxatavs im periods, roca 

aRmosavluri da qarTuli wesebi, adaTebi 

ZiriTadad erTnairi da erTiani iyo. yovel 

SemTxvevaSi, maRali wris sazogadoebaSi ma-

inc. 

      martvilobaSi vxedavT, rom qmarTan kon-

fliqtis Semdeg, saeSmako purobis Semdgom, 

SuSanikma samkaulebi gaugzavna pitiaxSs. 

igive ewada pitiaxSsac. sxvaTa Soris, es 

xdeba mas Semdeg, rac aSkara gaxda, rom 

col-qmari samudamod gaiyara. qarTul 

TxzulebaSi yrud, xolo somxurSi pirda-

pir aris naTqvami, rom samkaulebTan erTad 

colyofilma qmaryofils sadedoflo sa-

moselic gaugzavna. qarTul teqstSia: `man 

ganixara friad da madli misca RmerTsa da 
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yovelive momiZRuana da mivarTu pitiax-

Ssa~.21   

      `yoveliveSi~ aq igulisxmeba samkaule-

bic, tansacmelica da Tavsaburavic. som-

xur teqstSi aSkarad Cans orive: `aramed 

samkaulni da sapatio samoseli Tvisi mi-

uZRvana pitiaxSsa~. 

      kidev meti: samoselSi fexsacmelic unda 

igulisxmebodes da Cadric. amitom aris, 

rom momdevno scenaSi mowame qals fexSiS-

velsa vxedavT: `maSin wamoiyvanes da moh-

yvanda wmidai SuSanik uxamuri da Tmagar-

datevebuli~.22 

      yvelaferi es imaze metyvelebs, rom qar-

TlSic is wesebi da adaTebi moqmedebda, 

rac sparseTsa da, sazogadod, aRmosavle-

Tis qveynebSi. am wesTa Sesaxeb msjelobs 

mkvlevari a. jalilovi. is miuTiTebs: 1933 

                                                 
21 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 99. 
22 iqve, gv. 99. 
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wels tajikeTSi aRmoaCines e.w. soRduri 

dokumentebi. am dokumentebSi yuradRebas 

iqcevs saqorwino kontraqti. masSi pirda-

pir weria: qmari pirobas debs, gauCinos 

cols sakvebi, misces tansacmeli, fexsac-

meli da samkaulebi. iqve darTulia SeniS-

vna: Tu qali qmris meuRled veRar gaCerde-

ba, dae, gaeyaros mas, oRond movalea daub-

runos tansacmeli, samkaulebi da yvela 

is nivTi, rac qmrisgan miuRia. amgvari anga-

riSsworebis Semdeg qali Tavisufalia da 

SeuZlia im mamakacs gahyves, visac moisur-

vebs.23  

      SuSanikisa da varsqenis zemonaCvenebi 

urTierTobebi zustad jdeba  soRdur do-

kumentebSi Caweril adaT-wesebsa da mova-

leoba-pirobebSi. SuSaniki arsebul wesebs 

icavs, roca faqtobrivi gayris Semdeg 

                                                 
23 a. jalilovi, islamis gavrcelebamde da islamis gavrcele-
bis Semdgom Sua aziis qalTa mdgomareobis istoriidan, du-
Sanbe, 1974, gv. 8 (rusul enaze). 
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qmars ubrunebs mis kuTvnil nivTebs: samka-

ulebs, tansacmels, Cadrs, fexsacmels. ki-

dev meti: qarTuli moTxroba zedmiwevniT 

imeorebs soRduri dokumentebiT gaTva-

liswinebul colyofilis uflebas. soR-

dur dokumentebSi vkiTxulobT: amgvari an-

gariSsworebis Semdeg qali Tavisufalia da 

SeuZlia im mamakacs gahyves, visac moisur-

vebs.  

      aRniSnuli perspeqtiva dasturdeba `Su-

Sanikis martvilobaSi~. varsqenma aRniSnu-

li peripetiebis Semdeg, erTxel, moiwadina 

wamebulis Sin miyvana da SeuTvala: `anu ne-

bai Cemi yav da moved taZrad; ukueTu ara 

moxvide Sina, Cord wargce Sen anu karad ka-

rauliTa~. 

      amaze SuSanikma upasuxa: me Tu CorSi ga-

magzavni, iqneb, iq raime keTils gadaveya-

roo. 
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      aman pitiaxSi SeaSina da daafrTxo, gul-

Si Tqva: `nu ukeTu mTavarTagansa visme 

ecolos~ da `mieriTgan~24 Tavi daaneba.  

      maSasadame, varsqenma kargad icis col-

yofilis ufleba-movaleobani, ise, ro-

gorc es icis Tavad wamebulma. ase rom, 

soRdur dokumentebSi naCvenebi wes-kano-

nebi, rogorca vxedavT, moqmedebs wamebaSi 

da am adaTebs personaJebi wmindad icaven. 

      SesaZlebelia, amgvari dokumentebi qar-

Tuladac iyo Targmnili, romliTac xel-

mZRvanelobdnen personaJebica da avto-

ric. Cven es gamoricxulad ar migvaCnia, pi-

riqiT, gvgonia, arsebobda kidec. 

      axla, roca dadginda, rom saeSmako pu-

roba erTiani, monoliTuri siuJetur-

mxatvruli rgolia, xom ar gveubneba igi 

                                                 
24 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 110.  
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raimes qarTul-somxuri teqstebis urTi-

erTobis aspeqtiT?  

      vfiqrobT, bevr rasme gveubneba da gvix-

snis. 

      kerZod, ras? 

      imas, rom, aRniSnuli scenis mixedviT, aS-

karaa: somxuri teqsti qarTulidanaa gada-

Rebuli. ai, amisi sami sabuTi, romelTagan 

pirveli swored saeSmako serobas efuZneba. 

      a) qarTul teqstSi miTiTebuli scena 

erTiani da monoliTuri siuJeturi rkalia. 

igi gamoiyureba srulyofil avtonomiur 

novelad: aqvs sakuTari eqspozicia, kvanZis 

Sekvra da gaSla, finali. sagulisxmoa, rom 

im somxur teqstSi, romelic i. abulaZes 

mohyavs, es mtkiced Sekruli novela dama-

xinjebulia, gafantulia, misi oden frag-

mentebia SemorCenili. am fragmentebis mi-

xedviT, saeSmako purobis, rogorc kargad 

Sekruli moTxrobis, aRdgena Soreuladac 
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ki ver xerxdeba. es imas mowmobs, rom somxu-

ri gadaTargmnilia qarTulidan. Sevada-

roT erTmaneTs ori teqstis es erTi siuJe-

tur-mxatvruli rkali: 

      qarTuli rkali - `VI. da Semdgomad orisa 

dRisa movida mgeli igi taZrad da hrqua 

msaxurTa TvisTa: `dRes me da jojik da 

colman misman erTad puri vWamoT, xolo 

sxuasa nu vis uflied Cuen Tana Semos-

lvad~. da raJams Semwuxrda, mouwodes 

colsa jojikissa da inebes erTad purisa 

Wamai, raiTamca moiyvanes wmidai SuSanikca. 

da viTarca moiwia Jami purisai, Sevides 

jojik da coli misi winaSe wmidisa SuSani-

kisa, raiTamca masca aWames puri, rameTu 

yovelni igi dReni uzmasa gardaevlnes. da 

viTarca metad aiZules da ZliT wariyvanes 

taZrad. xolo gemoi ara raisai ixila. xolo 

colman jojikisman miarTua Rvinoi WiqiTa 

da aiZulebda mas, raiTamca igi xolo Sesua. 
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hrqua mas wmidaman SuSanik risxviT: `odes 

yofil ars aqamomde, Tumca mamaTa da deda-

Ta erTad eWama puri!~ da ganyara xeli da 

Wiqai igi pirsa Sealewa da Rvinoi igi daiT-

xia. 

      maSin iwyo ujerosa ginebad varsqen da 

ferxiTa TvisiTa dasTrgunvida mas; da aRi-

Ro astami, da uxeTqna mas Tavsa, da Cahfla, 

da Tvali erTi daubuSta; da mjiRiTa scem-

da pirsa missa uwyalod da TmiTa mimoiT-

revda; viTarca mxeci mZvinvarei yioda da 

izaxda viTarca cofi. maSin Suelad aRdga 

jojik, Zmai misi, da ibrZodes, vidremdis 

guema igica, da kubastica Tavsa missa mo-

xeTqa da WiriT, viTarca kravi mgelsa, ga-

mouRo xelTa misTa. da viTarca mkudari 

idva wmidai SuSanik queyanasa zeda. da agi-

nebda varsqen Tesl-tomsa missa da saxlisa 

maoxreblad saxel-sdebda mas. da ubrZana 



 36 

Sekrvai misi da borkilTa Sesxmai ferxTa 

misTa. 

      da viTarca mcired da-re-scxra gulis 

wyromisagan, movida sparsi igi da mxurva-

led evedreboda mas, raiTamca sakrvelTa 

maTgan ganeteva wmidai SuSanik. da viTar 

friad evedreboda, brZana gantevebai misi 

da senaksa erTsa Seyvanebai da krZalulad 

dacvai misi erTiTa msaxuriTa da raiTa 

sxuai ara vin Sevides xilvad misa, - arca ma-

makaci, arca dedakaci~. 

      somxuri rkali - `da mesamesa dResa vi-

Tarca serad mivides, waravlina Zmai igi 

Tvisi jojik da coli misi, raiTa mouwodon 

sersa dedofalsa mas, da igi ara erCda. da 

Semdgomad mravalTa vedrebaTa da liqnisa 

sityuaTa, warvida tiriliTa da mwuxarebi-

Ta. da aqunda evangelei erTi mcire, rome-

li iyo winaprisa misisa wmidisa sahakisi, 

romeli Tana epyra da miT evedreboda idu-
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mal RmerTsa. da arca gemoi ixila da arca 

sua saeSmakoisa mis serisagan, aramed mdu-

mare iyo cremliTa xsenebiTa aRnaTquemTa 

maT keTilTa RmrTisaTa, da sulierisa Sue-

bisagan, romel iesu qriste (ars), nugeSinis 

cemul iyo. da aRdga da warvida Tvissa ad-

gilsa. 

      da pitiaxSi igi ufrois gulwyebuli 

aRimRura risxviTa. da viTarca daesrula 

seri igi da warvides (yovelni) TiToeulsa 

adgilsa, waravlina kualad da mouwoda mas. 

xolo man ara ineba mislvai. maSin aRdga da 

warvida TviT ganmxecebuli, da moiTrevda 

mas monebiTa adgilsa mas. da igi RaRadebda 

da ityoda: `ufalo iesu, Semewie me!~ da 

scemda mas kuerTxiTa sastikad friad, da 

ara vis eZlo daSretai risxvisa mis kacisai. 

maSin euwya Zmasa mas pitiaxSisasa (da) movi-

da da vera uZlo dacxromai risxvisa Zmisai 

mis, aramed igica SeuracxyofiTa devna ad-
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gilsa Tvissa. da uridad da uwyalod guema-

Ta ganaficxebda, vidre ara daSTa mas zeda 

adgili mrTeli kuerTxiTa cemisagan. da 

idva igi viTarca mkudari da ara iyo xmai 

sityvisa netarisaisa. da miiTuales igi 

mkudrad. da Tavad ganZvinebuli aginebda 

RmerTsa da mamaTa misTasa. da Semdgomad 

mravalTa maT guemaTa, viTar moaklda da 

dauZlurda, brZana munve miTrevai netari-

sai mis, saxid Tvisa, rameTu miiCnia igi 

mkudrad~.25 

      rogorca vxedavT, qarTuli teqsti zed-

miwevniT misdevs `esTeris~ Sesabamis siuJe-

tur rkals; somxuri Soreuladac ar mogva-

gonebs bibliuri wignis pasaJs. 

      SeuZlebelia, somxuridan gadmoRebisas 

gasworebuliyo dangreuli monoliTuri 

mxatvruli nageboba. piriqiT ki ioli war-

                                                 
25 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 93-94. 
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mosadgenia: somexma mTargmnelma daangria 

qarTulSi myarad Sekruli mxatvruli an-

sambli, SesaniSnavi mxatvruli nageboba. 

      TumcaRa Cvens Temas pirdapir ar exeba, 

barem moviyvanoT ori sxva argumentic: 

      b) somxuri varianti rom qarTulidan 

aris gadaRebuli, amas amtkicebs erTi ar-

gumenti, romelic, ramdenadac viciT, 

mkvlevarebs yuradRebidan gamorCaT.  

      qarTul mecnierebaSi dadgenilia: Cvens 

teqsts aklia wina nawili, erTi siuJeturi 

rkali. es aSkaraa. Txzuleba ase iwyeba: `da 

aw damtkicebulad giTxra...~. iqve, axlosve, 

weria: SuSaniki iyo morwmune, `viTarca-igi 

vTquT, siyrmiTgan TvisiT~.  

      es gamoTqmebi amtkiceben, rom teqsts 

wina nawili, Sesavali, aklia. 

      Tu somxuri kimenia da ara gadakazmuli 

(metafrasuli) teqsti, maSin ratom iwyeba 

isic qarTulis msgavsad? (ix. il. abulaZe, 
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gv. 77); ratom ar Cans es wina ambavi somxur 

teqstebSi? 

      vfiqrobT, kidev erTi argumentia Seu-

niSnavi:  

      varsqenis macnes dedofali ekiTxeba: Tu 

pitiaxSi sulierad cocxalia, maSin miviReb 

mis salams; Tu sulierad mkvdari Camovida 

sparseTidan, maSin es mokiTxva SenTvis Sei-

naxeo. 

      amaze `kacman man ver ikadra sityvad mi-

sa~. 

      ese igi, veraferi Tqva, WeSmariteba dama-

la, ver aRiarao. 

      amis Semdeg bunebrivia qarTuli teqstis 

logikuri svla: dadumebul, sinamdvilis 

damfarvel Sikriks SuSanikma daafica, eT-

qva, eRiarebina simarTle: 

      `xolo wmidai SuSanik afucebda da hkiT-

xvida damtkicebulad~. 
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      somxur teqstSi, romelic qarTulidan 

aris gadaRebuli, es logikuri svla aRar 

Cans. iq gaugebaria, ratom da risTvis afi-

cebs Sikriks SuSaniki, radgan somxur vari-

antSi am daficebis safuZveli — macnis mier 

dadumeba da pirze klitis dadebis scena — 

gamotovebulia. 

      ai, somxuri teqsti: 

      `miiwia da Sevida winaSe dedoflisa, mo-

kiTxvai hrqva da xarebai moslvisai misisai. 

xolo man hrqua: `WeSmaritad cxovel ars 

suliTa?~ da afucebda kacsa mas RmerTsa 

cxovelsa. xolo igi cremloda da etyoda: 

`qmarman Senman uvar yo WeSmaritebai da 

Tayvanis sca atruSanTa~.26 

      axla am ulogiko teqsts SevadaroT qar-

Tuli masala, romelic, logikis Tvalsaz-

risiT, srulyofilia:  

                                                 
26 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 79. 
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      `xolo sanatrelman SuSanik viTarca wi-

naiswarmetyvelman hrqua: `ukueTu suliTa 

cxovel ars igi, cocxalmca xarT igica da 

Senca. ukueTu suliTa momkudar xarT, mo-

kiTxvai ege Seni Senadve moiqecin~. xolo 

kacman man ver ikadra sityvad misa. xolo 

wmidai SuSanik afucebda da hkiTxvida dam-

tkicebulad. xolo kacman uTxra marTali 

da hrqva, viTarmed: `varsqen uvar yo WeSma-

riti RmerTi~.27 

      Cven mier xazgasmuli citata, romelic 

logikuri safuZvelia, raTa dedofali 

`afucebdes~ macnes da simarTles daeZeb-

des, somxur teqstSi arsad Cans. 

      maSasadame, cud TargmanSi pasaJis um-

Tavresi logikuri safuZveli daikarga. 

      g) somxuri teqsti rom Targmania, amas 

amtkicebs Semdegic: e.w.`siyvarulis sam-

                                                 
27 i. curtaveli, martvilobai SuSanikisi, il. abulaZis gamo-
cema, gv. 79. 
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kuTxedi~ mkafiod ikiTxeba `esTerSi~, `Su-

Sanikis wamebaSi~, xolo sruliad ugule-

belyofilia somxur teqstSi. iq xsenebac 

arsadaa `siyvarulis samkuTxedis~ mesame 

wevrisa, SuSanik dedoflis SesaZlo Sem-

cvlelisa. iq ar Cans, Tu rad iswrafis var-

sqeni samkaulTa miRebas, risTvis sWirdeba 

isini. maSasadame, es mniSvnelovani elemen-

ti mTargmnels gamorCenia, mniSvnelovan 

elementad ar miuRia. 

      daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas: 

      1. saeSmako purobis scena `SuSanikis wa-

mebis~ mxatvrul-kompoziciuri mwverva-

lia. igi monoliTuri, kargad Sekruli sa-

kuTrivi mxatvruli Rirebulebis mqone da-

moukidebeli moTxrobaa. 

      2. saeSmako seroba amJRavnebs aSkara Ta-

naziarobas bibliuri wignis `esTeris~ Sesa-

bamis scenasTan, rac gvafiqrebinebs, rom 

qarTveli avtorica da misi personaJic ic-
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noben da iyeneben vaSTi dedoflis nimuSad 

dasaxul qcevas.  

      3. somxur teqstSi miTiTebuli mxat-

vrul-kompoziciuri pasaJi damsxvreulia. 

misi mxolod fragmentebia SemorCenili, 

rac imaze metyvelebs, rom mTargmnels al-

Ro ver gamouCenia da es SesaniSnavi mxat-

vruli nageboba ver gadauxatavs. 

      4. ilia abulaZe miuTiTebs qarTuli teq-

stis masazrdoebel wyaroebze. esenia: ma-

Tes, iaones, lukas, markozis saxarebani, 

TesalielTa, II timoTelTa, korinTelTa, 

SeqmnaTa, ioanes gamocxadeba, fsalmuni, 

isu naves, III mefeTa, galatelTa wignebi. 

      Cveni gamokvlevis Semdeg, vfiqrobT, am 

wyaroebs unda Seematos kidev erTi bibliu-

ri wignic — es gaxlavT `esTeri~. 

      5. `SuSanikis wamebaSi~ dadasturebuli 

sayofacxovrebo-qorwinebiTi adaT-wesebi 

da kanonebi emTxveva imJamindel sparsul-
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aRmosavlur adaT-kanonebs da savaraudebe-

lia, rom SuSanikis epoqaSi arsebobda `soR-

duri dokumentebis~ an misi msgavsi aRmo-

savluri wes-gangebis Targmani, romlis 

dacviT cxovrobdnen Zveli iberielebic.  

 

 

gana marTla `da~ kavSiriT iwyeba  

`SuSanikis wameba~? 

 

      sakvanZo sityvebi: da, xolo, aramed, а, ну, 

uzusi, metyvelebis kultura, rusTveluri 

strofis meoTxe taepi. 

      Zveli qarTuli ena dResac sakmaod gasa-

gebi da naTelia. Tu Tanamedrove berZens 

homerosis poemebi unda uTargmno, Cven es 

ara gvWirdeba. Zveli sametyvelo kultura, 

ZiriTadad, misawvdomia. miuxedavad amisa, 

aris bevri ram, rac dResdReobiT gaurkve-

veli da Seucnobelia. 
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      erT aseT movlenaze visaubrebT axla. 

      uZvelesi qarTuli metyveleba da misi 

stili daculia „SuSanikis wamebaSi“. igi da-

werilia 475 wels, me-5 saukunis meore naxe-

varSi. teqsti iwyeba erTob ucnaurad: 

„da aw damtkicebulad giTxra Tqven aRsas-

ruli wmidisa da sanatrelisa SuSanikisi“ 

(3, 7). 

      aq sagulisxmoa sawyisi sityva „da“. 

amrigad, teqsti iwyeba „da“ kavSiriT, rac 

erTgvarad moulodnelia. mecnierebi lo-

gikurad fiqrobdnen: TviT teqstSi, qvemo-

rele, miTiTebulia, rom avtors sadRac um-

sjelia personaJis bavSvobaze: „moSiSi 

RmrTisaჲ, viTarca igi vTquT, siyrmiTgan 

TჳsiT“ (3, 2). amitomac gasagebia, Tu ratom 

iwyeba Txzuleba moulodnelad „da“ kavSi-

ris gamoyenebiT; „da“ kavSiris win ewera 

swored is teqsti, sadac aRwerili iyo mor-

wmunis siymawvileo. 
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      es logikuri argumentia, oRond mas ar 

aqvs araviTari myari safuZveli. me Sevis-

wavle es teqsti, aseve, sxva Zveli naSromebi 

da gairkva Semdegi: „TviTon „SuSanikis wa-

mebis“ mxolod pirveli abzaci ki ar iwyeba 

ase ucnaurad, aramed Signiteqstis sxva 

araerTi abzacic. magaliTad, ixileT imave 

wignis momdevno, mesame gverdi, sadac „da“ 

kavSiri iwyebs sruliad avtonomiur sam 

sxvadasxva monakveTs (gv. 3). igive suraTia 

me-10 gverdze da a. S. 

      kidev meti. 

      am TvalsazrisiT Seviswavle „evstaTi 

mcxeTelis wameba“. iqac bevri adgili iwye-

ba moulodnelad - „da“ kavSiris  meSveobiT 

(ix. imave wignis gv. 17, 28, 29  da a. S.). igive 

iTqmis me-10 saukuneSi SeTxzul „grigol 

xanZTelis cxovrebaze“. 

      amrigad, gadaWriT vacxadebT: „da“ kavSi-

riT pirveli qarTuli teqstis dawyeba ar 
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ukavSirdeba Tavdapirvelad win arsebul 

teqsts. 

      es saidumlo rom gavarkvioT, unda gamo-

viyenoT romelime sakontrolo ucxouri 

ena. CemTvis aseTia rusuli. amave dros, au-

cilebelia mkiTxvelis yuradReba gadavi-

tano erTob mniSvnelovan enaTmecnierul 

kategoriaze, romelsac „uzusi“ ewodeba. 

inglisuri sityva „usual“ (sawyisia laTinu-

ri usus) niSnavs „Cveuls“, „Cveulebrivs“ (4, 

413). aqedan momdinareobs misi  saenaTmec-

niero gageba — „sametyvelo Cveuleba“. sa-

zogadod unda iTqvas: uzusi mSral da mo-

sawyen gramatikas xdis saxalisosa da sain-

teresos. misi sivrce farTo da mravalfe-

rovania, xolo sawyisi — Soreuli. SesaZ-

loa, mas enobrivi sistemis Camoyalibebis 

kviraZalzec ki dasdebodes safuZveli. 

amas rom vambob, miviCnev: am uzusis saz-

RvrebSi Semodis adamianis piridan unebli-



 49 

eT aRmomxdari Sorisdebulebica da sxeu-

lis enac — mimika, Sinaarsis matarebeli 

sxeulebrivi moZraobani. amitomacaa, bevri 

maTgani sxvadasxva enaSi erTnairia. magali-

Tad, mxrebis aCeCva bevri eris warmomadgen-

lisaTvis aRniSnavs gaurkvevlobas, gaugeb-

robas, arcodnas; rodesac russ raime etki-

neba, myisierad wamoscdeba „ой!“  zustad 

igive mosdis qarTvelsac. am rusuli wamo-

Zaxilis zusti ekvivalenti da formaa „vai!“ 

saqme isaa, rom qarTulSi „o“ xmovani xSi-

rad ikveceba (naxevrad ikveceba) da gvaZ-

levs „va“ bgeraTkompleqss. magaliTad: meg-

ruli „Toli“ qarTulSi gvaZlevs formas 

„Tvali“; mTaSi amboben „cxori“, barad ki 

ase — „cxvari“.  

axla ganvixiloT amgvari uzusuri movle-

nis sxva magaliTebi Cem mier aRebul sakon-

trolo enaSi. 
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      rusul metyvelebaSi aris erTi aseTi 

ucnauri movlena. yovel salaparako fra-

zas win uZRvis TiTqosda sruliad zedmeti 

da arasaWiro nawilaki, ucnauri elementi а. 

       а xmovani gvxvdeba, magaliTad, aseT ga-

moTqmaSi: 

     а ты вчера ходила на колхозный базар? 

      TiTqosda „а“ sruliad zedmetia, magram 

ara. is gaxlavT sasaubro elementi, azris 

gamoxatvis mauwyebeli Zaxili, signali, yu-

radRebis misaqcevi saSualeba. rusulad 

mas SeiZleba vuwodoT позывной. 

      vnaxoT amgvari movlenis kidev erTi ma-

galiTi. aviRoT aseTi dialogi: 

– А ты вчера ходила на колхозный базар? 

– Ну ходила! 

– И купила свежие картошки? 

– Ну купила! 
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      am SemTxvevaSi yuradRebas iqcevs bge-

raTkompleqsi Ну. eg „nu“, erTi SexedviT, 

arafris maqnisia. marTlac, Sinaarsobrivad 

is arafers iZleva, aradsaRiralia, oRond, 

uzusis TvalsazrisiT, axalisebs enas, ga-

moTqmis eqspresias zrdis swored ise, ro-

gorc „zedmeti“ А. 

      maSasadame, А da Ну Zveli rusuli met-

yvelebis kulturis rudimentebia. magali-

Tad, uzusuri А gvxvdeba Zvel literatu-

rul Sedevrad miCneul teqstSi. eg gaxlavT 

„Слово о полку Игореве“, romelic Seqmnilia 

daaxloebiT im dros, roca SeiTxza „vef-

xistyaosani“. moviyvanoT aRniSnulis erTi 

magaliTi: „А Игорeва храброго полка не 

воскресить!“ (2, 49). 

      aqac, rogorca Cans, А sasignalo xmova-

nia. 
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      dRevandel qarTul metyvelebaSi amgva-

ri „pozivnoi“ aRar gamoiyeneba, oRond, ro-

gorca Cans, Zvelad igi metyvelebis kul-

turis aucilebeli nawili iyo. 

      ai, Tu ra yofila Zvel teqstebSi esoden 

xSirad momarjvebuli es ucnauri „da“.  

      maSasadame, msgavs SemTxvevebSi is kavSi-

ris funqcias ki ar asrulebs, aramed − sig-

nalisa. 

      oRond amaze nu SevCerdebiT da kvleva 

gavaRrmaoT. 

      rusul formants „a“ qarTulad Seesat-

yviseba ara erTi, aramed sami ekvivalenti. 

esenia: da, xolo, aramed. 

      gavsinjoT saamrigo magaliTebi. 

      da: 

      а, если он не придет. 

      da, Tuki igi ar mova... 

      xolo: 

      Муж поет, а жена танцует. 
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      qmari mReris, xolo coli cekvavs. 

      aramed: 

      Правильно будет не «монография академика 

Шалвы Амонашвили», а «монография академика 

Шалва Амонашвили». 

      marTebulia ara „monografia akademikos 

Salvi amonaSvilisa“, aramed „monog-

rafia akademikos Salva amonaSvili-

sa“. 

      maSasadame, garda mniSvnelobisa „da“, 

rusul а formants hqonia kidev ori mniS-

vneloba. esaa „xolo“ da „aramed“. 

      Tu es asea, maSin mosalodnelia, rom Zve-

li qarTuli metyvelebis kulturas axasia-

Tebdes frazis dasawyisSi sityvebis — „xo-

lo“ da „aramed“ iseve momarjveba, rogorc 

gamoiyeneba bgeraTkompleqsi „da“. 

      gairkva sensaciuri kulturologiuri 

ambavi: Zvel qarTul teqstebSi axali azris 

Camoyalibebisas gamoyenebulia ara mxo-
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lod „da“ signali, aramed misi paradigme-

bic — „xolo“ da „aramed“. 

      saamrigo magaliTebiT Zveli metyveleba 

gaWedilia. ixileT zemomiTiTebuli wignis 

Semdegi gverdebi: 7, 8, 9, 10 da a. S. 

       „SuSanikis wameba“: „xolo amis ubeduri-

sa da samgzis sawyalobelisa varsqenis“  

(gv. 7). 

      „xolo episkoposi igi saxlisaჲ mis piti-

axSisaჲ“ (gv. 8). 

      „xolo me vijmen adre da miviwie dabasa 

mas“ (gv. 9). 

      saTanado nimuSebi ixilvis moTxrobaSi 

„sibrZne balahvarisi“ (ix. imave wignSi gv. 

48, 49, 50...). 

      „aramed umjobesad Sehvracxe...“ (abos 

wameba, igive wigni, gv. 117). 

      „aramed aw me vinaiTgan ver Zal mic mo-

uklebelad locvaჲ“ (grigol xanZTelis 

cxovreba, gv. 214). „aramed aw saswaulni 
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maTni JamTa simravlisagan miecnes“ (iqve, 

gv. 215). 

      „grigol xanZTelis cxovrebis“ cnobili 

sazepiro iwyeba ase: 

      „aramed qarTlad friadi qveyanaჲ aRi-

racxebis...“ (gv. 280). 

      amrigad, SegviZlia davaskvnaT: gairkva 

Zveli qarTuli metyvelebis kulturis 

metad saintereso sakiTxi; dadginda Zve-

li teqstebis sasignalo sityvebi — da, 

xolo, aramed, romelTac gramatikul ka-

tegoria kavSirTan araviTari Sexeba ara 

aqvT. 

      yovelive amis Semdeg gadavideT Zveli 

metyvelebis kulturis Semomnaxvel kidev 

erT Zeglze. es gaxlavT rusTvelis poema.  

      „vefxistyaosani“ mecnierulad Seiswav-

leba  1712 wlidan. dRemde am mxriv bevri 

ram gakeTda, oRond gaurkveveli iyo sakiT-

xi: ras niSnavs da risTvis gamoiyeneba yove-
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li strofis meoTxe, damamTavrebeli, tae-

pis win TiTqosda sruliad zedmeti da Sina-

arsobrivad arafrismTqmeli „da“. aRniSnu-

lis Sesaxeb raime seriozuli mosazreba 

aravis gamouTqvams. 

       Cemi azriT, miTiTebuli „da“ unda ganvi-

xiloT Zveli qarTuli sametyvelo kultu-

ris konteqstSi. eg „da“ uzusis sferos ga-

nekuTvneba. amgvari sagangebo dagrZeleba 

Sairisa (Teqvsmetmarcvliani leqsisa) erTi 

sruli xmovniT kidev ufro aZlierebs sa-

gangebo sasignalo efeqts. aq „da“ ormxriv 

funqcias asrulebs: a) msmenels yuris saSu-

alebiT agebinebs, rom strofi sruldeba, 

rom amJamad yuri moismens erTi poeturi 

abzacis saboloo frazas; b) xelnaweris 

TvaliT aRmqmels ki mzeris saSualebiT aC-

venebs, rom strofis sami winare taepisagan 

sigrZiT gamorCeuli meoTxe pwkari sabo-

loo, daskvniTi kadenciaa, romlis warmoT-
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qmisTanave unda gakeTdes xangrZlivi yov-

ni, pauza. es auwyebs mkiTxvels, rom erTi 

azrobriv-emociurad damoukidebeli mo-

nakveTi dasrulda. TvalnaTliobisaTvis 

moviyvanoT saTanado nimuSi: 

ardaviwyeba moyvrisa  

arodes gvizams ziansa; 

vhgmob kacsa augiansa,  

crusa da Ralatiansa. 

ver vecruebi, ver vuzam  

mas xelmwifesa mziansa, 

da   ra uarea mamacsa  

suldidsa, waslvagviansa! (1, 798) 

      maSasadame, Cvens erovnul eposSi dacu-

li uzusuri saSualeba „da“ Tavisi warmo-

SobiT sxva araferia, Tu ara sagangebo Zaxi-

li, signali, „pozivnoi“, esoden xSirad rom 

gamoiyeneboda adrindel prozaul Txzu-

lebebSi, rogorc sametyvelo kulturis 

elementi. 
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 aqve davsZen: rusuli a bgeris zusti 

analogi Semonaxulia qarTulSic, oRond 

winadadebis bolos: `modixar Tu ara, a?~ 
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 metyvelebis kulturis  

(uzusis) elementebi 

 Zvel da saSual qarTulSi 

 

 qarTul xalxur zRaprebSi SemorCeni-

lia Zveli metyvelebis kulturis (uzusis) 

mkafiod gamoxatuli myari formula. igi 

ase gamoiyureba: iyo da ara iyo ra. 

 am formuliT iwyeba yvela zRapari. 

 Cveni erovnuli eposis TxrobiTi nawi-

lic am formuliT iwyeba: “iyo arabeTs 

rostevan . . . ~ (2, 23, 1). 

 es bunebrivicaa, Tu gaviTvaliswi-

nebT, rom poemaSi zRapris araerTi xerxi 

da komponentia gamoyenebuli. magaliTad, 

umcrosi gamarjvebuli Zmis motivi (nes-

tans eZebs ufrosi Zma tarieli. mas arafe-

ri gamosdis; Semdeg SuaTana Zma fridoni 

cdis beds. arc mas gamouva raime. bolos 

“jerT uwveruli~ mesame, umcrosi, Zma wava 
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nestanis saZebrad da warmatebas izeimebs); 

devisa da devis qvabis motivi (tarieli da 

asmaTi devebs amoxocaven da devis mRvimeSi 

daideben binas; avTandili aq gaicnobs as-

maTs. qali daexmareba stumars saxifaTo 

“devis~, tarielis, gulis mogebaSi da a.S.); 

kidev erT elements davasaxelebT: qarTul 

zRaprebSi erTmaneTzea gadawnul-gadax-

larTuli wyvilis daqorwineba da saxel-

mwifo taxtze dajdoma. asea poemaSic: ra-

wams daqorwindeba avTandili, imwamsve me-

fed cxaddeba; tarieli rawamsac iqorwi-

nebs nestanze indoeTSi, imwamsve taxtze 

adis; Svid samefod gaSlil  indoeTs baton-

patronad evlineba da a.S. 

 Zalian saintereso uzusuri movlenaa 

gamoTqma adga. es erTgvari sasignalo ter-

minia, romelic sul ar gulisxmobs imas, ra 

Sinaarssac atarebs. ese igi, sadac weria ad-

ga, yvelgan da yovelTvis rodi aRniSnavs 
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amgvar moqmedebas. ufro sworad, igi gamo-

xatavs signals, Zaxils, Setyobinebas. rome-

liRac zRaparSi ase ucnauri uzusuri 

formulac ki wamikiTxavs: adga da adgao. 

 eWvi araa, pirveli adga sasignalo er-

Teulia, wminda wylis uzusia, xolo meore 

marTla moqmedebaa, marTla wamodgomaa. 

 qarTveli ityvis: adga da uTxra. sagu-

lisxmoa, rom win arsad aris naCvenebi, rom 

moqmedi piri zis, da, Tundac ijdes, raimes 

Tqmis win ra saWiroa adgoma? oRond aq “ad-

ga~ uzusuri elementia da sityvis pirda-

pir mniSvnelobas rodi gulisxmobs. 

 amis kargi paradigmuli magaliTi moi-

poveba rusul metyvelebaSi. “adga da uT-

xra~ rusulad aseT saxes miiRebs: “взял и 

сказал~. daakvirdiT, rusul uzusSi “adga~ 

Caanacvla sxva zmnam. eg aris “взял~.  

maS, ase: “aiRo da uTxra~ an kidev “ai-

Ro da mokla~, “aiRo da esrola~. 
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sinamdvileSi ki aravin arafers iRebs.  

am mxriv saintereso magaliTi gvaqvs 

avTandilisa da asmaTis pirveli Sexvedris 

epizodSi. spaspets aqvs didi saTxovari: as-

maTi mas tarielis ambavs unda mouyves. ami-

tomac “jerT uwveruli~ qals dauCoqebs, 

muxlmodrekili evedreba. fraza amJRav-

nebs uzusur movlenas:  

`creml-denili Seexvewa, adga, muxlni 

miuyarna~ (2, 246, IV). 

jer erTi, im dros avTandili arc ij-

da da arc iwva; meorec, romc mjdariyo, Tu 

muxlis Coqebze iyo dasadgomi, adgoma raRa 

saWiro iqneboda?! magram saqmec is aris, 

rom uzusurma movlenam eg logika ar icis, 

is myari sametyvelo adaTia, wesia, rac sau-

kuneebis wiaR SeimuSava enam da emsaxureba 

metyvelebis gaxalisebas, gamravalferov-

nebas, gacocxlebas. 
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maSasadame, “adga, muxlni miuyarna~ 

wminda wylis uzusia! 

amgvari formaluri, “litoni~ adga 

sxvaganac gvxvdeba. poemaSia: “adga, miTxra~ 

(2, 378, I). rusulad rom gveTargmna eg adgi-

li, aseTi ram gamogvividoda: “взял и сказал~.  

axla moviyvan SemTxvevas, sadac avTan-

dili fexze dgas, magram avtori mainc ase 

gvemetyveleba: 

`avTandil adga, dauwyo Txroba sit-

yvisa mqisisa~ (2, 1349, IV). 

sagulisxmoa muxlmoyris sxva scena: 

“adga, muxlni dauyarna~ (2, 1522, II). 

es uzusuri formula Cans e.w. “indo-

xataelTa ambavSic~, romelic poemis orga-

nuli nawilia. indoeTidan momavali mglo-

viare vaWrebi tarielis, rogorc mefeT me-

fis, winaSe fexze dganan, magram fraza ma-

inc aseT saxes iRebs: “ze adges da moaxse-

nes. . .~ (3, 1796, I). 
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erTob sainteresoa poemaSi naxmari 

termini laxvari. 

yvelafridan Cans, rom XII-XIII saukune-

ebSi laxvari moZvelebuli iaraRia da mas 

aravin xmarobs. praqtikulad iyeneben Subs. 

marTlac, SetakebebSi yvelgan eg saxeli 

trialebs: “kacs Subi vhkar, cxeni davec~ da 

a.S. magram sasaubro metyvelebaSia laxva-

ri. sxvaTa Soris, dResac, avtomat “kalaS-

nikovisa~ da atomis epoqaSi qarTveli ase 

msjelobs: “kacma far-xmali ar unda daya-

ro~. arada, amis mTqmel dRevandel qar-

Tvels arc fari da arc xmali xelSi araso-

des sWeria! swored ase moZvelebulia rus-

Tvelis dros laxvari da igi sityvis masa-

lad, uzusis elementad qceula. 

yuradRebas iqcevs Semdegi garemoeba: 

Tu Subi praqtikul brZolaSi isxenieba, 

laxvari gamoiyeneba mxolod pirovnebis 
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sulier-fsiqikuri mdgomareobis asasaxa-

vad. 

vnaxoT saamrigo magaliTebi: 

rusTvels Tamar mefis saqebrad dau-

weria saxotbo “qebani~. igi ise keTilxmova-

ni da Zlieri yofila, rom, “vinca isminos, 

daesvas laxvari gulsa xeuli~ (2, 4, IV). 

sxvagan miTiTebulia, rom raRac movlena 

(RmerTi) kacs laxvars moaSorebs: “mas lax-

varsa moaSorvebs~ (2, 636, II); aris viTareba, 

sadac irkveva, rom gulis siyvaruliT da-

saWrelad saWiroa almasis laxvari da ara 

xis Woloki: “almasisa xams laxvari~ (2, 

344,4); tarieli ase msjelobs: “laxvari me-

ca cnobasa da gulsa~ (4, 344,2); aseve, gulsa 

da grZnobaTa koriantelTan aris dakavSi-

rebuli es laxvaric: “ra laxvari gulsa me-

xos~ (4, 532, 4); erT personaJs guli ise eqca, 

“viTamc rame hkres laxvari~ (4, 845, I); swo-

red amgvari viTarebaa sxvaganac: “Sen lax-
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vari sxva gesobis~ (2, 1017, 2). sityvis masa-

ladaa gamoyenebuli eg cneba am SemTxveva-

Siac: “dadva keSani laxvarman~ (4, 835, 1); 

igive viTarebaa aqac: “dRes sawuTroman 

laxvarsa mimca~ (4, 715, 2); “kaci cru da mo-

Ralate xams laxvriTa dasaWrelad~ (4, 162, 

4); erT-erT mnaTobs, marss, avTandili ea-

jeba: “damWer laxvriTa SeniTa!~ (4, 960, 1); 

sxvagan weria: “laxvarni ege viT dagaRone-

ben~ (4, 365, 1); aris sxva magaliTebi. yvelas 

ver gamovekidebiT. msgavsi arapraqtikuli 

laxvari gamoyenebulia kompozitebSic: 

laxvardausobeli (4, 583, 1); laxvarsobili 

(7, 3); laxvarxebuli (4, 522, 3). 

amrigad, omSi _ Subi an laxti, xolo 

sulieri Wrilobebis misaRebad _ laxvari. 

sityvis masalad, anu uzusis elemen-

tad, miviCnevT gamoTqmas modi, romelic 

bevrgan sulac ar aRniSnavs mis namdvil Si-

naarss. is ar gulisxmobs, rom vinmes mar-
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Tla iwveven TavisTan. maS, eg gaxlavT ri-

torikuli mowodeba, romelic aRsrulebas 

arc ki gulisxmobs (imTaviTve ar gulis-

xmobs). 

gavsinjoT saamrigo magaliTebi: 

avTandili mnaTobebs xSirad ase mi-

marTavs: “modi, aspiroz, marge ra... ~ (2,962, 

I); “modi, marixo, uwyalod damWer laxvri-

Ta SeniTa!~ (2, 961, 1); “mo, zualo, momimate 

cremli cremlsa!~ (2, 959, 1); “mo, mTvareo, 

Semibrale!..~ (2, 964, 1). 

namdvil misvla-mosvlaze arc aq aris 

laparaki: “midi, uTxar: nu gamwiravs~ (2, 

964, IV). aseve, araviTar misvla-mosvlas ar 

gulisxmobs es fraza: “SenTvis xelqmnilsa 

tariels ambviTa, mo, alxenie!~ (2, 1271, 3). 

zustad amave funqcias asrulebs zmna 

“momkal~. am sityva-mowodebis warmoTqmi-

sas sikvdils arc vin apirebs. esec erTgva-

ri ritorikuli SekiTxvaa. 
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gavsinjoT am rigis nimuSebi: 

“momkaliT, lari davlioT an akide-

biT, an teniT~ (2, 621, 4); “momkal, kacsa si-

cocxlisa sworad raca moexmaros!~ (2, 745, 

3); “indo-xataelTa ambavSic~ igive xerxia 

momarjvebuli, rac kidev erTxel adastu-

rebs, rom es aris erTi da imave avtoris 

stili: “momkal, qalsa Tav-moxdilsa Tu 

mze viTa eurCosa~ (3, 1790, 1). 

am viTarebaSi momkal sityvis masalaa 

da unda wavikiTxoT ase: momkaliT, Tu mar-

Tali ar viyo! 

qarTvelebs gvaqvs erTi ucnauri fi-

gura, romelic, eWvi araa, uzusis fargleb-

Si Semodis. eg hiperboluri Tqma ase JRers: 

ca qudad ar miaCnia da dedamiwa - qalam-

nad. 

erTi piroba, kaci ifiqrebs: rac aq we-

ria, marTlac asea, rom aq uaryofiTi wina-

dadeba gvaqvs. 
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sinamdvileSi es gaxlavT formaluri 

(formobrivi) uaryofa, raic sawinaaRmde-

gos gulisxmobs: ise gaTamamebulia, rom ca 

qudad dauxuravs da dedamiwa qalamnad Ca-

ucvamso. kidev meti, hiperbola moiTxovs 

plusis niSnis mimatebasac. ise gaTamamebu-

lia, rom cac ki aRar miaCnia qudad da de-

damiwa _ qalamnado! 

maSasadame. sinamdvileSi gvaqvs aseTi 

gageba: es kaci ise gaTamamebulia, rom qu-

dad cac ki ecotaveba da qalamnad _ deda-

miwa. maS, Sinaarsobrivad winadadeba dade-

biTia, ara uaryofiTi, Tumca formiT 

ukuTqmiTsa hgavs. 

swored es qmnis did efeqts, did mxat-

vrulobas, moulodnelobis gancdas. 

am Targze aago rusTvelma oTxi fra-

za, romelTa formobriv-Sinaarsobrivi “Se-

uTanxmebloba~ bevr cnobil mecniers da-

uZlevel problemad eqca. 
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tarielma nestanis mier naCuqari oq-

ros samklauri moixsna, akoca da gulic wa-

uvida, mkvdars daemsgavsa. aq avtori miayo-

lebs Zalian saintereso frazas: 

`asre wva, rome ar hgvanda mkvdari sa-

maris karisa~. 

prozis enaze: tarieli ise iwva, rom 

mas ar hgavda samaris piras dasvenebuli da-

samarxavi mkvdari. 

maS, winadadebis forma uaryofiTia, 

oRond Sinaarsi aris ara mxolod dadebiTi, 

aramed dadebiTi plusiT. ese igi, tarieli 

ise magari mkvdari iyo, rom Cveulebriv 

mkvdars, samaris piras droebiT dasvene-

bulsac ki, ara hgavdao. sxvagvarad, igi 

mkvdarze ufro mkvdari iyoo. 

meore SemTxveva amgvaria: 

saWiroa daixatos momajadoebeli si-

lamazis nestani, romlis saxec unda daamax-

sovrdes tariels, rakiRa es iqneba lamaz-
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manis bolo naxva. amis Semdeg 10 weliwads 

veRar ixilavs. rusTveli wers, rom nestan-

sao “arca mze hgvanda, arc mTvare~ (2, 525, 

2). 

Tqmulis uaryofiTma, ukuTqmiTma 

formam ar unda mogvatyuos. aq miTiTebu-

lia: qaliSvili ise lamazi iyo, rom mis si-

lamazes ar Seedreboda arc mzisa da arca 

mTvaris momxibvlelobao. maSasadame, qals 

arca mze hgavda da arca mTvare, radgan es 

asuli bevrad ukeTesi iyo im mnaTobebze! 

swored am rigis gamoTqmaa momarjve-

buli xvarazmeli sasiZos epizodSi. indo-

elni ufliswul nestans aTxoveben. erTob 

gaxarebulni arian, rakiRa didebuli sasi-

Zo iSoves. xorezmi uzarmazari, mZlavri da 

kulturulad dawinaurebuli qveyanaa. am-

gvari saxelmwifos damoyvreba xumroba ro-

dia! Tanac sasiZo mSvenieri ymawvilia. dgas 

“zeimi da zarebi~. sixarulisagan bevri 
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mTvralsa hgavda. da, ai: “movida siZe, gar-

daxda, dRe hgavda ar aRvsebisa~ (2, 555, 2). 

es poeziaa, saleqso striqonia da yve-

laferi ver Caeteva masSi, Tanac sityva 

“dRe~ avtorma tavtologiis aridebis miz-

niT meorejerac aRar gaimeora, Torem pro-

zis enaze taepi ase gadmovidoda: 

dRe hgavda ar aRvsebisa (dResa). 

ese igi, ise sazeimo dRe idga, rom aR-

vsebis (aRdgomis) dResac ki ara hgavda! aR-

dgomis dReze ukeTesi rom iyo, imitom ara 

hgavda aRdgomis dReso! 

amrigad, indoelni ise mxiarulob-

dnen, rom is dRe aRdgomis dReze ukeTesi 

gamodga da amitom aRar hgavda Cveulebri-

vi aRdgomis sazeimo dRes. sxvagvarad, hgav-

da aRdgomis dRes, oRond plusiTo. 

ase rom, sworia, rusTvelis mxatvru-

li stilis dasturia da qarTul xalxur 
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Tqmas (ca qudad ar miaCnia da dedamiwa _ 

qalamnad) savsebiT Seesabameba figura: 

movida siZe, gardaxda, dRe hgvanda 

ar aRvsebisa. 

yvelaferi es ver gaiTvaliswina akad. 

k. kekeliZem da am “bundovani~ taepis gaswo-

reba xelovnuri xelyofiT (konieqturiT) 

scada. man SemogvTavaza varianti, romel-

sac arc erTi xelnaweri ar uWers mxars: 

`dRe, hgvanda, ars aRvsebisa.~ 

es niSnavs: es dRe iseTive iyo, rogorc 

aRvsebis dReo. 

es aris kosmiuri hiperbolis miwaze 

Camogdeba da RvTaebrivi saxe-xatis tlapo-

Si amovleba. konieqtura sazogadod miuRe-

belia da am SemTxvevaSi - gansakuTrebiT! 

rogorca vxedavT, uzusuri movlenis 

marTebulad gaTvaliswineba teqstologi-

uri mkrexelobisaganac dagvicavs. 
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axla visaubroT imis Taobaze, Tu rad 

emateba rusTvelis strofs meoTxe, damam-

Tavrebeli, taepis win “zedmeti~ sityva 

“da~. 

Zvel qarTul teqstebSi bevri abzaci 

iwyeba ucnaurad. maT win uZRvis ucnauri 

kavSiri “da~. sinamdvileSi eg “da~ sulac ar 

yofila kavSiri, radgan bevrgan am “da~ bge-

raTkompleqsis win araviTari sityva an 

teqsti ar igulisxmeba. sxvaTa Soris, ase 

ucnaurad iwyeba pirveli literaturuli 

Zegli “SuSanikis wameba~. 

amgvari SemTxvevebi SeiniSneba ro-

gorc sasuliero, ise saero Sinaarsis 

TxzulebebSi. 

gairkva, rom es “ucnauri~ movlena Se-

dis “uzusis~ (sametyvelo adaTis, wesis, 

Cveulebis) sferoSi da warmoadgens Zveli 

sametyvelo kulturis formas (1, 34). 
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amgvari movlena SeiniSneba rusul ena-

Sic. iq frazebi xSirad iwyeba “uSinaarso~ 

formebiT а da ну. eseni garkveul konteq-

stebSi sasignalo, gamafrTxilebel fun-

qcias asruleben. qarTulSi aseTebia da, 

xolo, aramed. ixileT `abos wameba~, merCu-

lis Txzuleba da sxv. 

sagulisxmoa, rom es Ceuleba, anu sa-

metyvelo adaTi, moumarjvebia rusTvel-

sac. poema “vefxistyaosani~ agrZelebs met-

yvelebis kulturis Zvel tradiciebs da 

yoveli strofis meoTxe, damamTavrebeli, 

kadenciis win svams am sasignalo figuras _ 

“da~. 

amgvari sasignalo dagrZeleba Sairisa 

(Teqvsmetmarcvliani leqsisa) erTi sruli 

xmovniT kidev ufro aZlierebs sagangebo 

sasignalo efeqts. aq “da~ ormxriv funqci-

as asrulebs: a) msmenels yuris saSualebiT 

agebinebs, rom strofi sruldeba, rom amJa-
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mad mkiTxveli moismens erTi poeturi mo-

nakveTis saboloo frazas; b) xelnaweris 

TvaliT aRmqmels ki mzeris saSualebiT aC-

venebs, rom strofis sami winare taepisagan 

sigrZiT gamorCeuli meoTxe bwkari sabo-

loo, daskvniTi kadenciaa, romlis warmoT-

qmisTanave unda gakeTdes xangrZlivi yov-

ni, pauza. es auwyebs mkiTxvels, rom erTi 

azrobriv-emociurad damoukidebeli  mo-

nakveTi dasrulda. 

moviyvanoT saTanado nimuSi: 

ardaviwyeba moyvrisa  

arodes mogvcems ziansa; 

vhgmob kacsa augiansa,  

crusa da Ralatiansa. 

ver vecruebi, ver vuzam  

mas xelmwifesa mziansa,  

da   ra uarea mamacsa  

suldidsa, waslvagviansa! (2, 800). 
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ase, “da~ sagangebo signalia, Zaxilia, 

“pozivnoia~, esoden xSirad rom gamoiyene-

boda Zvel qarTul teqstebSi, rogorc sa-

metyvelo kulturis elementi. 
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Elements of old speech culture (Usus) in “The 

Panther’s Skin”  

reziume 

 

The old Georgian speech is very characteristic. 

There are facts of usus in it. Some of them are moved 

to the text of “The Panther’s Skin” (beginning of XIII 

century). These facts makes the story more funny tore 

ad; from another hand it renews the author’s language 

from funny-speaking Georgian, giving the form of 

national character to it. Namely, one uses the formula 

of beginning of Georgian tales “once upon a time”. 

Arabian story begins just in such a way “Once upon a 

time, in Arabia there was…” Other usus elements are 

stood up, blow and come and kill me and et cetera. 

Neither of them includes the direct content, what is 

meant by direct understanding of these words. “Stood 

up” does not mean that a person stood up on his legs: 

“blow” is never used in war and strikes; “come” does 

not oblige anyone to come somewhere; “kill me” is 
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not call for death, “and” is not connection, it is one of 

the signaling usus elements.  

One observation is remarkable: 

According to using even the usus elements so 

called “Indian-Khataetian story”, which is the 

disputable section, corresponds to Rustavelian style. 

Namely, two usus elements “kill me” and “stood up” 

are equally used in both parts.  

Key words:  usus, speech culture, was, stood 

up, blow, come, kill me, and, “The Panther’s Skin”, 

Indian-Khataetian story;  

 

 

daviT guramiSvilis `kefisa“ 

 

 
      guramiSvilis erT strofSi naxsenebia 

sityva `kefisa“. pirvelad eg bundovani 

cneba ganmartes, rogorc Tavis ukana nawi-

li; maleve mixvdnen, rom es definicia ar 
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iyo swori da SemogvTavazes axali — xelna-

weris ori gverdi. 

      arc erTia marTebuli da arc — meore. aq 

ufro Rrma saidumloa Camarxuli da igi 

exeba erovnuli mrwamsis, ideologiis, aR-

msareblobisa da kulturuli identobis 

sakiTxebs. 

      `daviTianis“ qveTavSi — `qarTvelTa da 

kaxTagan TavianT ufalTan Seorguleba“ 

vkiTxulobT erT friad saintereso 

strofs:  

      `aswavlidian rCeulni TavianT qveynis 

mefisa, 

      waukiTxian brZaneba gamoTargmnili ke-

fisa: 

      iqmeniT xarkis momcemni, aRmsrulebelni 

sefisa. 

      movida didi Zviroba, dro waxda siiefi-

sa“ (2, 72). 
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      aRniSnul strofSi sakamaToa sityva `ke-

fisas“ aqamde arsebuli komentarebi. sazo-

gadod ki `kefisa“ sxvadasxva gamocemaSi 

sxvadasxvanairad aris ganmartebuli. ase, 

magaliTad, `daviTianis“ 1931 wlis gamoce-

mis leqsikoni gvixsnis: `kefa — kemxa, Tavis 

ukana nawili“. es ganmarteba saTaves unda 

iRebdes m. nasiZis mier gamocemuli gura-

miSvilis TxzulebaTa komentarebidan: `ke-

fa — Tavis ukana nawili“ (3, 39). Semdgom ga-

mocemebSi es aSkarad mcdari wakiTxva ua-

ruyviaT da sulxan—saba orbelianis leqsi-

konze dayrdnobiT ucdiaT misi axsna: `kefi 

— `werilTa furcelsa ewodebis“ (saba), ori 

gverdi“ (4, 11). 

      am bolo ganmartebas uWeren mxars bo-

lodroindeli gamocemebi; magram aRniS-

nul konteqstSi sityvis amgvari gaSinaar-

sebac eWvs iwvevs. jer erTi, gaugebari rCe-

ba, Tu ra brZanebazea saubari, romelic ke-
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fis (naweri gverdebis) `gamoTargmnili“ yo-

fila da, meorec, saeWvoa imdenad, ramdena-

dac qveTavi `qarTvelTa da kaxTagan Tavi-

anT ufalTan Seorguleba“ exeba qarTvelo-

bis mier RvTisa da qristianuli religiis 

miviwyebas, qristianuli wes—rigis darRve-

vas, da amis gamo RvTis mier Cveni Tanamema-

muleebis Serisxvas. erTi sityviT, aq gata-

rebulia Rrma religiuri Tvalsazrisi. xom 

kargad aris cnobili, rom guramiSvili aS-

karad religiurad ganwyobili poetia da 

misi msoflSegrZneba qristianul ideolo-

giazea dafuZnebuli. al. baramiZe aRniS-

navs: `monRoluri periodis istorikosi 

qveynis katastrofis faqts RvTis bunebri-

vi risxviTa xsnis, ramdenadac ulmobeli 

xvedri aucilebelia `uZRebebiTa“ da `us-

juloebiT“ Sepyrobili xalxis dasasjela-

do“ (1, 15). jer kidev 1887 wels m. nasiZem Se-

niSna: guramiSvili `mSveniers leqsSi `sit-
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yva ese RvTisa“ exveweba qarTvelT, Seud-

gnen qristes da nu daiviwyeben miss mcne-

bas“. v. dondua iziarebs da aRrmavebs am 

azrs: `guramiSvili baZavs Suasaukuneobri-

vi tradiciis mimdevar mematianeebs `mizez-

Ta mizezis“ ZiebaSi: yvela es `mkali“ da 

setyva, `Wiri“ TiTqos yofiliyos RmerTis 

`pasuxi“ xalxis `Secodebaze“ ( 5, 22). 

      marTlac, poeti mkacrad misdevs am re-

ligiur—mistikur koncefcias: 

      daviTis Zed Tqmul ieso qristes mcneba-

sa da rjuls morCilebdnen qarTvelni: `mas 

morCilebdnen qarTvelni, viT wesi iyo mo-

nisa“, magram `Sescdnen mis gziTa, ra cod-

vis burman monisa“ (igulisxmeba monisla). 

amis gamo `Cacvivdnen codvis morevTa, gza 

ver scnes madlTa fonisa“. daiviwyes RvTis 

uricxvi mowyaleba, zogs `Seuxda eSmakis 

manqanebani“ da `damusres fsalmunT ebani“. 

ase da amgvarad, gaborotebulma adamianeb-
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ma `uaryves“ mcneba uflisa, ismines Tqma eS-

makisa, rac Teses, bolo moimkes TavianT na-

muSakisa“. 

      RvTismSobelic aseve mouwodebda gan-

mdgar ers, iwameT is, vinc cidan gvawvima ma-

nanao. mainc `ar daijeres“, `ara qnes sar-

wmuno dasajerebi“. aman daaTaxsira isini, 

daryvna, daaqsua. iesos ymobas Tavi daane-

bes da gaTaTrdnen: `ymad wauvidnen isasa, 

iqmnen mamadis qolani“. miqel TamaraSvili 

swored am periodis Sesaxeb wers: sparse-

lebma `TavianTis gaxrwnilebiT da urwmu-

noebiT qarTvels Seuryies Zveli droidan 

gulSi Rrmad Canergili qristes sarwmuno-

eba... qarTveli Tavis Tavad hstovebda 

qristianobas da gadadioda mahmadianoba-

ze“ (7, 30). ra es cna ufalman, `brZana aReba 

xelisa, risxviT gaSveba mis TemTa, gardax-

da safarvelisa“. 
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      amis Semdeg poeti aRwers `sawyaulis 

mowyvas RvTisagan“: `aRmosavleT mteri aR-

Zra, mouwoda kvlav samxreTsa...“ 

      eWvi ar aris, rom amgvar konteqstSi `Ta-

vianT qveynis mefis“ (vaxtang meeqvsis) `rCe-

ulni“ raRacas iRonebdnen, kerZod, `wau-

kiTxian brZaneba gamoTargmnili kefisa“. 

oRond vimeoreb: saeWvoa kefisas aqamde ar-

sebuli yovelnairi ganmarteba. `kefis“ gan-

martebani rom ver iyo damajerebeli da da-

makmayofilebeli, es jer kidev v. donduam 

igrZno. mkvlevari werda: poeti `aRniSnavs 

zog—zog sagulisxmo faqts. kerZod, `qar-

Tlis WirSi“ man gamoaCina mefis adminis-

traciis warmomadgenlebi, `rCeulni“, isi-

ni, avtoris sityviT, xelmZRvanelobdnen 

raRac `brZanebiT“, saidanRac naTargmniT, 

da mis safuZvelze mosaxleobas gadasaxa-

debis gaRebas avalebdnen“ (v. dondua, das. 

naSromi, gv. 22). Semdeg mkvlevari ufro 
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Sorsac midis: `Sewyda gadasaxadebis, gura-

miSvilis gamoTqmiT — `xarkis“ dena xeli-

suflebis sasargeblod, saeklesio da same-

fo salaroebSi. saqmeSi, ra Tqma unda, Cae-

rivnen mefis `rCeulni“, romelTac erTad 

unda daicvan urTierT mogvartome qriste-

sa da mefis interesebi. am saerTo intere-

sebs asaxavs guramiSvili gamoTqmiT, `brZa-

neba gamoTargmnili kefisa“, ubralod — 

wigni (`kefi“ — sityvasityviT, furceli), 

ucxo eniT qarTulze Targmnili, sadac vi-

Tomc werebuliyos: `iqmeniT xarkis mimcem-

ni, aRmsrulebelni sefisa“. es gamoZaxilia 

saxarebisa da iq gamoxatuli saeklesio de-

vizisa: `mieciT keisrisa keisarsa da Rmer-

Tisa RmerTsa“ (iqve gv. 44). 

      mTeli es msjeloba Rrmad sagulisxmoa 

da simarTles didad miaxloebulic, oRond 

mkvlevars ufro damajerebeli SeeZlo gae-

xada igi, meleqsikoneTa Sromebis gavlenaSi 
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rom ar moqceuliyo. v. dondua zemociti-

rebul nawyvetSi wers: `kefi — sityvasit-

yviT furcelio“. 

      Cemi azriT, kefisa arc kefas aRniSnavs 

da arc nawer gverdebs. es aris Sua saukune-

ebis moazrovne kaTolike Teologis, cno-

bili saeklesio moRvawis Tomas kemfelis 

(Tomas kempeneli) gvari. 

      magram ra SuaSia aq kemfeli? 

      Tomas kempenels (xamerkens, 1380—1471) 

ekuTvnis ramdenime religiuri traqtati. 

yvelaze popularuli ki maT Soris gaxda 

laTinur enaze dawerili `qristes mibaZva“. 

      naSromis idea aris asketizmi, gandgoma, 

zneobrivi TviTsrulqmna; qristianuli re-

ligiis qeba—dideba da gzaTa dasaxva pi-

rovnebaSi qristianuli suliskveTebisa da 

moralis gasaZliereblad. 

      bunebrivia, qristes mcnebis damviwyebel 

qarTvelebs mefis `rCeulni“ gadmouTar-
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gmnidnen da waukiTxavdnen kemfelis `qris-

tes mibaZvas“, riTac qristianuli rjulisa 

da religiis rRvevis procesis SeCerebas 

moiwadinebdnen, magram, rogorca Cans, arc 

amas uSvelia saqmisaTvis da ai, zenaarma da-

saja ganmdgari eri. 

      oRond aq daismis ramdenime kiTxva, ro-

melTa gadauWreladac, ra Tqma unda, saer-

Tod gaWirdeboda kefisaSi uTumcaod da 

gadawyvetilad dagvenaxa Toma kemfeli da 

kidev meti — misi `qristes Tanadgoma“. 

      1. arsebobda Tu ara `qarTlis Wiris“ pe-

riodSi kaTolike moRvawis cnobili traq-

tatis `qristes mibaZvis“ gadmoTargmnis sa-

Tanado safuZveli, moTxovnileba da, bo-

los, TviTon Targmani? 

      2. SeiZleboda Tu ara, daviT guramiS-

vils aRiarebuli kaTolike—moazrovnis 

naSromi exsenebina? 
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      3. SeiZleba Tu ara, forma kemfeli naTe-

saobiT brunvaSi gadaqceuliyo formad ke-

fisa? 

      4. da bolos, SeiZleba Tu ara, avtoris 

gvari kefisa gulisxmobdes am kaTolike be-

ris mravali naSromidan maincdamainc  

`qristes mibaZvas“? 

      a) kaTolikobis istoria saqarTveloSi 

Soreuli warsulidan iwyeba. kaTolicizms 

zogjer aRiarebdnen qarTvelni, zogjer ki 

simpaTiebiT iyvnen misdami ganmsWvalulni. 

amis Taobaze uxv masalas gvawvdis m. Tama-

raSvilis cnobili wigni. ufro metic, jer 

kidev 1666 wels romSi, papis piradi meT-

valyureobiTa da mzrunvelobiT mosil 

specialur kolegiaSi, `propaganda fides“ 

saxeliT rom aris cnobili, qarTvelni ag-

zavnian or ymawvils. igive xdeba 1702 da 

1723 wlebSic (m. TamaraSvilis naSromi, gv. 

231, 305, 342). 
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      kaTolike misionerTa moRvaweoba far-

Tod gaiSala vaxtang meeqvsisa da sulxan—

saba orbelianis dros. klimente XI sTxovs 

vaxtangs, gakaTolikdes da hpirdeba Sewev-

nasa da daxmarebas, xolo saba orbeliani 

gakaTolikda jer kidev 1687 wels (iqve, gv. 

327, 321). sulxanis mier aRzrdili vaxtangi 

did simpaTiebs iCenda kaTolikeTa mimarT. 

igi, Turme, xSirad `Tavis ubedurebas awers 

imas, rom aqamde Seayovna kaTolikobis mi-

Reba. mefe, amas garda, fiqrobs, yoveli 

daxmareba aRmouCinos misionerebs“ (iqve, 

gv. 321). 

      mahmadianur zRvaSemortymuli vaxtangi 

evropaSi eZiebda damxmares. aseTad ki mas 

vatikani da safrangeTi esaxeboda. am viTa-

rebaSi kaTolikeebisadmi simpaTiebi savse-

biT misaRebia. igi Seadgenda vaxtangis po-

litikuri orientaciis erT—erT momen-

tsac. amitomac savsebiT gasagebia, rom 
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`vaxtangma kaTolike sarwmunoeba miiRo, 

mtkiced daicva da ruseTs wasuli, kaToli-

ked miicvala“ (iqve, gv. 341). TviTon sulxa-

ni ki `propaganda fideSi“ agzavnis qarTvel 

ymawvilebs da, rac didad sagulisxmoa, 

erT—erTi maTgania goreli daviT tulu-

kaSvili, swored is pirovneba, vinc Toma 

kemfelis traqtati `qristes mibaZva“ rom-

Sive Targmna 1734 wlamde (igi 1734 wels 

gardaicvala). aq sayuradReboa erTi friad 

mniSvnelovani garemoeba — sulxan orbeli-

anis mier `propaganda fideSi“ wargzavnili 

ymawvili imTaviTve Sesdgomia mTargmnelo-

biT moRvaweobas da sxva samisionero—ka-

Tolikuri naSromebic uTargmnia qarTvel-

TaTvis. Toma kemfelis traqtats ki Tvi-

Tonve awers zed: iTargmna `brZanebiTa uf-

rosTaiTao“. am ufrosebSi unda igulisxme-

bodnen romidan kolegiis mesveurni da sa-

qarTvelodan — `mefis rCeulni“, romelTac 
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guramiSvilic mkafiod axsenebs: `aswavli-

dian rCeulni TavianT qveynis mefisao“. 

      es rom asec unda yofiliyo, amas amtki-

cebs im drois realuri viTareba. m.Tama-

raSvili faqtobriv masalebze dayrdnobiT 

wers, rom aRniSnul periodSi kaTolike 

sarwmunoebam ver iqonia uwindeliviT Zala 

da ver moaxerxa saqarTvelo romisaTvis Se-

erTebina. is ki danamdvilebiT viciT, rom 

SeerTebisaTvis mowadinebulni ara marto 

laTinis moZRvrebi iyvnen, aramed saqar-

Tvelos TviT uwarCinebulesni pirnic“ (7, 

302). 

      im viTarebaSi, rodesac qarTlSi yvela-

feri airia, gaxSirda adamianTa datyveveba—

gayidva, rjulis dagdeba da sxva amgvari, 

mefe da misi `rCeulni“ bevrs mecadineoben. 

amgvar saSualebaTa Soris umniSvnelo ar 

unda yofiliyo sxva qristianul wignebTan 

erTad `qristes mibaZvis“ Targmna, miT uf-
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ro, rom kemfelis am traqtatSi yvelaze 

ufro srulyofilad aris mocemuli is we-

sebi, rac aucilebelia WeSmariti qristia-

nuli rwmenis gansamtkiceblad. sagulis-

xmoa daviT tulukaSvilis mier Targmnili 

am Txzulebis saTauris qveS arsebuli mina-

weri: `saxmarni tuqsvani sulieri cxovre-

bisaTvis“. amgvari `tuqsvani“, eWvi ar aris, 

guramiSvilis droindel qarTlSi didad 

saWiro iqneboda, miT ufro, rom masSi `ars 

yoveli WeSmariti saqristiano filoso-

fia“, xolo wignis umTavresi paTosia: `ro-

meli Semomidges me, ara vidodis bnels“ (io-

ane 8, 12). 

      rogorc ukve iTqva, 1730—iani wlebisaT-

vis qarTulad `qristes Tanadgomis“ ramde-

nime egzemplari mogvepoveba. cnobilia, 

rom guramiSvilma qarTli datova 1726—

1729 wlebSi. maSasadame, Txzulebis Targma-

ni unda yofiliyo 1726—1729 wlebSic. mar-
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Tlac, patri anselmo mRebriSvili, romel-

mac mogvianebiT TviTonac Targmna `qris-

tes mibaZva“ da 1889—1890 wlebSi gamosca, 

xazgasmiT aRniSnavs, rom aRniSnuli Txzu-

leba manamde ramdenime kacma Targmnao: 

`marTalia, zogierT pativcemul da Sromis 

moyvare pirTa winaTac ucdiaT am wignis 

gadmoReba qarTulad...“ (8, 1). 

      amrigad, `qarTlis Wiris“ periodSi, ker-

Zod, 1720—1740—ian wlebSi, CvenSi `qristes 

mibaZvis“ ramdenime Tu ara, erTi Targmani 

an Txzulebis calkeul adgilTa `gamoTar-

gmanebani“ usaTuod arsebobda. amaze, al-

baT, isic metyvelebs, rom k. kekeliZis saxe-

lobis xelnawerTa erovnuli centris fon-

debSi daculia Txzulebis ramdenime (8) 

xelnaweri. 

      b) amrigad, rogorc sulxan—saba, ise vax-

tang meeqvse kaTolikeebi gaxldnen da ka-

Tolicizmisadmi did simpaTiebs avlendnen. 
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metic, kaTolicizmi maTi politikis Semad-

geneli nawili iyo. amitomac vaxtangis ama-

la, safiqrebelia, swored am politikur—

aRmsareblobiTi orientaciis xalxiT unda 

yofiliyo savse. da, raki viciT, rom daviT 

guramiSvili vaxtangma pativiT miiRo da 

jabadarbaSobac uboZa ruseTSi, gamoric-

xuli sruliadac ar aris misi kaToliko-

basTan siaxlove, amis msgavsi magaliTi Cven 

mogvianebiTac gvaqvs. kerZod, nikoloz ba-

raTaSvilic ar iyo gulgrili kaToliciz-

mis mimarT. igi wers naSroms `papis Sesaxeb“ 

(`o vozviSenii `papizma“ da `o padenii ego“). 

aRniSnul aw ukve dakargul naSromSi bara-

TaSvils gamoyenebuli unda hqonoda Jozef 

de mestris kaTolikuri naSromebi. barem 

aqve vTqvaT, kaTolikuri ideebis matarebe-

li wignebi ucxo ar yofila al. WavWavaZis 

saxlobisTvisac. 
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      al. WavWavaZis Svilis daviTis saxloba 

rom 1854 wels Samilma gaitaca, tyveobaSi 

Cavarda guvernanti qali madam dranse. 

frang kaTolike maswavlebels Tbilisidan 

ramdenime wigni gaugzavnes. yvela es wigni 

kaTolikuri eklesiis Zeglebia. esenia: Sa-

tobrianis `qristianobis suli“, `RmerTi 

ars siyvaruli“ (avtori ver davadgine) da 

Toma kemfelis `qristes mibaZva“. madam 

dranse wers:  

      `baronma nikolaim gamomigzavna wigni sa-

TauriT — `qristes mibaZva“. sabednierod, 

igi frangul enaze iyo dawerili da misi mi-

xedviT SemeZlo salomesa da mariasaTvis 

kiTxva meswavlebina, magram, am sikeTis gar-

da, igi CvenTvis Zvirfasi iyo sxva mxrivac. 

yoveldRiurad vkiTxulobdiT wignis ram-

denime Tavs da vswavlobdiT im moTminebas, 

riTac WeSmaritma qristianma unda zidos 

Tavisi jvari“ (6, 109). 
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      yovelive amis gamo veraviTar winaaRmde-

gobas ver vxedavT, rom daviT guramiSvils 

ar SeZleboda `qristes mibaZvis“ wakiTxva, 

gageba da xseneba. 

      g) SeiZleba Tu ara, forma kemfeli naTe-

saobiT brunvaSi iqces formad kefisa? di-

ax, SeiZleba da gansakuTrebiT iolad poe-

ziaSi, roca advilad dasaSvebia e.w. poetu-

ri licencia, poeturi Tavisufleba. xolo 

savsebiT advilad gasagebi xdeba amgvari me-

tamorfoza sariTmo sityvaSi. 

      uwinares yovlisa, aRvniSnav, rom Toma 

kemfels qarTulad yovelTvis erTnairad 

ar warmoTqvamdnen da werdnen. magaliTad, 

k. kekeliZis sax. xelnawerTa erovnul cen-

trSi dacul xelnawer wignSi (Q-493) kemfe-

li gadaqceula kenTelad. iqve, sxva adgi-

las vkiTxulobT kemTels. 

      meorec, zogjer qarTuls axasiaTebs —

el sadaurobis mawarmoebeli sufiqsis kar-
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gva naTesaobiT brunvaSi. gvaqvs kaxeli, 

magram vambobT patara kaxisa da ara kaxeli-

sa. 

      mesamec, kemfeli naTesaobiTSi rom Cava-

yenoT, mas isedac daekargeba —el mawarmoe-

beli: kemfelisa — kemflisa. aq narnara `l“ 

iseT fonetikur poziciaSia, sadac, Cveu-

lebriv, ikargvis: kemflisa — kemfisa. 

oRond fonetikuri TvalsazrisiT ar ikar-

geba `m“. maS, saidanRaa an ratomaa guramiS-

vilTan dakarguli `m“ Tanxmovanic? `m“ 

Tanxmovnis dakargva miewereba poetur Ta-

visuflebas. mivaqcioT yuradReba sariT-

mav klauzulebs: mefisa — sefisa — siiefisa 

— kefisa. sariTmo klauzula pirvel sam 

sityvaSi aris efisa. bunebrivia, zusti 

riTmebis mimdevari poeti emfisa—Si xelov-

nurad kargavs `m“ bgeras da Rebulobs suf-

Ta klauzulas efisa. 
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      aris Tu ara amgvari Tavisebureba dama-

xasiaTebeli guramiSvilisaTvis? aris da eg 

garemoeba TviT k. kekeliZesac SeumCnevia 

(ix. misi etiudebi, IV, gv. 173). erTgan monis-

la sityvis magier guramiSvili xmarobs 

sityvas monisa: 

     `mas morCilebden qarTvelni,  

      viT wesi iyo monisa, 

      umisod Wirad miaCndaT  

      cxovreba siamovnisa, 

      magram kvlav Sescden mis gziTa,  

      ra codvis burman monisa. 

      Cacvivden codvis morevTa,  

      gza ver scnes madlTa fonisa“. 

      (ix. `daviTianis“ 145—e strofi) 

      amgvarad, fonetikur—gramatikulad, ag-

reTve poeturi Tavisuflebis Tvalsazri-

siT, sruliad bunebrivia kemfeli naTesao-

biTSi iqces saZiebel formad kefisa. 
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      d) ramdenad aris SesaZlebeli, avtoris 

gvari kefisa, gulisxmobdes Tomas kemfe-

lis mravalricxovani naSromebidan main-

cdamainc `qristes mibaZvas“? 

      irkveva, rom Zvelad mTels msoflioSi 

Toma kemfelis saxeli TavisTavad gulis-

xmobda `qristes mibaZvas“, xolo `qristes 

mibaZva“ — Toma kemfels. cnobilia, rom am 

kaTolike patrs saxeli da dideba swored 

am Teologiurma Sedevrma moutana. ai, amis 

mkafiod damamtkicebeli sabuTic. xelna-

wer Q-541—Si vkiTxulobT: `wminda ignati-

osma daavedra... berebsa Tav Tavis senakSi 

TiTo Toma kemfeli iqonion“ (ix.Q-541, gv. 

9). 

      eWvi ar aris, `Toma kemfelSi“ igulis-

xmeba `qristes mibaZva“. 

      zogjer, Turme, saWiroc ar yofila imis 

axsna—ganmarteba, Tu Toma kemfelis ra 

wigni igulisxmeboda am patris saxelis 
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miRma. ufro metic, zogierTi qristiani 

moRvawe, Turme, wigns mxolod Toma kemfe-

lis `qristes mibaZvas“ eZaxda, imdenad didi 

yofila Txzulebis avtoriteti da popu-

laroba. ai, amis utyuari sabuTic: `aw erTs 

did iepiskopozs imTonad miaCnda es wigni, 

rom ramdenjerac etyoda Tavis mosamsaxu-

reebs, rom es wigni moetanaT sakiTxavad, 

saxels ar etyoda Tu wadi Toma kemfeli ma-

mitaneT, magram etyoda: momec wigni — fic-

xlav mosamsaxureni Seityobdnen, rom Toma 

kemfeli unda“ (ix.Q-488, gv. 8—9). 

      yvelaferi es nebas gvaZlevs davaskvnaT: 

      daviT guramiSvili saeklesio—sarwmu-

noebrivi ideologiis danergvis saqmeSi ar 

Camouvardeba arc erT saeklesio mwerals; 

igi, rogorc epoqis mematiane, aRwers da 

aRnusxavs agreTve mefis im `rCeulTa“ saq-

mianobas, romlebic xalxSi qristianuli 

dogmebisa da mcnebebis Cagoneba—ganmtki-
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cebas lamobdnen da am mizniT cdilobdnen 

Toma kemfelis didad popularuli naSro-

mis, sulieri tuqsvis mizniT saxmari wignis 

`qristes mibaZvis“ gamoyenebasac. 
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Davit Guramishvili  - “Kepisa” 
 

Summary 

 
      In “Davitiani” the author shows the disorders of 

Kartli in the 1720s,degradation of Iverians, tendency 

of leaving Christianity and converting to Islam.  

      To suspend Georgians behavior the king and his 

outstanding people made their best, and with other 
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measures, they also “read an order, translated from 

Kepisa”. 

      The commentators of the book explain the concept 

“Kepisa” in two different ways: 1. Back of 

head(Occiput); 2. Both side of manuscript sheet.  

      With this definition, the line of verse remains 

unclear. 

      Everything will be clear, if we consider a word 

Kepisa as a great theologian Thomas A kempis, who 

wrote the Christian-pastoral book “Imitation of 

Christ”. Due to this treatise, the author emphasized to 

believers for more faith and encouraged them to live 

like the first martyrs. 

      That is what people of this eraneeded.  

      Therefore, Thomas A Kempis’s book was 

translated by Vakhtang the sixth’s feature people and 

Georgian were trained in accordance of his ideas, - 

tells us the poet.  

      Key words:  Kepi, Kepa, manuscript sheet, 

Kempis. 
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«Кеписа» Давида Гурамишвили 

 
Резюме 

 

      Автор в «Давитиани» описывает беспорядок 

Картли 1720-ых годов, перерождение Иверианцов, 

отказ от веры и тенденцию легкой исламизации. 

      Для остановления перерождения грузинов, 

Царь и его избранники не сидели сложа руки. 

Вместе с другими мероприятиями, они «читали 

народу приказ, перевод кеписа». 

      Коментаторы книги, понятию Кеписа дают 

двустороннее обьяснение: 1. Задняя часть головы; 

2. Оба страницы рукописного листа. 

      С такой дефиницией строка остается неясной. 

      Все станет ясным, если в термине Кеписа мы 

увидим богослова Тому Кемфела, которому 

принадлежит религиозно-поучительная книга 

«Подражать Христу». С этим трактатом автор 

внушает верующим глубокую веру религии и учит 

хождению по стопам первомученника. 



 106 

      В таком поучении очень нуждались 

отрекшийся в то время от бога люди. 

      Таким образом, избранники Вахтанга шестого 

перевели книгу Томы Кемфела и на его идеях 

воспитывали перерожденных грузинов, - 

рассказывает поэт.  

       Ключевые слова: Кепи, Кепа, рукописный 

лист, Кемфел (Кемпийский Фома).  
 
 
 
 

gorSi dastambuli pirveli wigni 
       

 
      msoflios kulturul aRorZinebaSi gu-

tenbergis gamogonebam fasdaudebeli 

wvlili Seitana. amieridan yoveli qveynis 

wignierebis areali gaizarda, gafarTovda. 

saqarTvelo aRniSnul process ar unda ga-

riyvoda. vaxtang meeqvsem rom 1708 wels 

TbilisSi stamba gamarTa, swored aRniSnu-
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lis modasturea. qalaqi gori am mxrivac 

qarTuli kulturis farvaterSi Cadga. ami-

tom erTob sainteresoa, Tu saxeldobr ro-

meli wigni gamosces iq pirvelad da isic, 

Tu ratom? 

      swored aRniSnul sakiTxebs exeba winam-

debare gamokvleva. 

      osmaleTis mier qarTvelTa gaTaTreba 

iwyeba 1629 wlidan da periodulad grZel-

deboda 1878 wlamde. swored am periodSi 

Zlierdeba romis mier saqarTvelosadmi 

yuradReba da kulturuli daxmareba, mo-

raluri mxardaWera. 1629 wels romSi daa-

arses qarTuli stamba, dabeWdes wignebi 

iverielTa enaze da daiwyes ganaTlebuli 

pirebis saqarTveloSi gagzavna. romSive ga-

ixsna specialuri kongregacia `propaganda 

fide“, sadac moRvaweobdnen qarTulis spe-

cialistebi da saqarTvelos kargad mcodne 

pirni. am specialur saswavleblebSi iw-
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vrTnebodnen da Semdgom saqarTveloSi sa-

moRvaweod igzavnebodnen qarTlidan da 

mesxeTidan wargzavnili ymawvilebi. yofi-

la SemTxveva, rodesac `mefis rCeul“ pi-

rebsac miuciaT rekomendacia vatikanis wi-

naSe aseTi ymawvilebisaTvis. zaqaria WiWi-

naZis cnobiT, sul 27 qarTvel kaTolikes 

miuRia swavla—ganaTleba `propaganda fi-

deSi“. am organizaciaSi qarTveli kaToli-

keni iwvrTnebodnen qarTulsa da laTinur 

enebSi, Targmnis saqmeSi, qristianobis (ka-

Tolicizmis ganxriT) arsSi Rrmad erkve-

odnen da werdnen saeklesio Sromebsac, ad-

gendnen leqsikon—sityvarebs, gramatikul 

wignebs. 

      CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa da-

viT tulukaSvili, goreli kaTolike, rome-

lic sulxan—sabas rekomendaciiTa da mece-

nat zubalaSvilis daxmarebiT wasula rom-

Si 1724 wels.  
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      kaTolikoba saqarTvelos sxvadasxva 

kuTxeSi sxvadasxva warmatebiT vrcelde-

boda. me—18 saukunis mTeli mesxeTis qar-

Tveloba an kaTolike gaxda, an — mahmadiani. 

TbilisSi jer kidev 1703 wels Camoyalibda 

kaTolikeTa gaerTianeba. maSindeli saqar-

Tvelos meore qalaq gorSi ki 1723 wels 

qarTvel kaTolikeT dauarsebiaT Zmoba 

`savardisi“. iyo Tu ara am Zmobis wevri Wa-

buki daviT tulukaSvili, ar viciT, magram 

kaTolikuri Zmobis mier sulierad gaw-

vrTnili namdvilad Cans.  

      miqel TamaraSvilis mowmobiT, am axal-

gazrdas didi niWi da gulmodgineba gamou-

Cenia da dauyovnebliv Sesdgomia mTargmne-

lobiT saqmianobas. ufrosTa davalebiT 

mas unda eTargmna da Semdeg qarTul enaze 

dasastambad waredgina sxvadasxva saqris-

tiano Txzuleba. marTlac, tulukaSvilma 

(zogi mecnieri, mag. S. lomsaZe, fiqrobs, 
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rom igi papaSvili iyo) ukve 1733 wels wa-

rudgina specialur kolegias mis mier la-

Tinuridan Targmnili `saqristiano moZ-

Rvreba“. magram, rogorc cnobili mwignoba-

ri zaqaria WiWinaZe wers, `patri daviTas 

Sroma marto `saqristiano moZRvrebis“ 

TargmaniT ar gaTavebula... gadarCa mxo-

lod ramdenime werili da erTi vrceli 

Targmani `mibaZva qristesi“... Tumca patri 

daviTas mier naSroms ar eRirsa dabeWdva 

da igi erTis mxriT Cveni droisaTvis arc 

gamodgeboda... gorSi Targmna da gorSive 

gamosca igive naSromi anselmo mRebriS-

vilma“ (3, 75). 

      marTalia, gorel kaTolikes, romSi gaw-

vrTnil pirovnebas daviT tulukaSvils, 

ver daubeWdavs Tavisi Targmani, magram igi 

xelnawerebad gavrcelebula da moipove-

boda rogorc TbilisSi, ise gorSi, mesxeT-

Si, javaxeTsa da quTaisis kaTolikur ekle-
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siaSi. k. kekeliZis sax. xelnawerTa insti-

tutSi daculia am wignis mravali xelnawe-

ri, romelTagan zogs aweria, rom quTaisis 

kaTolikuri eklesiis naqonia, zogsac — go-

ris kaTolikuri eklesiis monapovariao da 

a.S. daviT tulukaSvilis nakalmari dacu-

li yofila samcxe—javaxeTis muzeumSic (2, 

56). 

      rogorca Cans, mainc isev gorel kaToli-

keTa frTas umarjvia da pirveli wigni, ro-

melic gorSi gamouciaT — es iyo imave Toma 

kemfelis zemoaRniSnuli Txzuleba `qris-

tes mibaZva“, amjerad xelmeored Targmni-

li laTinuridan goreli patris anselmo 

mRebriSvilis mier. anselmo mRebriSvilma, 

romelmac `propagandaSi“ miiRo ganaTleba 

da zubalaSvilis safasiT baTumis kaToli-

kuri eklesia aago, `qristes mibaZvis“ I-IV 

nawilebi stamburi wesiT gamosca gorSi 

1889 wels. zaqaria WiWinaZe am pirovnebis 
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Sesaxeb daweril narkvevSi sagangebo yu-

radRebas aqcevs im faqts, rom es iyo gorSi 

pirvelad dastambuli wigni, rom, garda 

Tbilisisa, sxva qarTulma qalaqebmac unda 

iwyon kulturuli aRorZineba da beWdon 

wignebio. `es wigni sainteresoa imiTac, rom 

igi daibeWda q. gors, pirvelad gorSi. mar-

Talia, stamba aris, magram aq qarTuli wig-

ni aravis daubeWdia. es pirveli magaliTi 

iyo“. Semdeg cnobili mwignobari aqezebs 

qarTuli kulturis mesveurT, raTa Sem-

dgomSic moindomon da ganagrZon es sasaxe-

lo da saSviliSvilo wamowyeba.  

      Tbilisis erovnul sajaro biblioTeka-

Si daculia anselmo mRebriSvilis mier 

Targmnili Toma kemfelis zemoaRniSnuli 

wigni. mkiTxvelisaTvis uintereso ar iqne-

ba, Tu SemoklebiT moviyvanT mTargmnelis 

winasityvaobas: 
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      `es saxelganTqmuli Txzuleba `mibaZva 

qristesi“ am Jamad pirvelad daibeWda qar-

Tuls enazed. marTalia, zogierTTa pativ-

cemulTa da Sromismoyvare pirTa winaTac 

ucdiaT am wignis gadmoReba qarTulad, 

magram, radganac maTs SromaSi, samwuxarod, 

bevri imisTana naklulevanebani moipovebi-

an, romelnic ara mcireds Rirsebas ukarga-

ven Txzulebas, amis gamo mec kvalad gan-

vizraxe Targmna misi. amJamad daibeWda ori 

pirveli wigni, danarCeni ori wigni mzad 

maqvs, magram exla am wignTan erTad ver 

vbeWdav, radgan gadasasinjia... 

      am wignis avtori aris didebuli Toma 

kemfeli, romelic cxovrobda meTxuTmete 

saukuneSi da romelic dasavleTis wmida 

eklesiisagan Seracxulia wmindanad. Toma 

daibada 1380 welsa, sofels kempSi; mSobel-

ni misni Raribi glexi—kacebi iyvnen da amis 

gamo sakuTaris xarjiT maT ar SeeZloT 
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aRezardaT TavianTi niWieri Svili. amitom 

igi misces erTs saswavlebelSi, sadac Ra-

rib bavSvs sazogadoebis xarjzed zrdid-

nen. rodesac maRalniWierma Tomam swavla 

daamTavra, gaxda wevrad im mecnierTa sazo-

gadoebisa, romelsac ganaTlebuli da gul-

mxurvale berni Seadgendnen. aq miiRo be-

roba da iwyo sasargeblo moRvaweoba. mome-

tebulad mwerlobas aqcevda yuradRebas 

da am asparezzed man gamoiCina gasaocari 

niWi, codna da Segneba saRmrTo werilisa. 

daswera aszed meti sxvadasxva Txzulebani, 

romelTa Soris yvelazed warCinebuli da 

didebulia `mibaZva qristesi“. erTi is ga-

remoeba, rom es wigni dRes dedamiwis zur-

gzed mofenilia, cxadad aCvenebs misi Rir-

sebis sivrce—sidides. hkiTxulobT am wigns 

da mis simSvenieriT aRtacebulma aRar 

iciT, ras miaqcioT umTavresi yuradReba — 

azrTa siRrme—siuxves Tu maRal grZnobaTa 



 115 

sitkboebas, poeziis didebulebas Tu enis 

sinarnares...“ (1,3). 

      anselmo mRebriSvili savsebiT marTa-

lia. Toma kemfeli Sua saukuneebis misti-

kos—filosofosia. igi gaxlavT erazm ro-

terdamelis skolis erTi didi warmomadge-

neli, agnatenbergis monastris kanoniki. 

man Sua saukuneebis laTinuriT dawera re-

ligiuri traqtatebi. `imitacio qristi“ 

1427 wels aris Seqmnili da isic Toma kem-

fels miewereba, vinaidan es Teologi naS-

romebs saxels ar awerda, radgan fiqrobda: 

mTavaria ara is, Tu vin dawera, aramed is, 

Tu ra dawera. da eg rodi gaxldaT anafo-

riani beris sijiute. es gamomdinareobda 

misi filosofiuri platformidan. pirveli 

fraza, romelic `qristes mibaZvidan“ aq 

momyavs, swored amgvar Tvalsazriss aviTa-

rebs: `nu eZieb, visgan aris Tqmuli, aramed 

Seismine, raca ars Tqmuli“. `mibaZvas“ 
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brwyinvale enobriv qsovilsa da mxatvrul 

pasaJebTan erTad axasiaTebs azris sicxo-

vele da sinaTle. amitomac aris, rom wigns 

xelnawerebad avrcelebdnen. wesad iyo da-

debuli — yovel WeSmarit qristians unda 

hqonoda igi. rodesac sabeWdi manqanebi gaC-

nda, `wminda werilis“ Semdeg meore wignad 

es Txzuleba istambeboda da TiTqmis yvela 

enaze (da ara marto qristianul enebze) ga-

daTargmnes. meoce saukunemde 2000—jer ma-

inc gamoica. rusulad pirvelad 1647 wels 

uTargmniaT, xolo qarTulad, Tu uwinares 

ara, 1720—ian wlebSi mainc unda Targmnili-

yo. 

      mkiTxvels rom garkveuli warmodgena 

mainc Seeqmnes mRebriSviliseul Targman-

ze, mis xarisxsa da TviT wignis Rirsebaze, 

moviyvan ramdenime frazas (sxvaTa Soris, 

Targmanis xelnaweri waukiTxavs da stili 

gausworebia niko lomours). 
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      `mravalni gaurbian sacTurs da... Sig 

vardebian“. 

      `saxmili gamoscdis rkinasa, sacTureba 

— kacsa“. 

      `yovel dros, rodesac kacTa Tana vimyo-

febi, saxlSi vbrundebi raime naklulova-

nebebiT“. 

      `xSirad borotebas sCavdivarT, magram 

ufro didi siborote is aris, rom Tavsac 

vmarTlulobT“. 

      `kaci xedavs pirsa, RmerTi — gulsa“. 

      `kaci xedavs moqmedebasa, RmerTi — az-

rsa moqmedebisasa“. 

      `iesos aw mravalni hyavs Tavisi zeciu-

ris sasufevlis moyvarulni, magram misis 

jvaris mtvirTvelni ki cotani arian“. 

      `mravalsa hpoulobs macxovari tabla-

zed TanameinaxeTa, xolo mciredTa Tvis-

Tan memarxuleTa“. 
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      `mravalni Seudgebian qristes gatexvad-

mde purisa, xolo mciredni Sesmadmde vne-

bisa barZimisa“. 

      `yovelTvis ganmzadebulia jvari da yo-

velgan gelis igi Sen“. 

      rogorca vxedavT, Toma kemfelis zogi-

erTi gamoTqma aforizmis dones aRwevs. 

yvelaferi es ki ise amSvenebs q. gorSi pir-

velad gamocemul wigns, rogorc uzarmaza-

ri Teologi moazrovnis Toma kemfelis sa-

xeli — msoflio kulturis saganZurs. 

      beWdviTi sityvis kultura mTel saqar-

TveloSi vrceldeboda ukve 1708 wlidan. 

amis mWevrmetyveluri faqtia gorSi dabeW-

dili pirveli wigni, romelic mimarTuli 

iyo qristianobisagan ganmdgari mrevlis 

sulieri gajansaReba—ganmtkicebisaken. 
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The first printed book in Gori 
 

Summary 
 

 

      From the cultural point of view, achievements in 

literacy are very important for a particular country. In 

this regard, situation and beginning of print is 

noteworthy in such important centers ofKartli, like 
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Gori. In XVII-XVIII centuries, the political, 

ideological and military pressure from Ottoman 

Empire became extremely acute in Georgia, especially 

in Kartli. The political elite of Kartli used different 

methods against it. One of them is a religious-

ideological resistance. For this purpose, they used the 

Catholic forces existing in Gori. The result of the 

general effort is the first printed book in Gori. And 

this book was “Imitation of Christ” by Thomas A 

Kempis. This theological-pastoral masterpiece has to 

be translated in the 1720s, but it was translated for the 

second time and printed in 1889 year. One of the first 

versions was translated by Davit Tulukashvili from 

Gori, and the second one by AnselmoMgebrishvili.  

They were Georgian Catholics. 

      Key words: Print culture, Kartli in XVII-XVIII 

centuries, “Imitation of Christ” 

                         by Thomas A  Kempis. 
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Первая печатная книга в Гори 

 
Резюме 

 

      С точки зрения культурологии, очень важны 

достижения той или иной страны в области 

грамотности. В связи с этим нужно отметить 

состояние пачатного слова и начало в таких 

важных центрах Картли, каким является Гори. В 

XVII-XVIII веках политическое, идеологическое и 

военное влияние Османской империи на всю 

Грузию, а особенно на Картли, очень усилилось. 

Политическая элита Картли использовала против 

этого разные методы. Одним из таких являлось 

религиозно-идеологическое сопротивление. С 

этой целю она использовала существующие в то 

время в Гори католические силы. Результатом 

этих общих усилий является первая печатная 

книга в Гори. Это книга «Подражать Христу» 

Фомы Кемпийского. Этот богословско-

поучительный шедевр должны были перевести 
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1720-ых годах, а во второй раз перевели и 

напечатали в 1889 году. Один из первых 

вариантов перевел Давид Тулукашвили из Гори, 

последующий – Ансельмо Мгебришвили. Они 

были Грузинскими католиками. 

       Ключевые слова: Культура печатного слова, 

Картли XVII-XVIII веков,  

                                     Тома Кемфели (Фома 

Кемпийский), «Подражать 

                                      Христу».  

 

 

 

ozurgeTi 

 

      am qalaqis saxelwodebis Sesaxeb gamoT-

qmulia mravali mosazreba (n. mari, i. abu-

laZe, m. janaSvili, T. saxokia, g.lomTaTiZe, 

i. sixaruliZe, z.WumburiZe, s. jiqia, b. dar-

Cia, g.bedoSvili). zogi mas megrul niadag-
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ze warmoqmnilad miiCnevs da ase xsnis:  o-

zurg-eT-i,  sadac  cnebis gamomxatveli Zi-

ria z u r g, xolo `o~ megruli mawarmoebe-

lia da gamoxatavs imas, rasac qarTuli `sa~, 

`eT~ ki geografiul saxelTa sufiqsia: kax-

eT-i,  safrang-eT-i da a.S.  

      amrigad, am TvalsazrisiT, romelic ram-

denadme sxvebze ufro damajerebelia, es 

aris sa-zurg-eT-is mxare, oRond aq gaur-

kvevelia erTi ram: Tu `o~ megrulia, warmo-

ebaSi rad CaerTo qarTuli `eT~ bolosar-

Ti? Tanac, boris darCias miTiTebiT, meg-

rulad z u r g i ase gamoiTqmis _ o W i S i. 

amitom aseTi aRreva TiTqosda moulodne-

lia. 

      kidev ufro sasaciloa toponimis Tur-

qul niadagze axsna _ `osur geT~ (dasvara 

da gaiqca an misi ufro `msubuqi~ variante-

bi). 
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      es xalxuri etimologiaa da arc erT 

xalxur etimologias simarTlesTan aravi-

Tari kavSiri ara aqvs. 

      aris sxvagvari `axsnebic~. isini veravi-

Tar kritikas ver uZleben. zemonaxsenebi 

mkvlevarebi erTmaneTis am `axsnebs~ iolad 

abiabrueben. 

      sinamdvile ki sruliad Taviseburi aR-

moCnda. 

      wyaroebSi Semonaxuli gvqonia ozurge-

Tis pirvelsaxe. 

      saqarTveloSi  erTob  gavrcelebuli  

yofila toponimi o Z r x e. `istoriebSi~ da-

culia misi nairgvari forma-varianti: o Z r 

a x e,   o Z a r x e,  o Z r a x o s, magram, rac 

umTavresia, yofila am saxelis gviandeli 

fonetikuri variantic _ o z u r x e: 

      `dawves qalaqi o z u r x e, 

      urCisa Tqves: `daabi es!~ 

      (arCiliani, 1999, gv. 320, str. 812). 
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      sagulisxmoa qarTuli `istoriebis~ mo-

nacemebi: arCilis mier naxsenebi o z u r x e 

am istoriebSi warmodgenilia araerTgva-

rovani saxiT:  

      Tamars rom giorgi rusi dasavleTidan 

saomrad moadga, maSin russ gverdiT amo-

udgnen mravalni. maT Soris gaxldaT dadi-

an-bedieli. vaxuSti batoniSvili wers: `da-

dian-bedielman gardavles r k i n i s _ j u 

a r i da dawves o Z r a x e; hlamoden aRebad 

javaxeTisa~ (vaxuSti, IV, 178). 

      swored am ambavs, romelic moxda 1200 

wels, aRwers arCilic:  

      `maT gardmovles mTa lixisa, 

      qarTli mowves, moarbies; 

      arvin daxvda meomari, 

      yvelgan cxeni moarbies; 

      gardiares r k i n i s  j v a r i, 

      dasadgurdes c i x i s  j v a r e s. 

      dawves qalaqi o z u r x e, 
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      urCisa Tqves: `daabi es!~ 

      (arCiliani, str. 812). 

      vxedavT: arCili imave ambavs aRwers, 

oRond misi wyaro ufro zustia, radgan aq 

erTi sxva, Suala, toponimic gaielvebs —  

c i x i s  j v a r i. etyoba, mas xelT hqonda 

romeliRaca CvenTvis ucnobi wyaro; magram 

aq ufro sainteresoa sxva. arCili o Z r x e — 

o Z r a x e s cvlis asegvarad — o z u r x e.  

      ra Tqma unda, am toponims mefe-poeti 

Tavisi fantaziiT ar gamoigonebda! oridan 

erTia: an mas xelT raRac dRemde ucnobi 

saistorio wyaro eWira, sadac ewera o Z r a 

x e _ o Z a r x e _ o Z r a x o s-is mogviano 

fonetikuri varianti _ o z u r x e, anda 

TviT mefe-poetis dros eg adgili am for-

miT ufro iyo cnobili. 

      faqtia: arCilis dros, me-17 saukunis 

bolos, Cndeba toponimi o z u r x e. 
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      ar aris gamoricxuli, rom oZrxe-oZra-

xe-oZraxos-is am gviandelma fonetikurma 

variantma ukve jer kidev samcxeSi dairTo 

_ eT geografiuli sufiqsi. ase rom, su-

lac ar gamikvirdeba, o z u r x e T i-s Tana-

medrove forma o z u r g e T i samcxeSive 

aRmoCndes romelime punqtis dasaxelebad; 

mogvianebiT ki, roca WirTaTmenis gamoiso-

biT mesxebis erTi didi nawili samcxidan 

gamoiqca da samegrelos mTavar dadians ey-

mo, mas mieca samegrelos teritoriis Sida, 

Sua, adgili, anu samegrelos guri (guli). 

ai, swored am gurSi (guriaSi) daaarses emig-

rirebulma mesx-gurulebma o z u r x e —  

o z u r x e T i  — o z u r g e T i. 

      nu SegvaSinebs toponimTa aseTi monac-

vleoba. TviT s a m c x e gviandeli warmonaq-

mnia. is miviReT o Z r a x e-sagan amgvarad:  

o Z r a x e — ocxe; aqedan ki sa-ocx-e. sa-ocx-e 

ki istoriulad ase gardaiqmna: sa-ocxe _ 
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sa-vcxe _ sa-mcxe (Sdr. ra-odenime _ ra-

vdenime _ ra-mdenime). 

      sagulisxmoa, rom 1578 wlis ambebSi es 

guruli toponimi, gurielis sasaxlis ad-

gili, moxseniebulia Tanamedrove formiT 

_ o z u r g e T i (vaxuSti, 818); aseve beri 

egnataSvili 1545 wlis ambebs rom aRwers, 

ukve axsenebs gurielis rezidenciasa da  

o z u r g e T s (qarTuli mwerloba, 6, 726). 

      rogorca Cans, an ukve me-16 saukunis me-

ore naxevrisaTvis ukve Camoyalibebuli 

iyo dRevandeli forma `ozurgeTi~, anda am 

`istoriebis~ avtorebi Zvel ozurxeTs Ta-

vianTi Tanamedrove, maSin cnobili da gav-

rcelebuli formiT (ozurgeTi) cvlian. 

      maS, uZvelesi toponimia o Z r a x e. man 

ganviTareba pova sami mimarTulebiT. a) o Z 

r a x e _ o c x e (gvari ocxeli) _ s a o c x e 

_ s a m c x e; b) o Z r a x e _ o Z a r x e (sadac 

fuZis Sida gaxmovaneba xdeba `a~ bgeriT); g) 
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o Z r x e _ o Z u r x e (sadac Sida gaxmovane-

ba xdeba `u~ bgeriT). Semdgom afrikati 

(rTuli Tanxmovani) daiSala Semadgenel na-

wilebad. daikarga `d~, xolo `z~ SemogvrCa. 

ase warmoiqmna o z u r x e -  arCil bagrati-

onis mier `oZraxe~ toponimis nacvlad da-

fiqsirebuli. 

      Zvelad saxelebi sufiqsebs iSviaTad ir-

Tavdnen. rusTveli brZanebs: `gvelsa x v r e 

l i T gamoiyvans...~ 

      formas x v r e l i T mogvianebiT daemata 

gan: x v r e l i T - g a n; ase moxda ozurxe 

formis SemTxvevaSic. mogvianebiT daemata 

mas _ eT mawarmoebeli: o z u r x e T i. 

      SevniSnav: gramatikul-fonetikuri 

TvalsazrisiT, o z u r x e T i erTob iolad 

iZleva formas o z u r g e T i. 
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toponimi `ozurgeTi~ 

da arCil mefis xelnaweruli  

memkvidreoba 

 

      arCil mefis poema `Teimuraz mefis da 

rusTvelis gaabaseba~ ramdenime xelnawe-

rad aris moRweuli. am memkvidreobaSi aSka-

rad Cans ryeva toponimisa oZrÃe. es moZra-

oba da cvlileba ornairia: erTi mxriv, xde-

ba afrikatis gamartiveba (Z - z), xolo, meo-

re mxriv,  — erTad Seyrili sami mZime war-

mosaTqmeli Tanxmovnis gaxmovaneba. orive 

es procesi sxva araferia, Tu ara svla gvi-

andeli toponimisken ozurxeTi.  

      am TvalsazrisiT ganvixiloT da gan-

vCxrikoT cnobili poemis xelnaweruli 

memkvidreoba: 

      oZrÃe toponimi `gabaasebaSi~, rogorc 

istoriul poemaSi, or adgilas gvxvdeba. 
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erTia strofi 812, sadac saubaria am qala-

qis gadawvaze. toponimi meored gvxvdeba 

Teimuraz mefis me-17 pasuxSi, kerZod, 980-e 

strofSi. dabeWdili teqsti aseTi saxisaa: 

      `basianis omi rom Tqvi, iq Tqven sad 

iyav maSina?  

      TamarTan ar ibRunZodi oZrixesa, viTa 

Sina~? 

      sami mZimed dajrili Tanxmovnis — Z r Ã — 

gaSla da gamijvna xdeba `i~ xmovnis meSveo-

biT. araerTxel miTqvams da axlac aRvniS-

nav: sami Zneli Tanxmovnis gaxmovaneba Se-

saZlebeli iyo momxdariyo yvela xmovniT 

(a,e,i,o,u). 

      sxvadasxva istoriul wyaroSi gvaqvs 

formebi oZraxos, oZarxos da sxva. gvqonia 

sxva xmovniseuli gaxmovanebebic da aman 

Tavi iCina `gabaasebis~ xelnawerul mem-

kvidreobaSi. rogorc zemoT vnaxeT, erTi 

variantia oZrixe. 
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      xdeba sxva xmovnebiT gaxmovanebac. S – 

2663 xelnawerSi vkiTxulobT: 

      `TamarTan ar ibRunZodi oZrexesa, vi-

Ta Sina~ (gv. 117, R). 

      vxedavT: aq ukve saqmeSi CaerTo `e~ xmo-

vani.  

      maS, erTgan — oZrixe, meoregan — oZrexe. 

      am mxriv metad sagulisxmoa xelnaweri H 

– 2116. aq gvaqvs orgvari gaxmovaneba: 

      `TamarTan ar ibRunZodi oZrixesa, vi-

Ta Sina~ (gv. 85, R). 

      samagierod, wina adgilas weria sensaci-

urad saintereso forma:  

      `ozruÃes dawves qalaqi~ (gv. 72). 

      aq mkafiod weria ozruxe bgeraTkom-

pleqsi. 

      saWiroa amis Sesaxeb ufro vrclad visa-

ubroT. 

      yvela gurulma Zalian kargad icis: aq 

mcxovrebTa mxolod mcire nawili eZaxis 
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guriis dedaqalaqs ase — ozurgeTi, samuq-

fod, mosaxleobis udidesi umravlesoba, 

ufro metad mxcovanni, ase uxmoben: ozru-

geTi. 

      aRmoCnda, rom poemis xelnaweruli mem-

kvidreoba iZleva ara marto ozurgeT 

formis protosityvas ozurxes (S – 424, gv. 

125), aramed ufro gavrcelebuli variantis 

(ozrugeTi) protosityvasac. es aris oz-

ruxe (H-2116, gv. 72). 

      am xelnawers aqvs udidesi mniSvneloba; 

igi saukeTeso ferad qaRaldzea gadaweri-

li kargi da mkafio xeliT; Tanac, miTiTe-

bulia: `saidamac es dedani gardmovwe-

reT, aRweril iyo igi moskovs maiss (1705 

welso) brZanebiTa mefisa arCilisaTa~ 

(me-2 gverdi, forzaci). 

      es xelnaweri mefis mier arCeuli dedni-

dan aris gadawerili da misive meTvalyure-

obiT Sesrulebuli; maSasadame, is avtori-
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zebuli teqstia. im dedanSi (M - 19) rac we-

rebula, is gadmouRia kaligrafs. aqve Sev-

niSnavT: sxva xelnawerebSi rom meoTxe tae-

pi gaumarTavia, aq yvelaferi naTeli da 

mwyobria. maS, M – 19 da misgan momdinare 

teqsti am saxisaa:   

      `ozruxes dawves qalaqi,  

      urCisa Tqves: `daabi es~! (gv. 721). 

      aq ukve meore protosityvam wamoyo Ta-

vi! es gaxlavT ozrugeT formis protosaxe 

ozruxe. 

      maS, ase: 

      erTi mxriv, ozurxe > ozurgeTi; 

      meore mxriv, ozruxe > ozrugeTi. 

      albaT, yvelaferi naTelia: ozurgeT — 

ozrugeT formebs ukve Soreul warsulSi 

gasCeniaT protosityvebi: ozurxe da oz-

ruxe. 

      axla am ZirZveli toponimis meore fone-

tikuri svlac SeviswavloT.  
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      mZime sameulis Zrx warmoTqmis Sesamsu-

buqeblad arsebobs sxva fonetikur-sawar-

moTqmo gzac. kerZod, rTuli Tanxmovnis, 

anu afrikatis, gamartiveba, dezafrikati-

zacia. es procesi qarTulSi Cveulebrivia. 

ufro metic, Cveulebrivia piruku movle-

nac, anu martivi bgeris garTuleba, afrika-

tizacia. magaliTad, iyo zroxaÁ, amJamad 

aris Zroxa. maS, martivi `z~ gadaiqca rTul 

Tanxmovnad `Z~ (=dz).  

      `Zrx~ — sameulis gasamartiveblad saWi-

roa erTaderTi rTulis daSla, anu `Z~ bge-

ris (=dz) gamartiveba. Cveulebriv ikargeba 

`d~, gvrCeba `z~. 

      poemis xelnawerul memkvidreobaSi es 

procesic Cans. S — 2663 gviCvenebs am viTa-

rebas: 

      `ozrxe~ dawves qalaqi...~ (gv. 97, R). 

      vxedavT, `Z~ gadaqceula `z~ Tanxmovnad, 

rac mosalodnelic iyo. 
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      amis Sesaxeb kidev ufro advildeba ioli 

sametyvelo gzis gakafva ozurgeTisaken: 

oZrxe > ozrxe > ozurxe // ozruxe. 

      maSasadame, Tvalwin gvaqvs oZrxe for-

mis ozurgeT formad qcevis mTliani sura-

Ti, sadac gamxmovaneblad gamoyenebulia 

oTxive SesaZlebeli xmovani — a,o,e,u: 

      oZrÃe > oZraÃe > oZarÃe > oZriÃe > 

oZreÃe > ozrÃe > ozruÃe > ozurxe.  

      ase saintereso gamodga cnobili poemis 

xelnaweruli memkvidreoba `ozurgeT~ da 

`ozrugeT~ toponimebis Camoyalibebis 

mTeli procesis saCveneblad. 
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oZrxe 

(oZrisxevidan ozurgeTamde) 

 
      samxreT saqarTvelos regionebidan is-

toriulad yovelTvis gamoirCeoda samcxe-

saaTabago. mesxeTis am kuTxes saaTabagos 

imad uwodebdnen, rom aq ijda erisTavi [1], 

romelsac hqonda pativi, aRezarda uflis-

wuli, qveynis momavali patroni [2]. ucxo 

sityva `aTa~ mamas, aRmzrdelsa niSnavs; `be-

gi~ — ufross, batons. 

      samcxis dedaqalaqi gaxldaT o Z r x e. 

rogorc istorikosebi miuTiTeben, oZrxis 

mimdebare teritoriebi mcxeTosis Svilsa 

rgebia wilad, xolo farnavazs aq dausvams 

pirveli erisTavi [3]. 

      istoriul dokumentebSi ara Cans, 

oRond toponimis dadginebis istoriuli 

procesis warmodgena Zneli ar unda iyos. 

aRniSnul qalaqTan axlos  Camodis  patara  
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mdinare,  romelsac  uxsovar  droSi unda 

rqmeoda o Z r e. hidronimSi gamoiyofa 

afiqsebi da Ziri: o-Zr-e. aq megrul-kolxu-

ri `o~ igivea, raic qarTuli `sa~, xolo bo-

losarTi `e~ ki orive qarTvelur enaSi er-

Tnairia. maSasadame, sa-e daniSnulebis ma-

warmoeblebia: Zirad gvrCeba `Zr~. es cnobi-

li Sinaarsmatarebeli kompleqsia. is aR-

niSnavda da axlac aRniSnavs moZraobas, 

Zvras, gadaadgilebas, svlas, srbolas, mdi-

narebas; gvxvdeba sityvebSi: Zr-va, mo-Zr-

aoba, da-Zr-va da a.S. Ziri gaxmovanebuli sa-

xiT ase warmogvidgeba: Zar. magaliTad, da-

vi-Zar. maSasadame, Zar→Zr.  

         unda vivaraudoT: uZveles droSi kol-

xuri enebis zegavlena mTel dasavleT da 

samxreT saqarTveloze vrceldeboda da 

hidronimi struqturulad megruls unda 

daukavSirdes. am tipis warmoeba am enaSi 

Cveulebrivia: o-xor-e; o-CorCx-e da sxv. 
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sagulisxmoa, rom guriaSi, romelic kolxe-

Tis `guri~, anu guli, gaxlavT, dResac xma-

roben sityvebs: o-WvaT-o, o-CorCx-e da sxv. 

megruli `WvaT~ igivea, rac qarTuli `wve-

Ti~; oWvaTo hqvia mxolod im wveTebs, rom-

lebic saxuravidan, kramitis Raridan, Ca-

modis; sofel ZimiTSi erT Reles hqvia o-

CorCx-a. esec, eWvi araa, momdinareobs for-

midan o-CorCx-e, e.i. saTevze mdinare. 

      swored am konstruqciisaa samcxur-mes-

xuri hidronimi o-Zr-e, anu moZravi, samoZ-

rao, daudegari mdinare. 

      uZveles droSi hidronimebs qarTvelni 

gamoxatavdnen ori sityviT. pirveli kon-

kretul saxels warmoadgenda, meore — zo-

gadad mdinares, oRond mdinaris saxeli 

gaxldaT xevi. ase miviReT Semdegi hidro-

nimebi: kisis-xevi, qvaTa-xevi, cxenis-xevi, 

baxvis-xevi da sxv. maSasadame, xevi niSnavda 

wyals, mdinares; Sua saukuneebSi xevi Tan-
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daTan ganidevna da igi Secvala sityvam wya-

li. ase Seiqmna cnobili hidronimebi: cxe-

nis-wyali, baxvis-wyali, bJuJis-wyali... es 

viTareba kargad aris dafiqsirebuli `vef-

xistyaosanSi~. aq Zalian bevrjer wyali 

swored mdinares gulisxmobs: `naxes, ucxo 

moyme vinme jda mtirali wylisa pirsa~ [4]. 

kidev ramdenime magaliTi: `mindorsa iqiT 

wyali dis~ (78,2); `mis mTisa Zirsa wyali 

dis~ (184,3); `gavlo wyali da tyenia~ (193,1); 

`ra wyali naxis, gardaxdis~ (840,2) da a.S. [5]. 

      amrigad, cxenis-wyali, baxvis-wyali, 

bJuJis-wyali mxolod ase unda gavigoT: 

cxenis-mdinare, baxvis-mdinare, bJuJis-

mdinare. 

      dabolos, dRes ukve konkretul saxe-

lebs win an ukan (ufrore win) erTvis ara 

xevi an wyali, aramed Tanamedrove sityva — 

mdinare. magaliTad, mdinare iori, mdinare 

alazani da a.S. 
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      maS, ase: 

      istoriuli procesi amgvarad gvesaxeba: 

xevi, wyali, mdinare.  

      axla ki isa vnaxoT, Tu ra daemarTa sam-

cxis patara mdinares, romelsac ewodeba 

oZre. Zveli qarTuli wesisamebr, mas daema-

ta termini xevi, ase miviReT cnobili 

struqtura: oZris-xevi, SeadareT: kisis-

xevi, qvaTa-xevi... 

      sxvaTa Soris, samsjelo regionSi amgva-

ri warmoeba friad da friad gavrcelebu-

li yofila. es mdinareebia: quabis-xevi; 

bobnavis-xevi; slesis-xevi; Rogad-xevi; 

Tixrevis-xevi; yincvisis-xevi; zikiliis-xe-

vi; borjomis-xevi; likanis-xevi da sxv. [6]. 

      aqve SevniSnavT: sayovelTaod cnobilia, 

rom qarTulSi naTesaobiTi brunvis niSnis 

Tanxmovani `s~ sityvis gakompozitivebis 

viTarebaSi ikargvis. es movlena gansakuT-

rebiT farTod aris gavrcelebuli kaxur 
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metyvelebaSi, magram arc sxva dialeqtebi-

saTvis aris ucxo. am mxriv sayuradReboa 

qarTuli gvarebi: cqitiSvili miRebulia 

formisgan cqitis-Svili; mWedliSvili — 

mWedlis-Svilisagan da a.S. 

      msgavsma fonetikurma movlenam Seapiro-

ba, rom konstruqcia oZris-xevi maleve ga-

daiqca bgeraTkompleqsad oZri-xevi; mom-

devno etapze Seikveca rTuli sityvis meo-

re komponentic da miviReT forma oZri-xe. 

sayuradReboa, rom eg Suala konstruqcia 

dafiqsirebulia istoriul wyaroebSi [7]. 

      cnobili ambavia: toponimi, Cveulebriv, 

ikumSeba, kargavs calkeul bgerebs da mar-

tivdeba. magaliTad, iyo marto-myofi da 

gaxda martyofi; iyo zeda zadeni da gaxda 

zedazeni. 

      aRniSnuli fonetikuri inercia Seexo 

formasac oZrixe da mogvca mosalodneli 

kompleqsi — oZrxe. 
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      esaa sayrdeni forma, romelic sityvis 

warsulsac gviSuqebs da momavalsac. 

      amrigad, mTeli rigi fonetikuri proce-

sebis gamoisobiT xelTa SegvrCa samcxis 

dedaqalaqis cnobili saxelwodeba oZrxe, 

oRond aq saqme gagvirTulda! 

      cnobili ambavia: qarTul enas ar uyvars 

ramdenime Tanxmovnis erTad dajra. magali-

Tad, Tu somxisaTvis Cveulebrivia gvari 

mkrtCiani, sadac zedized 5 Tanxmovania 

warmosaTqmeli, qarTveli cdilobs mis gax-

movanebas da ambobs ase — mikirtiCiani. ese 

igi, sityvas axmovanebs `i~ fonemiT. samcxis 

dedaqalaqis saxelwodebaSic Tavi moiyara 

samma urTulesma Tanxmovanma: Zrx. qarTu-

li metyvelebis es didi problema enas fo-

netikuri gardaqmnebis gziT unda daeZlia 

da daZlia kidevac. aRniSnulis gamoisobiT 

forma oZrxe ori mimarTulebiT ganviTar-

da. es gaxlavT `a~ da `b~ mimarTuleba. 
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      a) uwinares yovlisa, daikarga `r~ bgera 

da viTareba odnav Semsubuqda — oZxe, 

oRond enam sakmarisad verc es Sedegi miiC-

nia da ufro Sors wavida - `Z~ afrikati uf-

ro msubuqi rTuli TanxmovniT Secvala. ase 

miviReT ocxe. aq Tavisi roli Seasrula 

sxva garemoebamac. cnobilia, rom qarTuli 

harmoniuli kompleqsebi ar icnobs kon-

struqcias `Zx~, xolo `cx~ swored aseTad 

aris cnobili. maSasadame, enis bunebrivi 

miswrafebaa `Zx~ Secvalos bgeraTkompleq-

siT `cx~.  

      maSasadame, miuRebeli kompleqsi `Zx~ 

enam Secvala misTvis bunebrivi da misaRebi 

harmoniuli kompleqsiT `cx~. 

      forma ocxe (SevixsenoT gvari ocxeli!) 

mogvianebiT safuZvlad daedo mTeli regi-

onis, politikur-administraciuli raio-

nis, saxeldebas. formas ocxe daerTo da-

niSnulebis mawarmoeblebi sa-e da ase mivi-
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ReT axali termini: sa-ocx-e→sa-vcx-

e→samcxe. 

      `v~ bgeris `m~ bgerad gadaqceva qarTul-

Si Cveulebrivi movlenaa. SevixsenoT: ra-

odeni-me→ra-vdeni-me→ramdenime. 

      amrigad, oZrxe formis erTi — (a) mimar-

TulebiT ganviTarebam migviyvana ori axa-

li terminis gaCenamde. esenia: ocxe da sam-

cxe. sagulisxmoa: Zveli oZris xevi mogvia-

nebiT, maSin, rodesac oZrxe iqca ocxe for-

mad, gaxda ocxis wyali, rogorc es mosa-

lodneli iyo [8]. 

      maS, ase: 

      erTis mxriv, oZrxe-ocxe-samcxe, xolo, 

meores mxriv, oZris xevi→oZrxe→oc-

xe→ocxis wyali. 

      b) aranakleb saintereso gamodga saZie-

beli formis ganviTarebis meore mimarTu-

leba. oZrxe aq sul sxva cneba-termins 

udebs saTaves. 
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      cnobili faqtia: 

      bunebaSi arsebobs araerTi qimiuri ele-

menti, romlebic maradiulad iarsebebs da 

ar daiSleba, Tu wyali ar daesxura. wyal-

Tan reaqciis Sedegad ki myisve iSleba Se-

madgenel nawilebad (magaliTad, margane-

cis kaliumi). 

      swored aseTsave bunebas avlens qar-

TulSi afrikati `Z~. Tu mas wylis msgavsad 

`daesxura~ romelime xmovani, maSin is iSle-

ba Semadgenel elementebad; Tu xmovnis me-

zoblad ar aRmoCnda, iarsebebs xelSeuxeb-

lad; magram imis gamo, rom qarTul enas 

uWirs `Zrx~ (o-Zrx-e) Tanxmovnebis mijriT 

warmoTqma, iZulebuli Seiqmna, gamoeyene-

bina rTuli Ziris `Zrx~ warmoTqmis gamaad-

vilebeli `wyali~, anu xmovani. erT SemTxve-

vaSi es xmovani gamodga `u~. ase miviReT 

forma ozurxe. rogorc iTqva, `u~ xmovani 

aq asrulebs im wylis rols, romelsac qimi-
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uri elementis daSla ZaluZs. ase rom, `u~ 

xmovanma gamoiwvia `Z~ afrikatis Semadge-

nel elementebad daSla: oZurxe-odzurxe. 

ase miviReT Sualeduri forma odzurxe. 

Semdeg `d~ bgera daikarga da xelT SegvrCa 

Zalian saintereso forma ozurxe. es gama-

ogneblad sakvirveli Sualeduri kompleq-

si ozurxe kidevac aris dafiqsirebuli 

Cvens klasikur literaturaSi toponimis, 

qalaqis, aRmniSvnelad. Tavis cnobil poe-

maSi `gabaaseba Teimuraz mefisa da rusTve-

lisa~ arCil bagrationi aRwers istoriul 

faqts, roca Tamar mefis winaaRmdeg ambo-

xebulma dasavleT saqarTvelos erisTaveb-

ma gadawves aTabagTa rezidencia oZrxe, ra-

kiRa aTabagi Tamars ver uRalatebda. es 

faqti istorikosebsac daufiqsirebiaT. 

maT gadamwvar qalaqad warmogviCines swo-

red oZrxe; magram gamaogneblad sayurad-



 148 

Rebo isaa, rom arCil mefe am toponims ase 

moixseniebs — ozurxe. ai, misi taepi: 

daswves qalaqi ozurxe, 

                     giJisa sTqves: `daabi es!~ (9) 

      amrigad, istorikosebi rom oZrxe qa-

laqs asaxeleben, arCili miuTiTebs dasax-

lebaze ozurxe.  

      gasagebia: arCili am formas TviTon ar 

moigonebda. maSasadame, meCvidmete sauku-

nis meore naxevarSi amgvari dasaxelebis 

toponimi arsebula, anu samcxis dedaqa-

laqs Zvel saxelTan erTad am saxelis mom-

devno, ganviTarebuli, saxelica hqonia. es 

forma asrulebs aleqsandriis Suquris 

rols: gviCvenebs, rom aqedan momdinareobs 

sxva toponimis formac. es gaxlavT ozur-

geTi. 

      axla isa vnaxoT, Tu rogor ganviTarda 

`ozurxe~ da mogvca `ozurgeTi~. 
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      formis fonetikuri ganviTarebis pir-

vel etapze miviReT ozurxeTi: 

      ozurxe-eT-i→ozurxeTi; meore etapze 

`x~ bgera Seicvala qarTuli enisaTvis uf-

ro Cveuli bgeriT `g~, amgvarad: ozurxe-

Ti→ozurgeTi. 

      cnobilia: qarTul bgeraTa sistemas mo-

epoveba warmoqmnis adgilisda mixedviT 

Sedgenili triadebi, sameulebi: b-f-p, d-T-

t, g-q-k... amasTanave, aRsaniSnavia: qarTuli 

g-q-k sameulis wevrebi xSirad cvlian uc-

xouri warmoSobis sityvebSi arsebul `x~ 

fonemas. magaliTad, espanurad mamakacsa 

hqvia xorxe. aq ori centraluri bgeraa 

ori `x~. qarTulSi orives enacvleba `g~ — 

giorgi; ucxouri (Turqulenovani) sityvaa 

xaliki. aq centraluri bgeraa `k~. azerbai-

janulsa da qarTulSi enacvleba `x~ da Se-

sabamisad gvaqvs `xalx~ da `xalxi~; Turqu-

li `iok~ azerbaijanulad ase ismis: `iox~; 



 150 

sparsel mamakacsa hqvia `vamik~, xolo azer-

baijanulad da qarTulad - `vamex~; erT ad-

gils ruseTSi hqvia `iakutia~, centraluri 

bgeraa `k~. qarTulad vityviT: `iagundi~. aq 

`k~ bgeras Seenacvla `g~ erTeuli; rusebi 

am Zvirfas qvas ase uwodeben - `iaxont~, sa-

dac `g~ qarTul bgeras enacvleba `x~. 

      msgavsi magaliTebis moyvana usasrulod 

SeiZleba. 

      ase rom, ozurxeTi iolad gaxdeboda 

qarTulisaTvis ufro bunebrivi kompleqsi 

ozurgeTi. 

      bevri mecnieri fiqrobda, rom gurulebi 

mesxeTidan arian gadmosuli, rom dadianma 

maT kolxeTis guli (megrulad `guri~) da-

uTmo da iq daasaxlao. 

      Cveni gamokvlevis mixedviT, es marTlac 

ase Cans. 

      irkveva, rom samcxidan gadmosaxlebul-

ma mesxebma guriis teritoria aiTvises, xo-
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lo, rogorc xSirad momxdara istoriaSi, 

arc winaparTa samSoblo da misi dedaqala-

qi daiviwyes da axal adgilas daaarses axa-

li dedaqalaqi oZrxe-ozurxe-ozurxeTi-

ozurgeTi. am dros, rogorca Cans, istori-

uli fonetikuri procesis Sedegad forma 

ozurxeTi-ozurgeTi Camoyalibebuli yo-

fila. amitomac daerqva gurulTa dedaqa-

laqs ozurgeTi. 

      amrigad, irkveva sruliad gansacvifre-

beli ambavi: oZrxe formam, erTis mxriv, 

mogvca samcxe, xolo, meore mxriv, — ozur-

geTi.   

 

Odzrkhe 

Summary 

 

      The capital of Georgia historical province 

Samtskhe was always Odzrkhe. Toponym was formed 

the following way: Old world ,,Khevi” (Canyon) was 

added to the river name ,,Odzre”: ,,Odzris-Khevi”; A 
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a result of phonetical transformation of composite ,,s” 

and ,,vi” were lost. That is how we got ,,Odzrikhe”. 

This form is mentioned in historical sources. On the 

following stage ,,I” was also lost and the current 

toponym had been formed. Odzrkhe is often 

mentioned in historical sources. Phonetically it is 

transformed by two aspects: 

1) Odzrkhe→Odzkhe→Otskhe (,,Dzkh” is 

Georgian dissonant and ,,tskh” harmonical 

complex). So, prescription and geographical 

means of producing ,,sa” and ,,e” where added 

to ,,Otskhe” complex and the province name 

,,Samtskhe” was formed. Phonetically process 

is: ,,Sa-ot-skh-e”→,,Sa-vtskh-e”→,,Sa-mtskh-

e”. 

2) Second aspect of phonetical aspect: 

,,Odzrkhe→Odzurkhe” (Because of hard readid 

consonants there was added vowel ,,u” in the 

middle and the pronunciation was eased. ,,Dz” 

consists of twu sounds ,,d” and ,,z”. The vowel 
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,,u” made ,,d” disappear and it became 

,,Ozurkhe”. This form is being notices in Archil 

Bagrationi’s novel (17th Century) but in 

historical sources, ,,Ozurkhe” is always 

mentioning as ,,Odzrkhe”. This points that 

adding the ,,u” vowel made ,,Odzrkhe” sound 

like ,,Ozurkhe”. From the other hand ,,Ozrkhe” 

makes another from ,,Ozurgheti”. Ozurgheti is 

current capital of Guria. The replacement of 

,,kh” with ,,gh” is worldwide phonetical process 

and there are many examples of it. So, after 

phonetical development ,,Odzrkhe” became 

,,Ozurgheti”. 
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ori gvaris warmomavlobisaTvis 

 

      erTxel Cems sayvarel leqtor ivane gi-

gineiSvilsa vkiTxe: Cemi gvari — TavdiSvi-

li — saidan momdinareobs da rasa niSnavs-

meTqi?  
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      profesorma mcire yovnis Semdeg miTxra: 

igive unda iyos, rac mTavris (Tavadis) Svi-

li, oRond religiuri da ara saero mTavri-

sao.  

      am pasuxma ver damakmayofila. 

      wlebis ganmavlobaSi mawuxebda gvaris 

warmomavloba-genezisis sakiTxi. 

      rogorRac arc arqivebsa da sxva wyaro-

ebSi Semxvedria igi dafiqsirebuli. 

      isic kargad vicodi, rom sul sxvaa Tav-

didiSvili da sul sxva — TavdiSvili; rom 

ase martivad (TavdidiSvili→TavdiSvi-

li) es sakiTxi ver gadawydeboda. 

      amasobaSi wilad mxvda toponim o z u r g 

e T i s saidumlos garkveva. igi momdinare-

obs saxelidan oZrxe da aq mTavaria `Z~ 

rTuli Tanxmovnis (afrikatis) daSla: o — Z 

— u — rxe → ozurxe, sadac `u~ xmovnis ga-

moisobiT `Z~ daiSala Semadgenel foneti-

kur komponentebad — d + z; aqedan pirveli 
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daikarga da ase miviReT Suala forma 

ozurxe. igi dafiqsirebulia arCil bagra-

tionis poemaSi [1.489]. 

      TavdiSvili da TavziSvili erTnairi 

warmomavlobis gvarebi unda iyos. isini 

momdinareoben erTi da imave kompozitisa-

gan. es gaxlavT Tav-Ze. 

      gvaqvs kompozitebi: Tav-beri (Ze), Tav-

mamai (Svili), Tav-zara (Svili), Tav-qara 

(Svili) an kidev Tava-qala (Svili), Tav-gora 

(Svili), Tav-veli (Ze), Tav-duma (Ze), Tav-

dgiri (Ze) da misTanani, sadac savsebiT na-

Telia pirveli komponentis Sinaarsi. eg ga-

geba araorazrovnad aris daculi sityveb-

Si:  Tav-kaci  (Tavikaci),  Tav-Cobani  (Tavi-

Cobani)  da  a.S.  ese igi, T a v i am SemTxvevaSi 

(da ara yovelTvis) aRniSnavs mTavars, cen-

tralurs, upiratess, gamorCeuls, meTa-

urs, mewinaves...  
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      amrigad, orive gvaris protosaxe ase un-

da warmovidginoT: T a v —Z i s  —  S v i l i.  

      aRniSnulma formam mogvca ori varian-

ti, ramdenadac rTuli Tanxmovani `Z~ iSle-

ba or komponentad: Z→d + z. 

      erTi mxriv, cnobili fonetikuri pro-

cesis (dezafrikatizacia) Tanaxmad, `Z~ 

Tanxmovnis komponentebidan SenarCunda 

pirveli:  

      T a v — Z — i s S v i l i → T a v — dz — i s  

S v i l i → T a v — d — i s S v i l i → T a v d i 

S v i l i. 

      meore SemTxvevaSi, piriqiT, SenarCunda 

rTuli bgeris meore komponenti:  

      T a v — Z — i s  S v i l i → T a v — dz — i s   

S v i l i → T a v — z — i s  S v i l i → T a v z i 

S v i l i . 

      aqve davsZenT: 

      qarTul dialeqtebSi Cveulebrivia `Z~ 

da `z~ fonemebis urTierTmonacvleoba. ma-
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galiTad, ingilourSi saliteraturo fo-

nemas `Z~ TiTqmis yovelTvis enacvleba `z~. 

      es sayovelTaod cnobili ambavia. 

      am gvarebs exebian mkvlevarebi ilia mai-

suraZe da iakob axuaSvili. pirveli  maTga-

ni  miuTiTebs,  rom  T a v d i S v i l i  ariso  

T a v d i d i S v i l i s Semoklebuli varian-

ti [2.71].  

      am primitiul da uargumento Tvalsaz-

riss pirwmindad imeorebs meore mkvleva-

ric [3.216]. 

      kidev ufro ucnauria am ori avtoris 

mosazreba meore gvaris warmomavlobaze. i. 

maisuraZe sruliad uargumentod brZanebs, 

rom T a v z a r a S v i l i s Semoklebuli va-

riantiao TavziSvili [2.71]. 

      i. axuaSvili pirwmindad imeorebs imasve 

[3.208]. 
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      araviTari saamiso argumenti mkvleva-

rebs ar warmoudgeniaT, garda litoni gan-

cxadebisa. 

      vamtkicebT: 

      T a v z i S v i l i verafriT warmodgebo-

da Tav — zara — Svili — sagan. maT araferi 

aqvT saerTo.  

      sagulisxmoa Semdegi garemoeba: 

      orive mkvlevari iTvaliswinebs Tav kom-

ponentis mxolod erT mniSvnelobas (adami-

anis sxeulis zeda nawili), oRond arc erTs 

azrad ar mosdis Tav komponentis meore, 

egebis ufro saintereso mniSvneloba — es 

gaxlavT mTavari, centraluri, ufro mewi-

nave, pirmSo, gamorCeuli, anu is mniSvnelo-

ba, rac Tan axlavs sityvebs: T a v — k a c i , 

T a v — c i x e, T a v — b e r i, T a v — g o r a da 

sxvebi. 

      aRniSnulTan dakavSirebiT saWiroa is-

toriis siRrmeSi SeWra.  
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      rogorca Cans, CvenTvis saWiro gagebis  

T a v — i ufro Zveli yofila, vidre adamia-

nis fizikuri nawilis T a v a d  gaazreba. 

      xeTebis dedofalTa sapatio tituli, 

romelic aRniSnavda mbrZanebels, ufals, 

mTavarqals, ase gamoiTqmeboda: T a v — a n a 

n a  [4.562]. 

      ase rom, T a v  — i s, rogorc adamianis 

organos, gageba meoreuli Cans!  

      arc is aris misayurisZirebeli, rom VI 

saukunis I naxevarSi  saqarTvelos kaTali-

kosi ase iwodeboda — T a v — f a C a g; saqar-

Tvelos istoriuli adgilis erT popula-

rul tbas ase eZaxdnen: T a v — f  a r a v a n i, 

raic niSnavda mTavar faravans. igulisxme-

ba, rom arsebobda sxva faravanebic; cnobi-

lia Rvino T a v — k v e r i; pirvel, damwyeb, 

mewinave furcels ewodeba T a v — f u r c e 

l i, rac, ra Tqma unda, Tavian furcels ki 

ar niSnavs, aramed — pirvels, mewinaves, wi-
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namZRvars, meTaurs; swored amgvari Sinaar-

sisa da struqturisa  unda  iyos gvari T a v 

— q a l a — S v i l i// T a v a  —  q a l a  —  S v i 

l i. aq pirveladia T a v — q a l a S v i l i, 

sadac Tav mTavarsa niSnavs, xolo sparsu-

lidan momdinare q a l a  —  Tavis qalis 

ConCxs. 

      maSasadame, miviReT m T a v a r  T a v i a n 

i, roca I gagebis T a v sityvas mosdevs uc-

xouri sityva T a v i s meoreuli gagebiT 

(adamianis nawili). 

      davaskvniT: sakmaod cnobili ori gvari 

T a v d i S v i l i  da T a v z i S v i l i erTi 

da imave warmomavlobisaa; maTi protofor-

ma gaxlavT T a v — Z i s — S v i l i; aRniSnul 

gvarebs araferi aqvT saerTo TavdidiS-

vilsa da TavzaraSvilTan.   
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THE GENESIS OF THE TWO 

SURNAMES 

 

Summary 
 

      Surnames – Tavdishvili and Tavzishvili – are 

given from different root by the researchers. It is 

incorrect. Really, ,,dz” is a compound sound and is 

divided in two ones: dz – d+z. In the first case 

affricate component ,,z” is lost and in another one – 

the first component ,,d”. 

1. Tav-z-ishvili – Tav-dz-ishvili-Tavdishvili; 

2. Tav-z-ishvili-Tav-dz-ishvili-Tavzishvili. 

 

gamoyenebuli literatura 

 

1. arCili, gabaaseba Teimurazisa da rus-

Tvelisa. ix. `qarTuli mwerloba~, 6, 
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akeTi 

 

      nebismieri toponimis SinaarsSi gasar-

kvevad aucilebelia, moiZebnos werilobiT 

wyaroebSi dadasturebuli am saxelis Sua-

leduri forma, romelic erTbaSad gaana-

Tebs sityvis bnel warsulsac da misi Sem-

dgomi gardaqmna-modifikaciis rTul xveu-

lebsac. ager erTi saamrigo magaliTi. 

      mecnierebi  Tavs  imtvrevdnen  imis  ga-

sarkvevad,  Tu  rasa  niSnavda o z u r g e T i. 

raki am sityvis Suala forma ar hqondaT 

gaTvaliswinebuli, gamouvidaT e.w. `mecnie-

ruli fantaziebi toponimikur Temaze~, 

sxvagvarad, igive xalxuri etimologiebi, 
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oRond axla `mecnieruli frazeologiiT~ 

Semagrebuli. arada yvelaferi Tavdayira 

daayena erTma mignebam — aRmoCnda, rom sa-

Ziebeli saxelwodebis Suala forma dafiq-

sirebuli yofila arCil mefis cnobil poe-

ma `Teimurazisa da rusTvelis  gabaaseba-

Si~.  Turme,  saxelwodebis  gasaRebi  Tval-

win gvqonia da ver SegvimCnevia. eg forma 

yofila  `ozurxe~.  axla  ki  gasagebi xdeba 

am Sualeduri formis warsulica da moma-

valic: oZrxe→oZurxe→odzurxe→ozur-

xe→ozurxeTi→ozurgeTi (ix. m.TavdiSvi-

li, kritikuli werilebi, 2011, gv. 20). 

      aseve saintereso gamodga guriis cnobi-

li soflis akeTis warmoSoba. rac unda bev-

ri utrialos kacma am sityvas, mis sawyissa 

da mniSvnelobas mainc ver Caxvdeba, Tu 

xelT ar upyria Sualeduri forma. swored 

aseTia vinme kapraSiZis mamulTan dakavSi-

rebuli sigeli, romelSic naxsenebia sofe-
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li a v k e T i (ix. pirTa anotirebuli leqsi-

koni, 2, 1993, gv. 482). saqme exeba XVII sauku-

nis ambavs. 

      axla ukve SeiZleba Tamamad gavswioT 

win.  

      maSasadame, Cans, rom eg forma kompozi-

tia, qarTuli sityvaa. pirveli nawilia  

av-i, meore — k e T i: av — k e T i.   

      eWvi araa, pirveli maTgani niSnavs avs, 

cuds, uvargiss: a v — k e T i. 

      `keTi~ Semoklebuli saxea sruli sityvi-

sa keTili.  

      maS, Tavdapirvelad unda yofiliyo a v — 

k e T i l i. 

      `keTi~ anda `keTili~ Sinaarsobrivad 

igivea, rac XVI-XVII saukuneebSi gavrcele-

buli Seni (moSenebuli, aSenebuli, sofeli, 

xutori...). 

      gvaqvs msgavsi paraleluri forma: 
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      TbilisTan  axlore  dResac  aris dasax-

leba, romelic ase iwodeba: v a r — k e T i- 

l i. 

      kompozitis Semadgeneli nawilebis Sina-

arsi erTob gamWvirvalea: v a r g  — keTili.  

     `vargi~ Zveli qarTulisa da `vefxistya-

osnis~ cnobili terminia: `vinca ismens kaci 

vargi~, ese igi, vargisiani, kargi kacio. 

      maS, ase: kompozitebi erTmaneTs upiris-

pirdebian: erTi adgilia a v — k e T i l i (av-

keTi), xolo meorea v a r g — k e T i l i (var-

keTili). 

      `varg~ ZirTan, Cemi azriT, bevri toponi-

mia dakavSirebuli. aseTia, kerZod, vargavi: 

v a r g — a v i. maS, erTi mxriv, v a r g — k e T i 

l i, meore mxriv, v a r g — a v i. borjomis 

xeobaSia sofeli vardgineTi. vgoneb, kom-

poziti ase daiSleba — v a r g — d g i n e T i; 

qarTlis sofeli variani, SesaZloa, modio-
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des kompozitisagan v a r g — i a n i, xolo 

varcixe — kompozitisagan v a r g — c i x e.  

      `vargkeTilSi~ elizia ganicada pirvel-

ma komponentma (v a r g→v a r), xolo meore 

SemogvrCa ucvlelad; akeTi sxvagvarad 

warmoiqmna. aq elizia ganicada kompozitis 

orive nawilma: a v→a; k e T i l i→k e T i (a + 

keTi). 

      maSasadame, a k e T i modis rTuli formi-

sagan a v  - k e T i l i.  

      marTlac, am soflis miwa-savargulebi, 

SeiZleba iTqvas, mTel guriaSi yvelaze mwi-

ri, avi da Znelad dasamuSavebelia; akeTi 

marTlac rom avkeTi, anu avnaSenia, avSenia. 

msgavsi agebulebisa unda iyos a v - W a l a 

(ix. g.bedoSvili, qarTuli toponimebis gan-

martebiT-etimologiuri leqsikoni, 2002, 

gv. 27).  

      adgilis Tvisebis mixedviT toponimTa 

Seqmna rom Cveulebrivi ambavi unda  yofi-
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liyo,  amas  dasturyofs Semdegi: qarTlis 

mezobeli soflebia n a w r e t i  da   s v e n e 

T i. n a w r e t i niSnavs sveli miwis daSro-

ba-dawretas; SinaarsiT msgavsive yofila 

sveneTi. igi momdinareobs formisagan 

svel-neTi. ese igi, sveli adgili. amasve 

fiqrobda prof. al.Rlonti (ix. misi topo-

nimikuri Ziebani, I, 1971, gv. 37). 

      pirTa anotirebul leqsikonSi (I t.) nax-

senebia saZiebeli forma: s v e l — n e T i 

(I,92, 145, 182, 288 da a.S.), aseve s u e l n e T i 

(I, 151 da sxva), aris s v e l n u r i mamule-

bic (I, 262, 287); aris s u e l n e T i c (I, 242, 

da sxva). 

      XVII saukunis dokumentebSi, Cveulebriv, 

gvxvdeba avkeTi (I, 244, 300, 345...), mxolod 

erTxel — akeTi (I, 751). 

      sagulisxmoa,  rom  wina  saukunis  topo-

nimad mesxeTSi Cans sofeli o k e T i (gur-

jistanis vilaieTis didi davTari, II, 1941, 
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gv. 398). sxvaTa Soris, mesxuri toponimebis 

gameoreba guriaSi, TiTqosda, kanonzomie-

ri ambavia. XVI saukunis mesxuri toponimia 

sofeli u r e q i (399). sagulisxmoa, rom u r 

e k i dRevandeli guriis cnobili dasaxle-

baa.   

 
 
 
 

guruli sityva `zukuturi~ 

 

      sakvanZo sityvebi: metyvelebis kultura, 

uzusi, enobrivi tradicia, guruli kilo, zurgi 

da kuta, zurgi da kurtani, zurgkurtnuri, zu-

kuturi. 

      enaTmecnierebi erTxmad aRniSnaven, rom 

guruli dialeqti erTob Zvelia da sainte-

reso enobriv-kulturul formebs inaxavs. 

bevri maTgani Seicavs metyvelebis kultu-

risaTvis damaxasiaTebel Sinaarss. zogi ga-

moTqma xatovanebasTan erTad afiqsirebs 
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metyvelebis kulturis iseT elements, ro-

goric aris uzusi, anu sametyvelo adaTi, 

wesi, tradicia. 

      aRniSnuli TvalsazrisiT, Zalian sain-

teresoa guriaSi farTod gamoyenebuli da 

metad popularuli termini-gamoTqma zu-

kuturi. 

      mkvlevarebs eg gamoTqma SeuniSnavT da 

kidevac ausaxavT TavianT leqsikonebSi. 

profesori aleqsandre Rlonti cnebas ase 

ganmartavs: `zukuturi (gur): m o z u k u t u 

r e b a — zurgze SemogdebiT ayvana. bavSvs 

gasarTobad wamoigdeben zurgze (moizuku-

turieben) da Tan am leqss eubnebian: `z u k 

u t u r i goricai, gayevi da momicai~ (3,235). 

      `zukuturi~ rom Sedgenili rTuli sit-

yvaa, amaSi eWvi aravis epareba. kompozitis 

pirveli nawili naTeli da gasagebia. es aris 

elizirebuli (Sekvecili) zurg-i. maS, ase: 
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zurg-kuturi; magram sarkvevia cnebis meo-

re nawili. 

      aRniSnuli sityvis Sesaxeb gamoTqmulia 

mosazreba. Temur Rlonti da oleg golia-

Ze miuTiTeben: guruli sityva `zukuturi~ 

Sedgeba ori nawilisagan: zurgi da kuta. 

`kuta~ aRniSnuli dialeqtis cnobili cne-

baa da niSnavs norCi ymawvilis sasqeso or-

ganos, mamakacis sarcxvinelso (4,19). 

      marTlac, igive al. Rlonti Tavis cno-

bil leqsikonSi miuTiTebs: `kuta... biWi, 

ymawvili, patara bavSvi (biWi), misi sasqeso 

organo~ (3,318) da iqve imowmebs s. JRentsa 

da v. beriZes. 

      sabolood T. Rlontsa da o. goliaZes 

gamohyavT aseTi azri: sityvis Camoyalibe-

baSi didi monawileoba miuRia sawesCveule-

bo rituals, kerZod, ganayofierebis Zvel 

tradiciul ritualso. 
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      Semdgom viTareba ase konkretdeba: 

bavSvs (biWs) zurgze rom moigdebdnen, misi 

sarcxvineli, anu kuta, exeboda ufrosis 

zurgso. 

      Cveni azriT, kompozitis meore nawilis 

ase gageba aris xalxuri etimologia da mas 

simarTlesTan araviTari kavSiri ar aqvs. 

      jer erTi, xalxur leqsSi arsad araa mi-

TiTebuli, rom mosazukuturebeli norCi 

maincdamainc biWia, mamria. kidev erTxel 

SevaTvalieroT xalxuri poeziis nimuSi: 

`zukuturi goricai, gayevi da momicai!~ am 

leqsis warmoTqmis paralelurad zurgze 

Tanabrad moigdeben xolme biWsac da gogo-

nasac. 

      garda amisa, yuradRebas iqcevs sxva ga-

remoebac. folklorul nimuSSi mkafiod 

Cans CvenTvis uaRresad saintereso sityva 

goricai. 
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      axla isa vnaxoT, Tu ras warmoadgens gu-

ruli termini `gorica, goricai~. es aris 

igive godori, kalaTa. igi umTavresad daw-

nulia bambukis RvlerWebis gamoyenebiT. 

imave al. Rlontis leqsikonSi vkiTxu-

lobT: `gorica (gur.) — patara godori, 

mogrZo, orsaxeluriani, romlebSic muSa 

mklavebs gauyris, zurgze moikidebs da ise 

miaqvs~ (3,159). 

      amrigad, `gorica~ aris Rvedis orsaxe-

luriani saTavso, raime tvirTis (simindis 

taroebi, Cais foToli...) wasaRebad; mas xe-

lebs gauyris adamiani, zurgze moigdebs da 

waiRebs. 

      maSasadame, gorica aq asrulebs zustad 

im rols, rasac asrulebs kurtani.  

      axla vnaxoT, Tu rasa niSnavs araqarTu-

li, ucxouri sityva kurtani. 

      qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi 

weria: `kurtani — 1. tvirTvis sazidavi ke-
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xi; 2. (Zv.) sazurge, adamianis mier zurgiT 

tvirTis sazidavad~ (2,272). 

      iqve ganmartebulia, Tu rasa niSnavs 

kurtnis muSa. es ariso muSa, romelic kur-

tniT tvirTs ezideba. 

      maSasadame, kurtani igivea, rac godori, 

gorica — tvirTis Casadebi saTavso.  

      swored ase ganmartavs `kurtans~ sulxan 

orbelianic: `cxenTa da virT zurgs sadga-

mi satvirTlad~ (1,399).  

      iranul-falauri warmoSobis Ziri kur-

tas, romelic mogvianebiT `kurtan~ for-

mad Camoyalibda, gurul dialeqtSi, sava-

raudoa, Turquli garemodan moxvda. 

      axla Cvens sakvlev xatovan sityvas mi-

vubrundeT. xalxur leqsSi epiTetad gamo-

yenebulia zukuturi, xolo misi obieqtia 

goricai. maSasadame, saTavsos gansaz-

Rvravs `zukuturi~. aqedan kargad Cans, 

rom `gorica~ yofila igive, rac `kurtani~. 
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kompoziti ki miRebulia ori sityvis Seer-

TebiT: zurgi+kurtani. kurtani ikumSeba. 

magaliTad, kurtn-is. Tu Zirs kurtan dae-

mateba warmomavlobis sufiqsi ur-i, maSin 

igi miiRebs aseT saxes: kurtan-ur-i → 

kurtn-ur-i → kuturi.  

      amrigad, saZiebeli kompozitis zukutu-

ri sawyisi saxe amgvaria: zurg-kurtnuri. 

aqedan Camoyalibda Tanamedrove elizire-

buli zu-kuturi. 

      ase rom, gorica yofila zurgze mosag-

debi kurtnis Semcvleli nivTi. 

      sityvis gaformeba-CamoyalibebaSi mona-

wileoba miuRia qarTul (zurgi) da ucxoe-

novan (kurtan) Zirebs. 
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Gurian words “Zukuturi” 

Resume 

 
      From the cultural point of view, many Gurian 

words are very interesting, as they show the tradition 

of speech, many aspects of tradition habits. A word 

“Zukuturi” is just like them. It means to carry child on 

back. The first part of the composition is 

understandable. There fore, back + kuturi. The second 

part was more difficult to understand. It is considered, 
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that Kuturi contain gurian word Kuta, which is a 

genital of young boy, it is a penis. 

      This conception looks like folk etymology, it's 

unacceptable. 

      In our opinion Kuturi is an elided form of word 

Kurtani.  

Kurtan – Ur – IKurtnuriKuturi. “Kurtani” is a 

basket,a container, by means of which carries the 

cargo.It is said in Guruli Georgian Vocabulary: 

“Zukuturi Goritsai, Gakevi da Momitsai!” here 

“Goritsa”, container of cargo, is interpreted as – 

Zurg+Kurtan+UriZurgkurtnuliZukuturi. 

      Therefore, Goritsa is similar to Kurtani, carried on 

back. 

      Key words: Culture of speech, habit, linguistic 

tradition, Gurian dialect, back and kuta, back ad 

kurtani, zurgkurtnuri, zukuturi. 
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kaWiWi 

 

      erovnul niadagze Seqmnil sityvaTa ma-

ragi arc ise didia. am mxriv yovel leqsemas 

sWirdeba zrunva da mofrTxileba. uaRre-

sad saWiroa maTi genezisis dadgena, kul-

turul formad daRvinebisa da Camoyalibe-

bis istoriis garkveva. yovelive amas erov-

nul—kulturuli Rirebuleba aqvs. 

      nairferovania saqarTvelos saRvine va-

zis kulturuli jiSebi. `kolxeTis keris 

tipobrivi warmomadgenelia“ SavyurZniani 

saRvine venaxi kaWiWi (3, 446). umetesad igi 

gvxvdeba guria—samegrelosa da afxazeTSi. 

misgan momJavo aromatuli Savi Rvino dge-

ba. yurZnis Wamis dros adamians specifiku-

ri simJavis gamo bageebi sasiamovnod ewvis. 

amgvari efeqti ar aqvs arc erTi saxeobis 

yurZens. venaxis eg saxeoba itans da kargad 

uZlebs Savi zRvispireTis amindis kapri-
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zebs (swrafi gadasvla papanaqebidan dabal 

temperaturaze). igi arc did Sroma—garjas 

moiTxovs. mwerali adam boldueli mas gu-

riis erTgvar simbolodac ki warmogvid-

gens (1, 165, 281, 319). 

      erTob sainteresoa am sityvis warmoSo-

bisa da Camoyalibebis ambavi. aRnagobiT igi 

Zaliana hgavs kargad cnobil da gavrcele-

bul ramdenime sityvas. saZiebeli cnebis 

kvleva swored am sityvebis monacemTa gaT-

valiswinebiT unda moxdes. es formebia: 

rqawiTeli, Wiqa, qaraxsi, kaWiWi. Cveni az-

riT, yovel am formaSi zogjer aSkarad, 

zogan farulad ikiTxeba rqa. 

      kompoziti `rqawiTeli“ Tavis Tavze 

mWevrmetyvelurad RaRadebs. am jiSis vazs 

aqvs wiTeli yunwi, anu rqa. rTuli sityvis 

agebisas gamoyenebulia Cveulebrivi sit-

yvawarmoebiTi wesi: jer sagania naxsenebi 

(rqa), Semdeg — misi Tviseba. am tipis warmo-
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eba metad gavrcelebulia (mama batoni, as-

lan begi...). Tu romelime ucxouri enidan 

ar modis, maSin am tipSi Semova leqsema qa-

raxsi, igive `rqa—raxsi“. aqac win dgas saga-

ni, misi ganmarteba—dazusteba ki ukana 

planze gadadis. 

      swored am tipis warmoebad unda miviCni-

oT kaWiWi, romelSic `ka“, rogorca Cans, 

naSTia sityvisa `rqa“. 

      maS, ase: `rqa—WiWi“, oRond rasa niSnavs 

`WiWi“? 

      jer kidev 1970—ian wlebSi profesorma 

g. rogavam gaarkvia genezisi leqsemisa `Wi-

qa“. misi mosazrebiT, `Wiqa Sedgeba ori na-

wilisagan — `Wi“ da `qa“. `Wi“ megrulSi ax-

lac niSnavs pataras (`WiWe“). samagierod 

ucnobia `qa“, magram gvaqvs `rqa“, romelic, 

rogorca Cans, uwin imave yanwis mniSvnelo-

biT ixmareboda. marTlac, rqis sasmisebi 

unda yofiliyo gamoyenebuli im uZveles 
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periodSi, roca minis an Tixis Wiqebi jer 

kidev ar arsebobda, anda rqis sasmisebTan 

SedarebiT arapraqtikuli iyo“ (2, gv. IV). 

      amrigad, Wiqa gamodis SenaerTi ori sit-

yvisa WiWe da rqa. 

      aq ukve warmoeba—Txzvis sxva meqanizmia 

momarjvebuli: jer gamoyenebulia gansaz-

Rvreba, mere — sazRvruli: patara rqa. sa-

gulisxmoa isic, rom, Tu rqawiTelSi orive 

sityva qarTulia, Wiqa leqsemaSi WiWe meg-

rulia. 

      enobrivi TvalTaxedviT, kaWiWi swored 

amgvarad nawarmoebia. meore sityva aqac 

megrulia — WiWe: rqa—WiWe → rqa—WiWi → 

qa—WiWi → kaWiWi. 

      amrigad, Tu erT SemTxvevaSi gveZleva 

WiWe—rqa (Wiqa), meoreSi rigi Sebrunebu-

lia: rqa—WiWe//rqa—WiWi (kaWiWi). 

      Tu profesor g. rogavas mosazreba Wiqa 

leqsemTan dakavSirebiT misaRebia, maSin mi-
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saRebi unda iyos Cveni dakvirvebac: kaWiWi 

miRebulia qarTul—megrul leqsemaTa Se-

erTebiT — rqa+WiWe. 

 

literatura: 

 

      1. boldueli adam, keisari, Tb., 2007. 

      2. rogava giorgi, Wiqa, gaz. `saxalxo ga-

naTleba“, 1974, 20 seqtemberi. 

      3. qarTuli sabWoTa enciklopedia, 5, 

1980. 

 
 

Katchitchi 
 

Summary 
 
      A vineyard Katchitchi is widespread in the western 

part of Georgia. The expression consists of two parts: 

Ka+Tchithci. “Ka from the work “Rka”, and 

“Tchitchi” is the same as mingrelian word 

“Tchitche(little). Composite looks like structure of 
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name – Rka+Tsiteli widespread in the eastern 

Georgia: Ahead the subject, and definition at the end. 

At the same time, it is related other structure 

ofexpression composed in the western Georgia. This 

is expression: “Tchika” Here are two part too: 

Mingrelian “Tchitche” and Georgian 

“Rka”(Tchitche+RkaTchirkaTchika). 

      Therefore, Tchika and Katchichi are Western 

origin expression, but in first case definition is ahead 

and in another case at the end. 

      Key words:  Vineyard, Rka, Tchitche, Katchitchi, 

Tchika, Rkatsiteli. 
 

Качичи 

 
Резюме 

 

      В западной Грузии распространен виноградник 

Качичи. Лексэма состоит из двух частей: ка + 

чичи. «Ка» остаток слова «рка» (рог), а «чичи» 

тоже самое что и менгрельская «чиче» 
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(маленький). Композит в точности повторяет 

строение названия - распространенного на востоке 

– рка + цители: в переди предмет, с зади 

определение. В то же время, оно сродни также 

созданной на западе другой единицы. Это – 

«чика». Здесь также выделяются две единицы: 

менгрельская «чиче» и грузинская – «рог» 

(чиче+рка → чирка → чика). 

      Таким образом, чика и качичи являются 

лексемами западного происхождения, только в 

первой определение в переди, а во второй – с зади. 

       Ключевые слова: Виноградник, Рка (Рог), 

Чиче, Качичи, Чика, Ркацители. 
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guruli atroSani 

(kulturologiur - etimologiuri etiudi) 

 

      centraluri cnebani: atroSani, aTruSani, 

TruSva, trusva, mRvdeli, mazdeanoba. 

      guriaSi xSirad gamigonia aseTi gamoT-

qma: `mzeze didxans momiwia dgoma da deviT-

ruSe~; momismenia zmnis sxva variantic: `de-

viTroSe~; aduRebul wyals Tu mavani uneb-

lieT sxeulze gadaisxamda, ityoda: `vaime, 

deviTruSe!~ (deviTroSe).  

      Cems ymawvilkacobaSi amgvarad mec ara-

erTxel davTruSulvar.  

      maS, ase:  

      miTiTebuli zmnebis sawyisi formebia 

`daTruSva~, `daTroSva~,   xolo   sityvis  

Ziri  gamodis  T r u S   da  T r o S. 

      qarTuli enis niadagze es sityvebi ar Si-

naarsiandeba. 
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      zmna gamorCenilia aleqsandre Rlontis 

`qarTul kilo-TqmaTa sityvis konaSi~ 

(Tbilisi, 1984); ar Cans arc sxva wignebSi. 

      vfiqrob, gurulSi sityva Sesulia spar-

sulidan jer kidev qristes gaCenamde, gu-

rulTa mazdeanobis Jams, rodesac isini 

samcxis  teritoriaze  cxovrobdnen, da un-

da niSnavdes c e c x l s. 

      wminda SuSanik dedofali gamazdeane-

bul qmarze brZanebs: `sawyalobel iqmna 

ubadruki varsqen, rameTu uvaryo WeSmari-

ti RmerTi da aRiara a t r o S a n i da Seer-

To igi uRmrToTa~ (iakob curtaveli, SuSa-

nikis martviloba, ilia abulaZis redaqci-

iT, Tbilisi, 1978, gv. 79). 

      `SuSanikis wameba~ ki dawerilia 475 wels.  

      swored eg sparsuli sityva a t r o S a - 

n i, ufro qarTuli iqneboda a T r o S a n i, 

unda dasdeboda safuZvlad gurul zmnas; 

cnobilia, rom gurulSi bevri ZvelisZveli 
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sityva-termini da bibliuri gamoTqmaa Se-

monaxuli.  

      a T r o S a n sityvaSi swored T r o S  // T 

r u S Ziria Sinaarsis ganmsazRvreli. 

      cnebas ilia abulaZe ase ganmartavs: `at-

roSani (falauri — atur — igive cecxli). 

amis Taobaze ixileT iqve, gverdi 163.  

      zurab sarjvelaZe cnebis aseT defini-

cias gvawvdis: mazdeanoba, cecxlTayvanis-

mcemlobao (qarTuli mwerloba, 1, 1987, gv. 

726). 

      rakiRa falaur sityvas `atur~ Zalian 

uaxlovdeba guruli T r u S, SesaZlebelia, 

vivaraudoT qarTuli formis amagvari 

transformacia: T u r u S  → T r u S; sxvaTa 

Soris, msgavsi gaxmovaneba, rogorc para-

digmuli magaliTi, sxvaca gvaqvs: aRmosav-

luri a r i k i istoriul-fonetikurma 

procesma qarTul sityvad amgvarad Camoa-

yaliba: a r i k i → a r i x i → a r x i; meore 
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nimuSi: x a l i k i → x a l i x i → x a l x i; 

arabuli s a T i l i da qarTuli s a T l i.  

      vfiqrob, T r u S da misgan warmoebuli 

zmnebi iseve Zvelia, rogorc wminda qar-

Tul niadagze aRmocenebuli mazdeanuri 

taZris msaxuris saxeli m R v d e l i (← 

meRverdeli).  

      daaxloebiT imave asakisa unda iyos kime-

rielTa saxelwodebis niadagze warmoqmni-

li termini g m i r i (← kimiri). 

      gurulSi rom T r u S v a — d a T r u S v a 

daxrukvasa niSnavs, TiTqosda es imas miu-

TiTebs, rom qarTuli enis am uZvelesi dia-

leqtis saZiebel zmnas falauri sityvis 

(atur) gviandeli sparsuli forma a T r u S 

a n unda dasdeboda safuZvlad.  

      am rwmenas kidev ufro gvimtkicebs Sem-

degi garemoeba: warsulSi aTroSan formas 

enacvleboda fonetikuri varianti iTru-

jan. `mirian mefis sityviT, `qaldevelTa 
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RmerTi iTrujan da Cueni ese RmerTi armaz 

yovladve mter arian~. 

      iTrujani igive atroSania, anu mazdea-

noba (soso sigua, qarTuli kulturis is-

toria, I, Tb., 2016, gv. 290). 

      amaze kidev ufro mWevrmetyvelurad Ra-

Radebs saliteraturo  qarTulSi  daculi  

paradigmuli  cneba  t r u s v a, sadac gamo-

iyofa azrwarmomqmneli elementi t r u s.  

      SevadaroT erTmaneTs erTgvari kon-

struqciis guruli dialeqturi T r u S  da 

saliteraturo forma t r u s. 

      cneba daculia `vefxistyaosanSi~. `uc-

noboqmnili tariel Zes msgavsad n a t u s a 

l i s a d~ (rusTveli, vefxistyaosani, sas-

kolo gamocema, Tbilisi, 2006, gv. 382, 

strofi 1354,1). iqve, komentarSi, vkiTxu-

lobT: `natrusi — cecxliT garujuli~ (gv. 

388). 
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      leqsikonebSia: `trusi-natisusali _ 

гарь~ (daviT CubinaSvili, qarTul-rusuli 

leqsikoni, Tbilisi, 1984, gv. 1227); Setusva 

— morujva (sulxan-saba orbeliani, leqsi-

koni qarTuli, 1993, gv. 294). iqvea: `trusi — 

matylis wvis suni~ (gv. 145); sxvagan axsni-

lia: `trusi — trusis suni~, trusva — tru-

savs, gatrusavs, Setrusavs~ (qegl-i, Tbi-

lisi, 1988, gv. 422) da mocemulia komentari: 

gadawva, Sewvao (gv. 495).  

      eWvia aRaraa, Sinaarsobrivad orive 

msgavsia da warmoSobiTac erTi da imave 

sityvisagan unda momdinareobdes. Cveni 

fiqriT, pirveladia TruS, meoradia trus. 

marTalia, fonetikurad maTi erTmaneTSi 

gadasvla savsebiT SesaZlebelia (TruS → 

trus; trus → TruS), mainca gvgonia, rom 

pirveli sparsuli sityvis a t r u S a n ze-

pirsityvieri gadmoRebaa, xolo meore — we-
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rilobiT Zeglebsa da saliteraturo qar-

TulSi gavrcelebuli forma.  

      falaur formas atur (cecxli) sparsu-

lad unda ganecada aseTi  transformacia:  

a t u r → a t u r S a n → a t r u S a n. mesame 

formas a t r u S a n qarTul zepirmetyve-

lebaSi, Cveni  fonetikis wes-kanonTa mixed-

viT, unda mieRo aseTi saxe: a T r u S a n. ai, 

swored am ukanaskneli formidan TavianTi 

mazdeanobis  xanaSi  unda aeRoT gurulebs 

azrwarmomqmneli T r u S  da SeeqmnaT sit-

yvebi: T r u S v a, d a T r u S v a, d a i T r u- 

S a  da a.S. xolo saliteraturo qarTuls 

imave formidan a t r u S a n unda aeRo da 

qarTulad gaeformebina azrwarmomqmneli 

t r u S — t r u s da Seeqmna sityvebi: trus-

va, gatrusva, gaitrusa da a.S.  

      amrigad, qarTvelTa mazdeanobis droin-

del cnebebad (daaxloebiT 25 saukunisad) 
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migvaCnia sityvebi: mRvdeli, TruSva da 

trusva. 

      samive sityva cecxlsa da cecxlmsaxure-

basTan aris dakavSirebuli.  

 

 
 
 
 

`Tavxedi~ satiris saidumlo 

(kulturologiur-etimilogiuri etiudi) 

 

bevri qarTuli sityva jer kidev Cad-

rmouxdeli dadis. Tu am Tavsaburavs faqi-

zad movxdiT, maTi etimologiuri da kul-

turologiuri idumaleba gacxaddeba.  

erTi amgvari leqsema gaxlavT T a v x e 

d i. 

eWvi araa, kompoziti ori erTeulis-

gan Sedgeba: T a v i da x e d i. amasTanave, 

pirveli maTganis mniSvneloba gasagebia, 

oRond amasve ver vityviT meoreze, ra Tqma 
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unda, x e d i aq `panoramas~ rodi niSnavs. 

maS, am konteqstSi eg elementi bundovania. 

amave dros, upriania, SevixsenoT: qarTul-

Si, sawarmoTqmo adgilisda mixedviT, Tan-

xmovnebi qmnian sameulebs: b — f — p; d — T — 

t da a.S. pirveli mJReri fonemaa, meore — 

yru, mesame — mkveTri /abruptivi/. metyve-

lebis dros isini erTmaneTSi iolad gada-

dian. magaliTad, k r e b  /kreba/ da k r e f 

/mokrefa/; vwerT k a r g a d, magram ufro 

xSirad vambobT ase — k a r g a T. 

saamrigo magaliTi uamravia. 

rogorca Cans. `Tav-xed~ leqsemaSi `d~ 

bgeris adgilas pirvelad  yofila  misi  mo-

nacvale  abruptivi  `t~. maS, ase: T a v - x e -

t i. 

aRniSnuls mxars uWers qarTul sit-

yvaTa salaroSi arsebuli sxva leqsema, ro-

melic T a v - x e t  formis paradigmuli ni-

muSia. cnobilma mweralma demna Sengelaiam 
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1929 wels dawera gaxmaurebuli romani `ba-

Ta qeqia~. avtors teqstSi samjer aqvs nax-

mari sityva W k u a — x e t e r i /demna Senge-

laia, Txzulebani, I, Tbilisi, 1959, gv. 256, 

416/.  

aq,  raRa Tqma unda, gamoiyofa saZiebe-

li x e t elementi: W k u a — x e t - eri. 

eWvi  ar  aris,  T a v — x e t - i  da  W k u a  

— x e t — e r — i msgavsad Sedgenili kompo-

zitebia, rac swored rom erTs adasturebs: 

orivegan dominirebs x e t komponenti. 

x e t e r i ganmartebulia ase: uSno, mo-

uxerxebeli /qarTuli enis ganmartebiTi 

leqsikoni, VIII, gv. 1430/, xolo misi ufro 

mokle varianti x e t asea komentirebuli: 

Seugnebeli,  gaugebari  /qarTuli  mwerlo-

ba,  VII,  748/; x e t e r - i dadasturebulia 

imerul dialeqtSic. misi Sinaarsia: sule-

li, CerCeti, qerqeti (al. Rlonti, qarTul 

kilo-TqmaTa leqsikoni, 747); qiziyur dia-
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leqtSia x e t i — Steri, yeyeCi, gaugebari 

/Rlonti, 770/; aWarulSi amis paradigmulia 

c e n t e r a — ceti, cerceti, qarafSuta 

/Rlonti, 672/; sxvaTa Soris, struqturiT 

x e t formasa hgavs forma r e t i — Tavbrus 

daxveva. 

demna Sengelaiaseuli W k u a — x e t e -

r i qarTul enaSi bevr paralels poulobs. 

magaliTad: W k u a — T x e l i (suleli, uW-

kuo); W k u a — m x i a r u l i - /gurulia/ su-

leli, qarafSuta /Rlonti, 727/. 

`xet~ Ziri iZleva sityvebs: x e t — i a 

l i, x e t — e b a, d a e -x e t — e b a da a.S. yve-

la maTgani niSnavs uazrod, umiznod sia-

ruls, yials, taats, anu imas, rasac b a x u s 

i s mxlebeli s a t i r e b i sCadiodnen, raki-

Ra nunua Warbada hqondaT daleuli. erT 

Zvel qarTul wyaroSi kidevac aris gakic-

xuli baxusisa da satirebis a m a z r z e n i 

qceva /ix. qarTuli xalxuri poezia, I, 37/. 
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Tu ufro Rrmad ganvCxrekT sakiTxs, 

vnaxavT, raoden uaxlovdeba `Tavxed~ sit-

yvis meore komponenti satirs. 

T a v — x e t - i  formis meore komponen-

tis dublikatia c e t -   i: x e t i — c e t i. 

c e ti — c e t e b a swored iseTive qme-

debaa, rogoricaa x e t i  x e t e b a. 

amrigad, aRvadginoT savaraudo wyvi-

leuli: T a v - x e t i da T a v — c e t i. sagu-

lisxmoa, rom besik gabaSvils naxmari aqvs  

T a v c e t i s paradigmuli forma W k u a —  

c e t i: `afska orad gagwyvetia da Seqmnul-

xar W k u a — c e t i~/ ix. qegl-i, VIII, gv. 1278/; 

sagulvebelia, ufro adrindeli iyos T a v 

— c e t i, xolo T a v — x e t i ufro gviande-

li movlena. 

axla imis Taobaze, Tu saidan gaCnda  

T a v — c e t i s meore komponenti c e t i? 

qarTuli c e t aris pirdapiri STamo-

mavali berZnuli anci da daudegari arsebi-
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sa s a t i r i, romelic, rogorca Cans,  is-

toriis  romeliRac  etapze  asec gamoiT-

qmeboda: c a t i r, c a t.  

am   berZnul-romaulma  Zirma  `c a t~ 

mogvca qarTuli `c e t~. 

savaraudoa, c a t i r — s a t i r i s au-

taneli moqmedeba qarTvelebs gaeazrebi-

noT rogorc c e t i s  c e t e b a, c e t u r i 

moqmedeba. 

sagulisxmoa, rom berZnul-romauli 

samyarodan Semosul `cat-cet~ formas gan-

sakuTrebiT ubartyia dasavleT saqarTve-

los zRvispira raionebSi. magaliTad, gu-

ria-aWaraSi gvxvdeba c e t Ziridan aRmoce-

nebuli cnebebi da gvarebic ki: c e r c e t i 

/eWvi araa, misi Tavdapirveli saxe amgvari 

gaxldaT: c e t — c e t i. maS, ase: c e t  - c e 

t i  c e r — c e t i/; gvari c e n t e r a Z e, 

sadac gamoiyofa gurulisaTvis kargad 

nacnobi sityva c e n t e r a. amis paradigmaa 
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meore guruli zerdsarTavi b e n t e r a. 

“centeraca~ da `benterac~ uWkuos, abdals, 

batistvinasa niSnavs; aris amave formis ki-

dev ufro gvian Seqmnili formebi: q e n t e 

r a  da  q e n q e r a;  eWvi  ar  gvepareba, c e r 

c e t i mogvianebiT gaxda C e r C e t i. mniS-

vneloba igivea — suleli, uWkuo, abdali;  

C e r C e t formis Semdgom ganviTarebad 

gvesaxeba C u r C u t i /gamoSterebuli, ga-

moabdlebuli/. 

maSasadame, “Tavxedi~ Seicavs im gage-

bas, rac esoden axasiaTebdaT amazrzen da 

autanel memTvrale satirebs. maTi moqme-

deba marTlac rom T a v x e d o b a /Tavce-

toba/ gaxldaT; `tavceti~ ki adamiani Rvi-

nis Warbad miRebis Semdeg xdeba. 

axla ki imis Sesaxeb, Tu ra Sinaarss 

atarebda uZveles droSi T a v x e t i /igive 

T a v c e t i/? 
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`sayuradReboa, rom l i b e r i s laTi-

nuri saxelwodeba iseve,  rogorc dionises 

erT-erTi berZnuli zedmeti saxeli l i s i 

o s i, ganmaTavisuflebels, nebis mimcemsa 

niSnavs, rac, rasakvirvelia, dakavSirebu-

lia RviniT mTvrali adamianis T a v a S v e - 

b u l o b a s T a n~, - wers mkvlevari nodar 

gafrindaSvili /ix. misi “miTologiuri 

leqsikoni~, Tb., 1972, 83-84/.  

eWvi araa, qarTuli termini T a v x e - 

t i imasve niSnavs, rasac l i b e r i, rasac  

l i s i o s i, anu Rvinis ZaliT TavaSvebuli, 

anu T a v x e t i /T a v c e t i/, adamiani. 

ase rom, amazrzeni satiris saidumlo, 

Turme, Camarxuli yofila Cadrmoburul 

sityvaSi `Tavxedi~, romlis Tavdapirvel 

saxed `Tavxeti~, xolo kidev ufro Zvel 

formad `Tavceti~ migviCnevia.  
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`mCate~ satiris saidumlo 

(kulturologiur-etimologiuri  

etiudi) 

 

qarTulSi (gansakuTrebiT ki gurul 

dialeqtSi) erTob gavrcelebulia sityve-

bi: m C a t e,  a m C a t d a,  a m C a t e b u l i 

da misTanebi.  

gurulebi m C a t e s uwodeben adami-

ans, romelic ar aris dinji, darbaiseli; a m 

C a t e b u l i a is, vinc seriozulobas, si-

dinjes kargavs. amgvars rusulad Seesat-

yviseba Ветерный человек.  

eg mocemuloba dadasturebulia leq-

sikonebSi: m C a t e — subuqi (sulxan — saba 

orbeliani, leqsikoni qarTuli, 1, Tbilisi, 

1991, 539). 

agreTve moyvanilia m C u t e. ganmar-

tebulia ase: marcvali fuWi (iqve).  
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mimaCnia, rom m C u t e meoreulia; is 

gaxlavT ganviTareba cnebisa m C a t e. Sina-

arsic Sors  ar wasula; mCute marcvali Ta-

vaRerili, msubuqi, uwono marcvalia, TavSi  

rom araferi udevs.  

sityvas msgavsadve ganmartaven sxve-

bic (daviT CubinaSvili, qarTul-rusuli 

leqsikoni, Tbilisi, 1984, 920; aleqsandre 

Rlonti, qarTul kilo-TqmaTa sityvis ko-

na, meore gamocema, Tbilisi, 1984, 395). 

gansakuTrebiT farTo komentars iZ-

leva qarTuli enis ganmartebiTi leqsiko-

ni: a m C a t d e b a — sidinjes, darbaislobas 

dakargavs (qegl-i, Tbilisi, 1986, erTtome-

uli, 33); m C a t e asea komentirebuli: msu-

buqi; m C a t e  W k u i s a — Wkuanaklebi, mo-

sulelo, acetebuli, qarafSuta (iqve, 

gv.345). 

sagulisxmoa erTi mniSvnelovani niu-

ansi: guriaSi  asxvaveben or cnebas: m s u b u 
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q i da m C a t e; m s u b u q i SeiZleba iyos 

nivTi, sxeuli, tani, sagani, cxoveli da ada-

mianic  ki, oRond maSin igulisxmeba fizi-

kuri wona, xolo m C a t e iTqmis mxolod 

adamianze da isic im SemTxvevaSi, Tu is Wku-

anaklebia, acetebulia, qarafSutaa.  

maSasadame, m C a t e  tans ki ar miemar-

Teba, aramed — Tavs; ese igi, gamoxatavs ara 

fizikur, aramed gonebriv wonas. 

 aRniSnuli gvibiZgebs, sityva m C a t e  

ufro Rrmad gamoviZioT da vnaxoT, xom ar 

aris masSi Camaluli raime saidumlo? 

 m C a t e iSleba amgvarad: m — C a t - e. 

TavsarTi `m~ da bolosarTi `e~ moqmedebi-

Ti gvaris mimReobis mawarmoeblebia. swo-

red amnairi warmoebisaa sityvebi: m b a Z e,  

m b a d e da misTanebi; m b a Z e igivea, rac w a- 

m b a Z v e l i; m b a d e igivea, rac d a m b a-  

d e b e l i. orive moqmedebiTi gvaris mimRe-

obaa. 
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 m b a Z e dadasturebulia Zvel qar-

TulSi: `iakob m b a Z e s da CaxruxaZes eqoT 

mefeni ...~ (mamuka baraTaSvili, TxzulebaTa 

sruli krebuli, Tbilisi, 1969, gv. 41). 

iakob Semoqmedeli CaxruxaZis w a m b a 

Z v e l i  ariso, - gveubneba avtori. 

m _ e aqac afiqsebia, romlebic awar-

moeben moqmedebiT gvars. msgavsive magali-

Tebia: m — w — e, ga — m — g — e,  m — R — e, m — 

liqn — e (b. jorbenaZe, m. kobaiZe, m. beriZe, 

qarTuli enis morfemebisa da modaluri 

elementebis leqsikoni, Tbilisi, 1988, gv. 

273).  

amrigad, sityvebSi: m b a Z e , m b a d e 

da m C a t e gamoiyofa Zirebi b a Z, b a d,  

C a t. 

b a Z igivea, rac b a Z v a; b a d igivea, 

rac b a d v a, dabadeba: raRas unda niSnav-

des C a t? 



 204 

swored eg Ziri atarebs im Sinaarss, 

rac mTlian sityvas safuZvlad dasdebia. 

migvaCnia, rom C a t aris Svili da memkvidre 

cnebisa c a t. ese igi, m C a t e Tavdapirve-

lad, sawyis etapze, ase gamoiyureboda: m c 

a t e.  

axla ganvixiloT azrwarmomqmneli 

komponenti  c a t. 

arc meti, arc naklebi, c a t igivea, 

rac berZnul-romauli c a t i r _ s a t i r 

cnebis qarTuli varianti. misi meore  qar-

Tuli formaa  c e t.  aqedan  momdinareobs  

c e t o b a. catirebi ki, mogexsenebaT, baxu-

sis mxleblebi iyvnen da, nunuas Warbad na-

ziarebni, Tavxedurad iqceodnen, a _ c e t 

_ ebulni daiarebodnen, qarafSutulad iq-

ceodnen. maTi amazrzeni da autaneli c e t 

_ oba kidevac aris gakritikebuli xalxur 

sityvierebaSi (ix. qarTuli xalxuri poe-

zia, 1, 37). 
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ai, Tu rogor gardaiqmna c a t i r _  

s a t i r cnebasTan axlo mdgomi Tavdapir-

veli forma m _ c a t _ e garegnulad da 

gaxda m C a t e, oRond dRemde SeinarCuna 

adrindeli da WeSmariti mniSvneloba.  

 
 
 

venaxi 

 

 
      Rvinis mcenaris dagrexilobasTan dakav-

SirebiT kidev erT sityvas gavixsenebT. la-

Tinuri vena niSnavs sisxlZarRvTa sistemas 

(WabaSvili, 146). eWvi ara gvaqvs, rom vena 

formobrivad igivea, rac vino (vin). para-

digmuli magaliTi - SevadaroT erTurTs 

винт da вент-иль. aqve unda gavixsenoT, rom 

nemanis marjvena Senakadsa hqvia Виля, 

oRond Zvel-rusulad yovelTvis uwodeb-

dnen ase _ Велья (ipatievis matiane, 1237 we-
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li). ase rom, istoriuladac paraleluri 

formebi gvqonia: `vi“ da `ve“. 

      maSasadame, rogorca Cans, odesRac ber-

Znulsa da laTinurSi yofila paraleluri 

formebi vin da ven; aqedan ki gza gveSleba, 

raTa gavarkvioT qarTuli sityvis struq-

tura, romelic Rvino formasTan kavSir-

Sia. es aris venaxi. 

      eWvi araa, aq gamoiyofa ori nawili: vena 

da xi. 

      jer isa vnaxoT, Tu rasa niSnavs `xi“. 

      saerTod, Cveulebriv, mcenares, rome-

lic Rvinos iZleoda, uwodebdnen xes. maga-

liTad, germanelebma mas Searqves vain-

Stok. aq gamoiyofa ori struqtura: vain 

(Rvino) da Stok (xe). 

      Cveulebriv qarTulSic mcenareTa amgva-

ri saxelwodebebi gveZleva: atmis xe, naZvis 

xe, leRvis xe da a.S. 
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      am wesisda mixedviT, unda gvqonoda da 

kidevaca gvqonia igive sistema, rac germa-

nulSia da es aris vena da xe. 

      Zvel qarTulSi dadasturebulia cneba 

venaxis xe: `xei venaxisai“ (ezekielTa, 15,2). 

kidev meti, xis paralelurad uxmariaT Ze-

li. cnobilia: Zvelad xe igive Zeli gax-

ldaT. `Zelze Camohkides“ igivea, rac `xeze 

Camohkides“. eg `Zeli“ literaturul wya-

rosac daufiqsirebia: `Zelsa mas venaxisa-

sa“ (ezekielTa, 12,2). am magaliTidan irkve-

va: venaxi sityvaSi rom `xe“ isedac igulis-

xmeba, im droisaTvis ukve miviwyebulia da 

mas isev urTaven axal xes (Zels). Zeli rom 

venaxis gamosaxatavad gamoiyeneboda, amas 

mowmobs agreTve sityva ZelSavi. `ZelSavi“ 

venaxis erT-erTi saxeobaa, romelsac Zeli 

(xe) Savi hqonia; SeiZleba iyos meore axsnac: 

am Zels (venaxis xes) Savi yurZeni scodnia. 
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      maS, venaxi sityvis meore nawili sxva 

araferia, Tu ara igive germanuli `Stoki“, 

anu `xe“. 

      xe sityvis bolo (auslauti) xSirad ic-

vleba da xmovani `e“ xan `a“ da xanac `i“ 

xmovnad gadaiqceva. magaliTad, qarTuli 

ci-xe megrulSi gvaZlevs formas ji-xa; ma-

Sasadame, xe iolad iZleva formas xa; SeiZ-

leba xe gadaiqces xi formadac. amis modas-

turea sityva xexili. misi pirveli nawili 

gasagebia - xe; meorea xi-li. es ki sxva ara-

feria, Tu ara `xi“ kompleqsis Semcveli er-

Teuli. 

      da aw pirvelsave sityvasa aRvideT! 

      maSasadame, venaxi momdinareobs sityvi-

sagan vena-xe. maS, meore komponenti garkve-

ulia. pirveli vena `vin“ kompleqsis varian-

tia, saxesxvaobaa. ase rom, vena-xi zustad 

isevea warmoebuli, rogorc vain-Stok. 

orive niSnavs `Rvinis xes“. 
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      ivane javaxiSvili gamoTqvamda frTxil 

varauds, rom saberZneTis kunZul kritos-

ze Rvinos, albaT, aRniSnavdao sityva bena 

(ivane javaxiSvili, Txzulebani, V, Tbilisi, 

1986, gv. 681). Tu es asea, maSin istoriuli 

procesi amgvarad unda warmovsaxoT: 

bena - xe 

↓ 

bena - xi 

↓ 

benaxi 

(aq sagulisxmoa Wanuri binexi) 

↓ 

venaxi 

      yvelam kargad icis, rom `b“ da `v“ bgere-

bi urTierTmonacvalea msoflios bevr ena-

Si, maT Soris - qarTulSic. SemTxveviTi ro-

dia is garemoeba, rom zogierTi enis alfa-

vitSi `b“ da `v“ erTmaneTis gverdigverd 

aris warmodgenili. magaliTad, ase a b v g 
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d... maS, `b“ bgeris mere egreve modis `v“. es 

savsebiT bunebrivia, radgan `b“ ufro Zve-

lia da wina dgas. `v“ meoreulia da ukan mi-

CanCalebs. saamisod aviRoT saqarTvelos 

saxelwodeba. ufro Zvelia iberia, ufro 

gviandelia iveria. somxebi rom qarTvels 

iverac-ad saxeldeben, es gulisxmobs for-

mas iver, anu ufro gviandel kompleqss. sa-

zogadod, bgeraTsubstitucia qarTulSi 

Cveulebrivi ambavia: Tevzi - Tebzi; var-

cxna - barcxna. 

      amrigad, TviT qarTul niadagzec ki iyo 

SesaZlebeli bena-xe gadaqceuliyo vena-xe 

formad, oRond gvaqvs laTinuri sityva ve-

na, raic daxlarTul, xveul sisxlZarRvTa 

sistemas aRniSnavs, erTob rom waagavs vena-

xis lerwebisa da zros acabaca mdgomareo-

basa da gantotvas. amitomac safiqrebelia, 

rom qarTuli vena-xe modiodes ara bena-xe 

kompleqsidan, aramed vin kompleqsis ber-
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Znul-romauli variantidan vena; magram ma-

Sin raRa vuyoT megrul-WanurSi SemorCe-

nil uZveles formas binexi? eWvi araa, bi-

nexi momdinareobdes benaxi kompleqsidan. 

amitom unda vifiqroT, rom bena da vena 

leqsemebi CvenSi berZnul-romauli samya-

rodan paralelurad gamoCndnen. 

      amrigad, vena-xe igivea, rac berZnul-la-

Tinuri `vena“ da qarTuli `xe“. misi Sinaar-

si amgvaria: dagrexili, klaknia, qsovia xe. 

 

 

kera — sityvaTa kera 

 

      sakvanZo sityvebi: kera, keramika, kramiti, 

kelamida, ker-peCi, kir-piCi, kereoni, kerZi, ke-

laptari, kveri. 

      kera qarTvelisaTvis kargad nacnobi da 

gasagebi leqsemaa. igi niSnavs cecxlis da-

sanTeb adgils soxaneze [5,263]. aseve kargad 
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cnobilia amave formidan warmoSobili ke-

ria, kerie — Suacecxlis dasanTebi adgili 

[7,279]; niko lorTqifaniZis erT popula-

rul moTxrobas ase hqvia - `keriasTvis~ 

[2,199].  

      warmoSobiT es sityva berZnulia — 

keramis. Keramike ki cecxlze gamomwvar, cec-

xliT gamowrTobilsa niSnavs. keramikuli 

nawarmi adrec da axlac mTel msoflioSi 

farTod gamoiyeneba. 

      cecxlze, uwinares yovlisa, gamohyav-

daT aguri, kramiti, kecebi da sxv. berZnu-

li keramidos qarTulSi iZleva formas kra-

miti. sityvis gardaqmnis procesi naTelia: 

keramidos→keramiti→kramiti; magram 

amave formas moucia meore gagebac, iseve 

rogorc berZnulSi. meore gageba gaxlavT 

momcro keci. gurul dialeqtSi SemorCeni-

lia cneba kelamida//kelaminda. aqvs aseTi 

gageba: Tixis patara keci. imerul dialeq-
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tSi SemorCenilia kelamita da niSnavs kecis 

msgavs did WurWels. 

      gardaqmnis procesi aqac naTelia: 

keramida → kelamida //kelamita. 

      marTalia, qarTuli aguri ar uaxlovde-

ba berZnul Zirs, oRond am mxriv erTob sa-

interesoa rusuli кирпич (aguri, gamomwva-

ri alizi). etimologisti preobraJenski 

sityvas TaTrul CalmaSi xvevs. Cven ki mig-

vaCnia, rom isic berZnul samyaros ukavSir-

deba. termini ase ganiwvaleba: кирпич, rac 

momdinareobs ori sityvisgan: кер-печ. aq aR-

dgeba berZnuli кер _ `keria, cecxli~ da 

emateba mas `cxoba~, `wrToba~, `qura~, `Ru-

meli~, anu `peCi~. 

      maS, кер-печ forma sabolood Camoyali-

bebula кирпич erTeulad. 

      sagulisxmoa, rom rusul samyaroSi 

`ker~ iseTsave farTo da ganzogadebul Si-

naarss iZens, rogorc mongoluri `ojaxi~ 
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_ qarTulSi. rogorc viciT, eg mongoluri 

cneba iZleva orgemage gagebas: cecxli, ke-

ria (mesxur dialeqtSi), xolo literatu-

rulad niSnavs imas, rasac rusuli семья 

(ojaxi). viciT, rom ojaxi (`semia~) ganzoga-

debuli cnebaa; adre viwro gageba (keria) 

hqonda, mermed Sinaarsi gaufarTovda, 

radgan, sadac cecxli, keria aenTeboda, iq 

ikribeboda ojaxi; erTi `kvamli~ erTi oja-

xi, anu komli, iyo. sxvagvarad: yovel calke 

ojaxs Tavisi `oCagi~ (ojaxi) hqonda gaCaRe-

buli. arc is aris SemTxveviTi, rom rusu-

lad cneba `oCag~ (очаг) gamoxatavs keras. ma-

galiTad, очаг войны. mongolurma cnebam 

TurqulSi mogvca oTak. aqedan qarTulSi 

gadmovida, rogorc oTaxi.  

      gansacvifreblad sainteresoa, rom ra-

Rac amis msgavsi damarTnia berZnul `ker~ 

Zirs rusul samyaroSi. rusuli enis riaza-

nul kiloSi Semonaxulia ganzogadebuli 



 215 

cneba кер, raica niSnavs ara cecxls, ginda 

kerias, keras, `oCags~, aramed mTel dasax-

lebas, sofels. vl. dali miuTiTebs: кер – 

рязанский, деревушка, селение, поселок [1, 106]. 

      Zvel qarTulSi farTod iyo gavrcele-

buli msxvili saeklesio sanTeli kereoni. 

merenairad ase iwodeboda _ kerovani. ma-

galiTad, mowame habo tfilelma ganiZarcva 

`samoseli Tvisi da gansca igi savaWrod, 

raiTa uyidon mas sanTelad kereonebi~ [6, 

461].   

      kereonic berZnulia. kidev meti. berZnu-

li Ziridan `keros~ (wvrili sanTlebi [4, 

305]) miviReT sityva керосин. am formis Se-

satyvisi qarTul enaSic SemorCenila. ber-

Znul-laTinuri kerasi qarTulSica gvaqvs 

da mas daviT CubinaSvili ase ganmartavs _ 

wvrili sanTeli [9, 604].   

      ase rom, `kerasinis~ tyupi `kerasi~ qar-

TvelTaTvisac ar yofila ucxo xili. 
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      qarTveli kaci icnobs kidev erT sit-

yvas, romelic `ker~ bgeraTkompleqsTan 

aris dakavSirebuli. esaa kelaptari _ sa-

sanTle anda didi sanTeli, igive kereoni [3, 

364]. 

      gvgonia, rom forma miRebulia amgvarad: 

kera-ptari→kela-ptari. 

      maSasadame, momxdara disimilacia, rac 

Cveulebrivia sxvadasxva enisaTvis. magali-

Tad, saqarTvelos provinciebSi direqto-

ri disimilaciis Sedegad ase gamoiTqmeba 

_ dileqtori, ese igi, meore `r~ bgeram ga-

nimsgavsa pirveli.  

      friad sagulisxmoa, rom berZnuli kera 

monawileobs bevri sxva qarTuli sityvis 

mSeneblobaSi.  

      aviRoT cneba kerki, romelic daculia 

qarTlur dialeqtSi. isic cecxlsa da al-

Tan aris dakavSirebuli; niSnavs gaTuT-

qul, gamxmar xils [7, 281], arc is aris ubra-
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lo ambavi, rom gvqonia cneba keraki//kera-

kani _ mayali, sawvavi keria [9, 604].    

      ker safuZvlad dasdebia kidev erT ter-

mins, romelic aseve cecxlsa da keriasTan 

aris dakavSirebuli. esaa kerZi (ker-Z-i). 

igi aRniSnavs cecxlze Semzadebul wvnian 

sakvebs. 

      gvgonia, rom kera Zirze aRmocenda ara-

erTi saintereso sityva, uwinares yovlisa, 

kveri da kverva. sinamdvileSi orive ase ga-

moiTqmis _ kveri. misi Tavdapirveli gage-

ba cecxliT kvervasTan iyo dakavSirebuli. 

kveri niSnavda rkinis dasakverebels. mom-

devno xanebSi am formas miuRia sxva mniS-

vnelobac. kveri kargad grZnobs Tavs gu-

rul dialeqtSi da niSnavs RadarSi gamom-

cxvar mWads. Zvelad, etyoba aRniSnavda Ra-

darSive gamomcxvar mrgval pursac. sulxan 

orbeliani mas ase ganmartavs _ puri 

mgrgvali [3, 394].     
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      kveris pirveli mniSvnelobis ganviTare-

baa kvesi (tal-kvesi). igi ase ganimarteba: 

rkina, cecxlis mSobeli [3, 394]. vnaxoT 

transformaciis procesi: kveri→kvesi.   

      axla sainteresoa, ker Ziridan rogor 

miviReT kveri (rkina) da kveri (mWadi, ginda 

puri).  

      rogorca Cans, sxvadasxva `barbarosul~ 

enaSi uZveles droSive gaCenila berZnuli 

`ker~ bgeraTkompleqsis dublikati `kuer~. 

`ku~, qvemore vnaxavT, qarTul, rusul da 

sxva enebSia dadasturebuli. 

      maS, ase: kver formis uZvelesi forma 

aseTia: kuer.  

      fonetikuri procesi ase unda warmovid-

ginoT: kuer→kver.  

      kver sityvis meore gaazrebidan (saWmeli 

puri) aRmocenebuli Cans kidev erTi mniS-

vnelovani cneba. es gaxlavT kveba. am sit-

yvis Camoyalibebis gza ase gvesaxeba: kvere-
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ba→kverba→kveba. SevadaroT amas `vefxis-

tyaosnis~ mimbaZvelTa (XIII-XV saukuneebi) 

mier naxmari termini Wameba.  

      aseve unda iTqvas, rom kver sityvis pir-

veli gagebidan (kveri, dakverva, dakverebu-

li...) Cans aRmocenebuli cneba da-ker-eb-a. 

      sityvis Camoyalibebis procesi ase war-

momidgenia: da-kuer-eba→da-kver-eba→da-

ker-eba. 

      ra Tqma unda, Sinaarsi Sors ar wasula: 

`dakvereba~ niSnavs rkinis rkinaze siTburi 

gziT dawebebas, SeduRabebas; igivea `dake-

reba", oRond qsovilisa _ qsovilze, tya-

visa _ tyavze civi, araTermuli gziT.  

      eg saswaulmoqmedi kver iWyiteba sityve-

bidan dakvra, mikvra, amokvra... aqac arse-

biTi Sinaarsis Semcvelia bgeraTkompleqsi 

kvr, raic sxva araferia, Tu ara gaxmovane-

buli kur.  

      procesi ase gvesaxeba:  
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      mi-kuer-va→mi-kver-va→mikvrva→mik-

vra; 

      da-kuer-va→da-kver-va→dakvrva→dak-

vra; 

      a m o — k u e r — v a → a m o — k v e r — v a → 

a m o — kvrva→amokvra. 

      yvela es termini imas gveubneba da asa-

xavs, rom xdeba sagnis saganze dakverva, da-

webeba, damagreba, dakvra-dakereba. maS, 

kverva sxva araferia, Tu ara erTi sagnis 

meoreze cxeli, Termuli gziT dakereba, 

damagreba, miwebeba, mierTeba!  

      kver Ziris pirvandel gagebas vawydebiT 

sityvaSi `nakverCxali~. formis dadginebis 

procesi ase gvesaxeba:  

      na-kuer-cx-al-i→na-kuer-Cx-al-i→na-

kver-Cx-al-i. 

      igulisxmeba, rom kumSvis process xeli 

Seuwyo `na~ formantma, romelic yofilo-

bas, anu wina viTarebas, asaxavs.  



 221 

      na-kvercx-al-Si sagulisxmoa meore 

mTavari komponenti. cx aRniSnavs sicxes, 

cxobas, cecxls, wvas, gamowvas da a.S. 

      kompozitis Sinaarsi gasagebia: na-kver-

cx-al-i, anu yofili kvercxeli.  

      gvgonia, rom arabuli qura berZnuli ke-

ra sityvis naSieria iseve, rogorc qarTul-

Si ker iZleva kur formas. qura aRniSnavs 

Rumels, romelsac iyeneben Tixis WurWlis 

gamosawvavad [5, 458]. 

      maSasadame, arabulSi ker gadaqceula 

qur (igivea, rac kur) elementad; savarau-

doa, rom ase moxda ara marto arabulSi, 

aramed bevr sxva aRmosavlur enaSic. ese 

igi, ker→kur. ase gaCnda ker Ziris dubli-

kati _ kur//qur.  

      aRniSnuli kur//ku kompleqsi bevr enaSi 

dakavSirebulia swored cecxlsa da wvas-

Tan. eg `ku~ elementi unda davinaxoT Sem-

deg rusul sityvebSi: кует (Wedavs, vTqvaT, 
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mWedeli); кузнец (mWedeli). mWedlis mTava-

ri iaraRi rusulad aseve `ku~ bgeraTkom-

pleqss Seicavs _ кувалда. kuvaldas qar-

TulSi Seesatyviseba ku-eri (mWedlis Caqu-

Ci). preobraJenski mas akavSirebs zmnasTan 

ковать (Wedva); kidev erTi rusuli erTeu-

lia кузница (samWedlo); kutkalias rusu-

lad ewodeba Кузнечик. ase imad eZaxian, rom 

misi xma da moqmedeba patara samWedlo 

uros cemas mogvagonebso, _ gvixsnian San-

ski da misi jgufi. amosavaliao кузнец; -ик 

gaxlavTo kninobiTis mawarmoebeli [8, 433]. 

      erTob sainteresoa, rom `ku~ bgeraTkom-

pleqsi qarTulSic ukavSirdeba cecxls, 

mxurvalebas, kerias, Tones da a.S. magali-

Tad, ToneSi Cavardnil da gafuWebul, dam-

wvar purs ewodeba kuti puri. vfiqrobT, 

rom kuti miviReT aseTi transformaciis 

gziT: kurti→kuti. 
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      kuti asea ganmartebuli: ToneSi Cavar-

dnili da nakverCxalze gamomcxvari puri 

[5,273]. 

      gansacvifreblad sainteresoa Semdegi 

Tanxvedra rusuli da qarTuli gaazrebebi-

sa: Tu rusebisaTvis kalia imitom gaxda 

кузнечик, rom mWedeliviT ukakunebs, qar-

Tvelebsac igi daukavSirebiaT keriasa da 

sicxesTan, nakverCxalTan. Cveneburad 

`kuzneCiki~ ase gamoiTqmis: kut-kalia. 

      maS, kuti, kurti puri da kutkalia, kur-

tkalia! 

      amitomac zusti ara gvgonia sulxan or-

belianis ganmarteba: `kuti~ sxvaTa enaa, 

qarTulad sapyari hqviao [3,400]. 

      kuti uZvelesi sityva Cans. 

      `ku~ elementi, Cveni azriT, qarTulSi 

kidev or erTob saintereso formas warmo-

Sobs. es aris mkvdari da mkvidri. 
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      kaci ifiqrebs: sad `mkvdari~ da sad 

`mkvidrio~?! 

      sinamdvileSi am or sityvas erTi Ziri 

aqvs. es gaxlavT forma m-kuid-ar-e. igi aR-

niSnavda damagrebuls, daWedebuls, dam-

kvidrebuls, adgilze miwebebuls, rakiRa 

`ku~ elementi Wedvis, dakvervis gamomxat-

veli iyo (SevixsenoT rusuli sityvebi: кует, 

кузнец, кувать//ковать...); `m-ar-e~  saSuali  

gvaris mimReobis   mawarmoebelia,  rogorc,  

magaliTad,  sityvebSi  m-dgom-ar-e, m-wol-

ar-e da sxv. aq arsebiTi mniSvneloba eniWeba 

`ku-id~ kompleqss. 

      bgeraTa kompleqsi m-kuid-ar-e ganvi-

Tarda orgvarad. ganviTarebis pirveli gza 

iZleva sityvas mkvidri. transformaciis 

procesi ase warmogvidgenia: 

      m-kuid-ar-e→m-kvid-ar-e→m-kvid-ar-

i→m-kvid-r-i. 
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      `mkvidri~ aris is, vinc magrad aris mib-

muli, miWedebuli, dakverebuli ama Tu im 

adgils. arsebiTi Sinaarsia miWedeba, miwe-

beba, damagreba, dakverva.  

      igive sityva ganviTarda odnav saxeSec-

vlilad, oRond — paralelurad. es proce-

si ase gvesaxeba: 

      m-kuid-ar-e→m-kud-ar-e→m-kud-ar-

i→m-kvd-ar-i. 

      `mkvdari~ aris is, vinc magrad, Seuryev-

lad aris mimagrebuli, dakverebuli, miwe-

bebuli erT adgils da sakuTari ZaliT daZ-

vra ar ZaluZs. 

      ase mravalferovani aRmoCnda `kera~ 

berZnuli sityvis nabartyi qarTulsa da 

rusul enebSi. 
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The hearth – Word Forge 

Summary 

 

      The greek origin hearth has been the basis for 

many Georgian words. It appears that the same is in 

Russian language. This has to be the reason, that 

many Georgian-Russian words are phonetically very 

close. Those words are: Georgian ,,kera”-,,Kera” 

(Hearth) and Russian ,,ker”-,,Ker” (Hearth); 

Georgian ,,kueri”-,,Kueri” (Hummer) and Russian 

,,kuvalda”-,,Kuvalda” (Hummer); Georgian ,,kut-

kalia”-,,Kutkalia” and Russian ,,kuzneCiki”-

,,Kuznechik”… 
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Кера – кузница слов 

РЕЗЮМЕ 

 

      Греческое слово «кера» участвует в 

построении многих грузинских и русских слов. 

Поэтому многие грузино-русские лексемы 

фонетически очень походят друг на друга. 

Например, «кера» (очаг) и русский «кер» 

(поселение); «кераси» и «керосин»; «куери» 

(молоток) и «кувалда»; «куткалия» и «кузнечик»... 

      Ключевые слова:  кера, кераси, керосин, квери, 

кувалда, куткалия, кузнечик. 
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`visac gsurT da sxva~ 

(dawerilia profesor nargiza  

mesxiasTan erTad) 

 

      romantikosi poeti aleqsandre WavWava-

Ze avtoria leqsisa `visac gsurT~. patrio-

tul Temaze SeTxzuli eg Sedevri amJamad 

teqstologiurad gvainteresebs. qmnileba 

mudam ucnaurad ibeWdeboda. pirveli 

strofi aseTia:  

 

             visac gsurT CemTa ambavTa cnoba, 

             mismineT WirSi flobils; 

             mismineT, viT maqvs Wmunva da Tmoba, 

            urvisgan gulSepyrobils! 

      am poetur abzacs mohyveba meore da sxva 

momdevno strofebi, romelTac Tan das-

Trevda aseTi `ucnauri~ taepi: 
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`visac gsurT da sxva...~ 

 

      mkvlevarebma da gamomcemel-teqstolo-

gebma am `ucnaur~ naskvs Tavi da bolo ver 

gauges. amaze dastur metyvelebs is faqti, 

rom araerT gamocemaSi meore da momdevno 

strofebs asrulebs da ketavs (xuravs) me-

xuTe `ucnauri~ taepi: `visac gsurT da 

sxva...~ 

      bolos am gaugebarma da `zedmetma~ 

striqonma ise moabezra Tavi teqstolo-

gebs, rom erT gamocemaSi Tavidan moiSores 

is da laRad moiTqves suli, TiTqosda mZime 

ram kuzi moeSorebinoT. 

      ase gaisufTaves xeli `ucnauri~ da `gau-

gebari~ striqonisagan da amis gamoisobiT 

ulmobeli siTamamiT daagvirgvines Tavian-

Ti umecreba. 

      sinamdvile ki sruliad sxvagvaria. 
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      aleqsandre WavWavaZe cnobili iyo imiT, 

rom Txzavda musikalur instrumentebze 

dasamRerebel teqstebs. amgvar masalebSi 

ki aucilebeli iyo sareCitativo nawili, 

e.w. `misamReri~. Cveulebriv, misamRerad ga-

moiyeneboda pirveli strofi, rameTu mTa-

var, umniSvnelovanes saTqmels avtori yo-

velTvis pirvel strofSi ambobda. maSasa-

dame, Cveni romantikosi iyenebda sasimRero 

formas, romelsac hqvia mustazadi (arab. 

`musTazad~ niSnavs danamats). swored eg sa-

danamate masalaa pirveli strofi. 

      axla imis Taobaze, Tu rogor Seiyvana 

al. WavWavaZem mustazadis bunebis armcod-

ne qarTveli mkvlevar-gamomcemlebi Sec-

domaSi.  

      romantikosis moRvaweobisas qaRaldi 

Zviri Rirda, arc ise iolad iSoveboda. 

asec rom ar yofiliyo, ra saWiro gaxldaT 

pirveli, misamReri strofis gadawera yo-
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veli momdevno strofis bolos? amitomac 

avtorma Tavisi sasimRero teqstis yovel 

momdevno poetur abzacs mTliani pirveli 

strofi ki ar miawera, aramed `fortepiano-

ze mSvenivrad momReral~ Tavis qaliSvi-

lebs (nino da ekaterine) mianiSna, rom pir-

veli strofi yoveli momdevnos Semdeg re-

Citativad unda emReraT. amitomac qaRal-

disa da drois ekonomiis mizniT yovel mom-

devno sasimRero strofs qveS miawera sit-

yvebi: 

`visac gsurT da sxva~. 

      eg niSnavda Semdegs: aq unda imReroT 

pirveli strofis `visac gsurT~ da sxva 

sityvebio! 

      maSasadame, rogorc warmoTqmis, ise sim-

Rerisa Tu dabeWdvis dros qmnilebis pir-

veli strofi unda Sesrules yoveli mom-

devno strofis Semdeg mTlianad.  
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      amrigad, aqamomde rom gamocemebSi ibeW-

deboda `ucnauri~ sityvebi - `visac gsurT 

da sxva~ — eg iyo didi Secdoma. miTiTebul 

mustazadSi pirveli strofi unda daibeW-

dos xuTjer; aseve leqsis zepirad warmoT-

qmis an simRerisas pirveli strofi unda aJ-

Rerdes xuTgzis. 

      es niSnavs: gamocemebSi, sadac `ucnauri~ 

taepia - `visac gsurT da sxva~ — unda dais-

tambos mTeli pirveli strofi! 

      ase aRvadgenT leqsis WeSmarit formasa 

da saxeobas.  

 

 

mosabaqe 

 

      sakvanZo sityvebi: arCil mefe, mosabaqe, 

fulis moWra, bakis datkepna, nizami, ZaRlebis 

yurismgdebeli. 
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      ama Tu im enis sityvaTa didi nawili ata-

rebs anarekls im politikuri, socialuri 

da kulturuli garemosi, sadac aRmocenda. 

amasTanave, `xalxTa kontaqtebi kvals sto-

vebs enis struqturaSi~1. amitomac amgvar 

sityvaTa kulturologiuri TvalTaxed-

viT kvleva bevrs rasme  sagulisxmos  aR-

mogvaCeninebs. am mxriv friad simptomuria 

sityva m o s a b a q e. 

      Tavis cnobil `gabaasebaSi~ arCil mefe 

erTgan ase acxadebs:  

vin ver mihyves rusTvlis Tqmulsa, 

               gardmobrZandes ase aqeT! 

               meleqsoba ar SeSvenis, 

               daayeneT m o s a b a q e d!2 

      sainteresoa sityva `mosabaqed~. zogma aq 

Zir sityvad `sabaqa~ (fulis saWreli mow-

yobiloba) dainaxa3.  
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      z. sarjvelaZis mixedviT, m o s a b a q e 

aris fulis mWreli, `daayeneT mosabaqed!~ 

niSnavs `fulis mWrelad daayeneT!~ 

      raWul dialeqtSi daculia sityva `mosa-

bake~. igi niSnavs b a k i s mtkepnels, soxanes 

mkeTebels.  

      yvela es mosazreba amoayirava nizamis 

`leilisa da majnunis~ yuradRebiT wakiT-

xvam. aRmoCnda, rom arCilis am gamoTqmis 

Ziri da fesvi swored aq iZebneba. maSasada-

me, mefesa da poets kargad scodnia azerba-

ijaneli geniosis eg qmnileba da mis mier 

konteqstSi zustad Casmuli sityvac — m o s 

a b a q e (ZaRlebis yurismgdebeli).  

      `leilisa da majnunis~ erTi pasaJi ase-

Tia: siyvarulisgan gaxelebuli, Smagad, gi-

Jad qceuli majnuni satrfos karavTan da-

borialobs, leilis uTvlis: 

ZaRlebi daZrwian Seni karvis karTan, 

              mec ZaRli var, mawanwala, 
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              sakuTari xuxula rom dahkargvia; 

              amiyvane, msaxurad amiyvane, 

              m e Z a R l e d  d a m a y e n e, 

              mibrZane: - ZaRlebs mouare! 4 

      ai, aq gairkva, rom arCilis Tqma - `daaye-

neT mosabaqed!“ gulisxmobs majnunis sit-

yvebs: `meZaRled damayene!“  

      `sobaka“ rusuli sityvaa. arCili da mis 

garSemo Semokrebili inteleqtualTa ama-

la (politikosebi, mecnierebi, mwerlebi) am 

dros sakmaod icnobdnen ruseTs, rusul 

enas; magaliTad, arCilis `mkobari~ da qve-

Sevrdomi iakob Semoqmedeli (mitropoli-

ti) Tu orjer ara, erTxel mainc aris nam-

yofi ruseTSi elCad da, bunebrivia, ru-

sulsac Seiswavlida. es rom asea, Cans misi 

nawerebidan, sadac araerTi rusicizmia ga-

moyenebuli; rusicizmebi Cans arCilis Se-

moqmedebaSic. TviT arCili ruseTSi miicva-

la da, vidre iq wavidoda, bunebrivia, say-



 237 

velpuro rusuls mainc Seiswavlida. ami-

tom rusuli sityva `sobaka“ rom scodnoda, 

gasakviri araa, magram, rogorca Cans, am 

SemTxvevaSi saqme sruliad sxvagvaradaa. 

mas gamouyenebia ara rusuli `sobaka“, ara-

med sparsuli sityva, romelic imave cxo-

vels aRniSnavs da imdagvaradve JRers — es 

aris s a b a q. irkveva, rom rusuli `sobaka“ 

modis sparsuli sityvidan s a b a h. a.g. pre-

obraJenskis `rusuli enis etimologiur 

leqsikonSi“ miTiTebulia: nasesxebia ira-

nulidan, savaraudoa, iraneli skviTebis 

meSveobiT. warmoSobiT aris midiuri `spa-

ka“ (naxsenebi aqvs herodotes); farsulad 

ariso s a b a h.5 swored eg `sabah“ uweria ni-

zamis. miTiTebuli forma qarTulad aJRer-

deba amgvarad — s a b a q. aqedan gakeTda ar-

Ciliseuli `mo-s a b a q-e-d.  

      maSasadame, iqve mivediT, saidanac wamo-

vediT: 
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      arCil bagrations nizamis poemis mniS-

vnelovani epizodic Tavisi saTqmelis Sesa-

bamisad gamouyenebia da ganjevis terminic 

saTanadod moumarjvebia. 
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,,Mosabake” 

Resume 

 

      According to viewpoint of cultural sciences it is 

interesting that the word ,,mosabake” is used by 

Archil Bagrationi. The King-poet mentions: who 

doesn’t follow Rustaveli he will punish him and 

appoint on a position of  m o s a b a k e! 

      Some scientists found similarity with Russian 

word ,,sobaka” (a dog), some of them considered that 

it is the word from Racha dialect ,,mosabake” that 

means - ,,wares rammer”. Its found out that none of 

them were right – the author knows very well the 

Persian cultural world, in particular masterpiece of 

Persian literature - ,,Layla and Majnun” by Nizami. It 

expresses love to madness when supplicating to 

Layla: you have made me a dog-man (,,mosabake”)! 

The lexical unit was found to be Persian ,,sabak”.  

      Key words: Archil Bagrationi, mosabake, dog, 

wores rammer, Nizami, dog-man. 
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«Мосабаке» 

Резюме 

 
      С  культурологической точки зрения довольно 

интересно слово приспособленное Арчилом 

Багратиони М О С А Б А К Е. Царь-поет 

указывает: кто не может идти в след за Руставели, 

того накажите и назначьте МОСАБАКЕД! 

(надзирателем собак). 

      Некоторые ученные увидели здесь русское 

слово Собака, некоторые – термин рачийского 

диалекта Мосабаке – трамбовщик земли. 

      Оказалось, что не одно, не другое; автор 

хорошо знал персидский культурный мир, в 

частности шедевр персидской письменности – 

«Лейли и Маджнун» - Низама. Выражение 

относится к влюбленному, помешанному от 

любви, когда он просит у Лейли: назначить его ее 

собаковедом (мосабаке!), лексической единицей 

оказался персидский «Сабах».   
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ara originali, aramed Targmani 

 

      1987 wels gamovida ilias TxzulebaTa I 

tomi. aq dabeWdilia santimentaluri leqsi 

„moTqma sawylisa“. am leqsze Wabuki moSairis 

muSaoba daaxloebiT daemTxva mamamisis gar-

dacvalebas da mkvlevarebi teqsts maincada-

mainc am ambavs ukavSireben. komentarebSi 

/gv.523/ ucnaur rasme vkiTxulobT: Tuki Si-

naarss daveyrdnobodiT da virwmunebdiT, 

rom masSi asaxulia realoba, maSin daweris 

TariRis farTo areali /1840 — 1850/ ufro 

daviwrovdeboda: is daiwera 1852 wlis mere, 

roca ilia mamiTac daobldao. 

      mogvianebiT es idea gaiziara guram SaraZe-

mac. 

      ufro sagulisxmoa komentaris meore nawi-

li: 

      „magram leqsis aseT biografiul inter-

pretacias advilad SesaZlebelia SecdomaSi 
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SeveyvaneT, radgan am leqsSi iseTi faqtebic 

aris warmosaxuli, romlebic ilias cxovre-

baSi arasdros momxdara, ase, magaliTad: ili-

as yrmobis periodSi ar yofila momenti, rom 

mas ar hyoloda „Semnaxavi“, ar hqonoda saxl—

kari Tu TavSesafari, da lukmapuris saTxov-

nelad „kar—kar“ dasWirveboda siaruli“. 

      mec manda var! 

      komentaris meore nawili camde marTalia, 

xolo am leqss araviTari kavSiri ar aqvs  1852 

welsa da avtoris mamis gardacvalebasTan. 

      mokled movWraT: 

      germanelma santimentalist—preromanti-

kosma ludvig ulandma dawera „bosiakuri“ 

leqsi „Das lid“ /„simRera“/; usaxlkaro, bogano 

„bosiaki“ uTavbolod daexeteba;  xedavs 

sxvis sasaxleebs, qonebas, simdidres, magram 

gulSi boRma da Suri mainc ar uWaWanebs. is 

imiTac kmayofilia, rom saiqioSi erTnairad 

miiReben masac da mdidarsac. 
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      es teqsti gadmoiRo rusma mgosanma vasili 

Jukovskim. mas ewodeba „Песня бедняка“. Jukov-

skis saqarTveloSi aRmerTebdnen. gansakuT-

rebiT moswonda igi  grigol orbelians. Sem-

TxveviTi rodia, rom „sadRegrZelo“ rusi av-

toris poemis qargazea agebuli; TviTon gri-

golma miawera mas: „wabaZva Jukovskisa“. 

miTiTebuli santimentWarbi leqsi Jurnal 

„ciskris“ mkiTxvelT Zalian moswondaT, ra-

kiRa 1850—1860—iani wlebis qarTvel sazoga-

doebaSi santimentaluri grZnobiereba sWar-

bobda. 

      amitomac SemTxveviTi rodia, rom miTiTe-

buli teqsti, sul cota, samma qarTvelma ma-

inc  gadmoiRo. literaturis erTma moyva-

rulma Tavisi Targmani dabeWda „ciskris“ 

swored im nomerSi, sadac grigol orbelia-

nis ramdenime teqstic iyo moTavsebuli. et-

yoba, aman ubiZga gr. orbelians, rom Sesdgo-

moda „pesnia bedniakas“ Targmnas. am mcdelo-
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bis Sedegia „muSa boqulaZe“. 

      ZiriTadi idea aqac igivea: marTalia, me 

araferi mabadia, sxvebs yvelaferi aqvT, mag-

ram gulSi Suri da boroteba mainc ar mi-

duRs. iq, „mun“, xom mainc Tanasworni viqne-

biT. eh, Zmav, wadi Sen Sens gzaze da me Cems 

bargs rogorme iq movixsni, sadac viqnebiT  

Tanasworni — saukunos gansasvensa alagsa! 

      mesame avtori, romelmac am leqsis gadmo-

eneba scada — es gaxlavT Wabuki ilia. rogor-

ca Cans, mas waukiTxavs „ciskris“ is nomeri, 

romelSic Jukovskis qmnilebis Targmani iyo 

gamoqveynebuli da survili aRZvria, Tavadac 

eTargmna igi. 

      maSasadame, „moTqma sawylisa“ gaxlavT ara 

originaluri, aramed gadmokeTebuli, Tavi-

suflad Targmnili „pesnia bedniaka“. 

      sxvaTa Soris, amgvarad gadmokeTebuli 

leqsebi ilias sxvac bevri aqvs. magaliTad: 

„mibaZva heinesi“; „sixaruli“/mibaZva/ da sxva. 



II. rusTveliada
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me, rusTvelologi 

 

       `me, rusTveli~ — ase iwyebs poeti. 

      `me, rusTvelologi~ — ase viwyeb me. 

      `warmoSobiT~ romantizmis mkvlevari 

gaxlavarT. Cemi disertacia exeboda bara-

TaSvilis mxatvruli nawerebis teqstolo-

giur problemebsa da SemoqmedebiT pro-

cess. 

      ram Semqmna rusTvelologad? 

      interesiT vkiTxulobdi rusTvelolo-

giur literaturas da xSirad wavwydomivar 

faqts, rom gamoCenilma mkvlevarebma poe-

mis teqsti zedmiwevniT ar icodnen. kidev 

meti, polemikis drosac ki ereodaT erTma-

neTSi faqtebi, saxelebi, movlenebi da amas 

mowinaaRmdege polemisti verc ki amCnevda. 

      amgvar mkvlevarebs amxanagTa wreSi vabi-

abruebdi.  
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      erTxel aw gansvenebulma didebulma 

mweralma, maSin `mnaTobis~ redaqtorma el-

guja maRraZem mxarze Tavisi mZime tori 

damkra, saubari Semawyvetina, mkacrad miT-

xra: - yvelaferi es sainteresoa. rom dga-

xar da laybob, ar girCevnia, dajde, dawero 

da warmomidginoo? 

      TiTqosda am gamxnevebas velodi. davbeW-

de ironiiT kargad gajerebuli werili - 

`aqa ambavi imisa, Tu rogor tiroda useni 

Tavisi colis sayvarlis wasvlis gamo~ (saq-

me isaa, rom erT gamocemasa da zogi rus-

Tvelologis naSromSi stumari didvaWris 

usamis magier ewera maspinZeli sovdagris 

usenis saxeli, da eg `iaRliSi~ ver SeemCni-

aT). 

      amis mere wavida da wavida! 

      ase movedi rusTvelologiaSi. 

      rogorca xedavT, am dargSi `garedan~ 

mosuli gaxlavarT. amas ki, rogorc jer ki-
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dev noe Jordania miuTiTebda parizSi ga-

mosul rusTvelologiur wignakSi, romlis 

pirveli recenziac me davbeWde, rusTve-

lologebi ar mapatiebdnen. amitomac win-

dawin davilese klanWebi. jer erTi, Semovi-

tane da davamkvidre terminebi `kanonieri 

rusTvelologi~ da `ukanono rusTvelo-

logi~; meorec, Tavdapirvelad vwerdi iseT 

kritikul-ironiul statiebs, sadac mxile-

buli iyo aSkara teqstobrivi Cavardnebi — 

faqtebis, saxelebis, movlenebis ucodina-

roba. mere da mere ufro Rrma (Semoqmede-

biT) Temebsac gadavwvdi. 

      maS, garedan mosuli rusTvelologi 

var. aqve SevniSnav: swored garedan mosuli, 

anu `ukanono rusTvelologi~, gaxldaT 

mTeli dedamiwis zurgze yvelaze didi 

rusTvelologi — viktor nozaZe. 

      magram Cemi areali zustad maqvs Semo-

sazRvruli: ZiriTadad es aris teqstis 
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problematika. aq ori mimarTuleba avirCie: 

a) poemis strofuli Sedgeniloba da b) 

calkeul sityva-gamoTqmaTa kanonikuroba 

da raoba. pirvel problemas mieZRvna TiT-

qmis eqvsasgverdiani monografia `vefxis-

tyaosnis dafantuli strofebi~, meores - 

`vefxistyaosnis teqstis saidumloebani~, 

romelic 250 gverdiania.  

      rusTvelologiaSi imTaviTve Camoya-

libda ori frTa. mkvlevarTa erTi gundi 

mudam cdilobda poemis interpolaciebisa-

gan (sxvaTa CanarTebisagan) gawmendas, 

oRond zomierebas ver iCenda da Wrida, Cex-

da, amoklebda teqsts. amaT, etyoba, mecnie-

rebasTan erTad kargad hqondaT Seswavli-

li samTamadno saqme. cnobilia, samTamadno 

mrewvelobaSi madnis gamdidreba ewodeba 

process, rodesac oTxi tonidan bolos 

rCeba erTi. am moRvaweebma ise `amdidres da 

amdidres~ poema, rom, lamis aris, xevsuru-



 250 

li baladis moculobisa gaxades; naTqvamia, 

`mada WamaSi modiso~ da makratlis am kra-

WakruWSi qmnilebas waaWres mTeli bolo 

sami Tavi, e.w. `indo-xataelTa ambavi~. anu: 

indoeTSi mTeli davidaraba mohyva taxtis 

xelSi Cagdebas. nestani da tarieli gadai-

kargnen. bolos farsadan mefec miicvala. 

qajeTSi gamarjvebul Cvens gmirebs samTa-

madno warmoebas kargad gacnobili mkvle-

varebi arabeTamde ki moiyvanen da aq wyve-

ten poemas. maS, indoeTis taxti kvlavac ca-

rielia.  

      mecnierTa meore gunds saTaveSi udgas 

SesaniSnavi poeti da brwyinvale rusTve-

lologi konstantine WiWinaZe. igi gaaf-

TrebiT icavda poemis bolo nawils da bevr 

iseT Signistrofs, romlebsac samTamadno 

makrateli Seexo. marTalia, igi swor gzaze 

idga, oRond kaTedrebi da postebi ar ekava 

da, ra daatyo, daamarcxebdnen, stalins mi-
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marTa. rogorc iqna, daibeWda poemis sru-

li teqsti; magram Semdeg isev imZlavra `ka-

nonierma rusTvelologiam~. swored amis 

dasturia qarTuli mwerlobis meoTxe to-

mi, samarcxvino gamocema, sadac gamqralia 

poemis TiTqmis mesamedi (raRa Tqma unda, 

e.w. `indo-xataelTa ambavic~). 

      poemis teqstis `wyvetis~ aRmosaCenad 

sensaciuri samecniero `aparati~ Sevqmeni, 

romlis meoxebiTac SesaZlebelia nebismie-

ri akademiuri da sxva tipis gamocemaTa 

`susti adgilebis~ aRmoCena-dafiqsireba. 

      Cemi aparatis meqanizmis ukeT gasagebad 

aq unda gavavlo saintereso paraleli. 

      gamoCenilma rusma mweralma daniel gra-

ninma SeTxza genialuri didmoTxroba `su-

raTi~. manve dawera saSualo donis romani 

`pionerebi~. 

      swored am romanze unda visaubroT axla. 
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      nawarmoebi exeba ara mowafeebs, aramed 

pioner profesorebs, mkvlevarebs, romel-

Tac gamoigones erTob saWiro aparati. 

      cnobilia: qalaqebs (an sawarmoo obieq-

tebs) Soris gayvanilia sxvadasxva daniSnu-

lebis kabeli. miwaSi Camarxuli kabeli meqa-

nikuri an sxva zemoqmedebis gamoisobiT 

wydeba. am viTarebaSi saWiro xdeboda ram-

denime kilometris sigrZis sadenis amoT-

xra da xeliT Semowmeba wyvetis adgilis 

dasadgenad. es ki did Sromasa da dros sa-

Wiroebda. eg uxerxuli problema gadawyvi-

tes pionerma profesorebma, roca gamoigo-

nes aparati, romelic zustad uCvenebda sa-

denis wyvetis adgils. 

      swored amis msgavsi aparati Sevqmeni mec.  

      `aparati~ Sedgeba ramdenime blokisagan. 

yoveli bloki udris TiTo rusTvelur po-

etikur kanonzomierebas.  
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      amJamad gesaubrebiT Cemi `aparatis~ pir-

vel da meore blokebze.  

      pirvel bloks me vuwode `brZanebis ka-

nonzomiereba~. mTel poemas kanonad gas-

devs wesi: sadac patronia, iq mona ubrZane-

bod veras moimoqmedebs. es iqneboda pat-

ronis winaSe Tavxedobis gamoCena. am kano-

nis rentgenul Suqze Tu mTel dabeWdil 

`vefxistyaosans~ gavatarebT, SevniSnavT 

ucnaur rasme: asobiT magaliTi miTiTebul 

wess icavs, mxolod or SemTxvevaSi xdeba 

darRveva — mona patronis miuTiTeblad 

moqmedebs. SevniSnav ra am ucnaur `amovar-

dnas~, kanonidan gadaxvevas, ukve xelnawe-

ruli memkvidreobis Seumowmeblad vici: 

romeliRac xelnawerSi (an xelnawerebSi) 

usaTuod `zis~ rusTveluri strofi, rome-

lic aRmoCenil wyvetas gamoasworebs da 

romelic umweo teqstologebs iqednurad 

dascinis. amis Semdeg, rogorc ukve xvde-
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biT, yvelaferi teqnikis saqmea. marTlac, 

vestumrebiT xelnawerTa instituts, gamo-

vitanT poemis ramdenime xelnawers da Seu-

Wirveblad movZebniT Sesabamis adgilas 

mecnierTa ama Tu im `kapriziT~ gamotove-

bul, miCqmalul strofs, romelic teqstis 

harmoniasa da kanon-wess aRadgens. 

      meore bloks me vuwode `misvla-mos-

vlis~ kanoni. es gulisxmobs: Tu poemaSi 

sadme aRwerilia gmiris wasvla, usaTuod 

unda iyos aRwerili daniSnulebis adgilas 

misi misvlac da, piruku: Tu aris `mi~, amas 

win usaTuod unda uswrebdes `wa~. am kano-

nis rentgenul Suqze Tu mTel nabeWd `vef-

xistyaosans~ gavatarebT, SevniSnavT ucna-

ur rames: asobiT da aTasobiTac ki Seg-

vxvdeba es `nacnobi bma~, oRond erT Sem-

TxvevaSi xdeba amovardna. erT epizodSi 

ucnauri viTarebaa: rostevanis nadimze 

myofi avTandilis Sin mibrunebis scena aR-
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werilia, maS, aRwerilia `mi~, oRond amas 

win arsad uZRvis strofi, sadac naCvenebi 

iqneba `wa~. rakiRa daaxloebiT viciT wyve-

tis monakveTi (Tavi mainc), xelnawerebSi 

aRar gagviWirdeba im rusTveluri stro-

fis migneba, romelic avtoris poetikur ka-

nons aRadgens. marTlac arsebobs strofi, 

romelic aRwers rostevanis nadimidan av-

Tandilis wamosvlas. Turme, eg wyveta rus-

Tvelis kalmis lafsusi ki ar yofila, ara-

med mecnierTa CvenTa kaprizi an saqmis Seu-

mecnebloba. 

      msgavsi principiT muSaobs Cem mier kon-

struirebuli `aparatis~ sxva blokebic. 

zogi maTgani akademiur da sxva gamocemebSi 

erTdroulad ramdenime wyvetas uCvenebs. 

      aRniSnuli poetikuri kanonebis aRmoCe-

nas ormagi mniSvneloba aqvs. jer erTi, Te-

oriuli — gamdidrda rusTvelis poetiku-

ri arsenali ; meorec, praqtikuli — am ka-
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nonTa momarjvebiT uTumcaod dgindeba 

teqsti. 

      msgavsi `samecniero aparati’’ Sevqmeni 

`indo-xataelTa ambis’’ avTentikurobis da-

sadgenadac.  

      `dafantul strofebSi’’ gamoyenebul 

sxva samecniero siaxleebze aRaras vambob. 

      akademikosma akaki SaniZem teqstSi aTo-

biT konieqtura (Casworeba, romelsac arc 

erTi xelnaweri ar uWers mxars) Seitana da 

`winasve’’ vigumane : es TviTneboba da vo-

luntarizmi iqneboda. Cemma `aparatma’’ uC-

vena, rom mkvlevris uklebliv yvela ko-

nieqtura mcdaria, miuRebelia da unda 

Sefasdes teqstis mkrexelur Casworebad. 

Cems statias ki hqvia `riTmiswina gaxmovane-

bis rusTveluri sistema’’. 

      axla mkiTxvels Tvalisa da musikaluri 

smenis dasatkbobad Cemi aRmoCenis erT mka-

fio nimuSs siurprizad mivawvdi. 
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      cnobil strofSi kocna-xvevnis gamosa-

xatavad momarjvebulia kompoziti `mtla-

Sa-mtluSi’’ anTu `mtlaSi-mtluSi’’. rome-

lia swori - `a’’ Tu `i’’; `mtlaSa’’ Tu `mtla-

Si’’? bolo akademiur gamocemaSi avTenti-

kurad miuCneviaT `mtlaSi-mtluSi’’. 

      momyavs Sesabamisi taepebi Cemi gamoce-

mis (2016) mixedviT: 

      ra moSordes moyvaresa, gaamravlos 

sulTqma, uSi, 

      guli erTsa daajeros, kuSti mixvdes, 

Tunda quSi ; 

      mZuls ugulo siyvaruli, xvevna-koc-

na, mtlaSa-mtluSi. 

      yuradReba mivaqcioT rusTvelis genia-

lur ostatobas. sariTmo klauzulad ga-

motanil bgeraTkompleqsSi moeqca ori 

xmovani u — i (uSi). es sakmaod Raribi riT-

maa. ras akeTebs smenagamaxvilebuli mgosa-

ni ? sariTmo klauzulas (`uSi’’) win uxved-
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rebs riTmis gamamdidrebel erTnair xmo-

vans. esaa `a’’. miviReT aseTi suraTi : 

      sulTqm — a    uSi          (a — uSi) 

      Tund — a       quSi        (a — uSi) 

      mtlaS — a      mtluSi     (a — uSi)  

      vxedavT: mgosans riTmiswina `a’’ xmovniT 

ormarcvliani qoreuli klauzula gaum-

didrebia. faqtobrivad miviReT ara or, 

aramed sammarcvliani riTma. ki, vxedavT 

ormarcvlian riTmas, oRondac gvesmis sam-

marcvliani evfonia. 

      ucnauria? 

      namdvilad ucnauria eg rusTveli! 

      da vis aqvs ufleba, daurRvios eg RvTa-

ebrivi harmonia? aravis! 

      arada, bolo akademiur gamocemaSi da-

urRvies, roca Cauweres `mtlaSi-mtluSi~. 

      sxvaTa Soris, mtlaSa-mtluSi im tipis 

warmoebas ganekuTvneba, ra warmoebasac ga-

nekuTvneba misi klasis sxva kompozitebi: 
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raxa-ruxi, baTqa-buTqi, taka-tuki, daga-

dugi...  

      sxvaTa Soris, SevniSnavT: daniel Wonqa-

Zes `suramis cixeSi~ moumarjvebia forma 

`tylaSa-tyluSi~ (tyidan xarebi tylaSa-

tyluSiT gamorekeso); imasve sCadis vaJa-

fSavelac: `Soltebis tylaSa-tyluSio~ 

(moTxroba `ZaRlma cikani moigo~, dasawyi-

si).  

      meore wigni `vefxistyaosnis teqstis sa-

idumloebani~ aTobiT amgvar saintereso da 

saxaliso rusTvelologiur sakiTxs wamoW-

ris da kidevac wyvets. 

      mesame wigns, romelic mzad aris, hqvia 

`rusTvelologiuri kritika~. aq Sesulia 

is statiebi, romlebic kritikulad mimoi-

xilaven calkeul monografiebs, krebu-

lebs, statiebs, teqstis gamocemebs. swo-

red am `triadis~ safuZvelze movamzade 
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`vefxistyaosnis~ sruli teqstis korpusi, 

romelic 2016 wels kidec gamovida.  

      amave dros, erT-erTma pirvelma gamo-

vaqveyne vrceli gamoxmaureba zviad gamsa-

xurdias cnobil wignze. 

      1988 wels erTi avtomobilis fasi damij-

da (maSin qserokopia esoden ganviTarebuli 

ar yofila) viktor nozaZis dabeWdil to-

meulTa aRdgena. 

      imTaviTve vigumane: axlad Tavisufleba-

mopovebul da gudamSier saqarTveloSi no-

zaZis teqnikurad Znelad gamosacem tomeu-

lebs ver dabeWdaven - meTqi da, samwuxa-

rod, es gumani `ar-cudad wamixda~ — ver ga-

mosces, verca gamoscemen! amitomac maSinve 

swori gadawyvetileba miviRe: yvela tomis 

gamowvlilviTi kritikuli ganxilva dame-

beWda. `ciskarsa~ da `religiaSi~ TiTqmis 

mTeli monografiuli gamokvlevis naxevari 

gamoqveynda. SeiZleba iTqvas, rom saqar-
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TveloSi pirveli nozaZeologi me gaxla-

varT! 

      2008 wlis ivlisSi gamovida cnobili 

rusTvelologis doqtor boris darCias 

wigni `uvicobis, plagiatobisa da ganukiT-

xaobis winaaRmdeg rusTvelologiaSi~, 

romlis redaqtoric me gaxlavarT; aseve 

gaxlavarT redaqtori imave avtoris `rus-

Tvelologiuri gamokvlevebis~ I da II tome-

bisa (pirveli Seadgens 580, meore 587 

gverds). gamocemis TariRebia 2010 da 2015.  

      2009 wels gamovida 150 gverdiani sensa-

ciuri naSromi `firdousi da rusTveli~. 

monografia fardas xdis rusTvelologi-

is, qarTuli literaturis, kulturisa da 

yofis bevr saidumlos. 

      nizamisa da rusTvelis literaturul-

kulturologiuri mimarTebebis sakiTxebi 

ZirisZirobamdea gamorkveuli monografia-

Si `nizami da rusTveli~ (2011). 
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      es Cemi mignebebi TiTqmis SeumCneveli 

darCa. es arca mikvirs. msgavsi ram Cveuleb-

rivi ambavia. amgvari SemTxvevis meti ra 

icis msofliom. aqedan or magaliTs moviy-

van: meTormete saukunis bolos dawerili 

`vefxistyaosnis~ genialobas qarTveli eri 

mxolod 5 saukunis Semdeg Caswvda. swored 

me-17 saukunis meore naxevridan iwyeba rus-

Tvelis `aRmoCena~, misi aRzeveba, misi di-

deba, misi teqstis gadawera-gavrceleba; 

aTi saukunis winaT uzarmazari varskvlavi 

ise afeTqda, aravis SeumCnevia. mxolod 

erT Cinel astronoms SeuniSnavs es movle-

na da kidevac aRuweria. dRevandeli teqni-

kis saocreba `xablma~ ki es faqti fotosu-

raTebiT daadastura. 

      me vutoveb STamomavlobas Cems avtosu-

raTs. mas hqvia - `me, rusTvelologi~ — mur-

man TavdiSvili, filologiis mecnierebaTa 

doqtori.  
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riTmiswina  gaxmovanebis 

rusTveluri  sistema 

 

        vefxistyaosanSi qajeTis mefis mTavar-

sardali asea daxasiaTebuli: 

 roSaq monaa, Tavadi monisa b e v r i s  

a T i s a . 

zog gamocemaSi xazgasmuli adgili asea 

warmodgenili: 

roSaq monaa, Tavadi monisa b e v r -    

a T a s i s a . 

konteqsts, TiTqosda, ufro uxdeba 

da Seesabameba „bevris aTisa“: 

gvesma ambavi, zღvaT iqiT sikvdili 

disa maTisa, 

SeiWirvebdes vazirni, daSales qmna 

xalvaTisa: 
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„viTa vhkadroTo davseba pirisa, 

xmelTa mnaTisa?“ 

roSaq monaa, Tavadi monisa bevris 

aTisa.  

marTlac, erTi SexedviT, zusti riT-

maa: maTisa - vaTisa - mnaTisa - aTisa. magram  

saocaria  Semdegi  faqti:  formas  b e v r i 

s  a T i s a   emxroba  erTaderTi  xelnaweri, 

xolo kompleqss b e v r -  a T a s i s a  ki - 

yvela danarCeni (ix. ak. SaniZisa da al. bara-

miZis 1966 wlis gamocema, gv. 403).  

ra moxda? 

vfiqrob, aღniSnulis gasaღebs gvaZ-

levs Cem mier SeniSnuli sariTmo klauzu-

liswina xmovnis Ziebis rusTveluri poeti-

kuri tendencia. igi gulisxmobs  riTmiswi-

na gaxmovanebis mTlian da yovlismomcvel 

sistemas. 
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Tu es SesaZlebelia, mgosani yovel-

Tvis lamobs sariTmo klauzulas win oTxi-

ve taepSi dauxvedros erTi da igive xmova-

ni da amiT riTma gaamdidros. maSasadame, 

maxviliani saklauzulo kompleqsis win 

oTxive taepSi moaqcios erTi da igive 

ჟღeradi xmovani. maSin xmovanTa ganlageba 

aseT saxes miiღebs: 

a  -  oaa  e - ieo 

a  -  oaa   e - ieo 

a  -  oaa   e - ieo 

a  -  oaa   e - ieo 

 aviღoT, magaliTad, zemomiTiTebuli 

gamocemis 1283-e strofi: 

 aw vinme moyme movida SvenieriTa pi-

riTa, 

 man uTxra wvrilad yvelai, Tqven 

xarT raTaca WiriTa. 
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 igia Seni mZebneli mklaviTa viTa 

gmiriTa; 

 me gamomgzavnes, damvedres swrafa 

swrafiTa xSiriTa. 

 aq mTavar sariTmo bgeraTa ganlageba 

aseTia: 

 a - iiTa 

 a - iiTa 

 a - iiTa 

 a - iiTa 

 davukvirdeT taepis bolokidur sit-

yvebs: 

 SvenieriT-a piriTa   a - iiTa 

 riTac-a WiriTa   a - iiTa 

 viT-a gmiriTa   a - iiTa 

 swrafviT-a xSiriTa  a - iiTa 
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amave viTarebas vawydebiT 1304-e da 

1309-e strofebSic: 

a - o a s a   a - i i s a 

a - o a s a   a - i i s a 

a - o a s a   a - i i s a 

a - o a s a   a - i i s a 

am tendenciis Suqze gavsinjoT saZie-

beli strofi, sadac meoTxe taepis bolos 

gveqneba varianti b e v r i s  a T i s a : 

dis-a maTisa  a - ai s a 

x - a - lvaTisa  a - a i  s a 

xmelT-a mnaTisa a - a i  s a 

bevr - i-s aTisa  i - a i s a 

maSasadame, rusTveluri tendenciis 

fonze varianti bevris aTisa qmnis sastik 

disonanss: I, II, III taepebSi gvaqvs SesaniSna-

vi asonansi:  a - aisa; a- aisa,  a - aisa, xolo 

meoTxeSi  i - aisa . 
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sruliad sxva viTarebaa, Tu miviღebT 

variants b e v r - a T a s i s a . maSin sariTmo 

xmovanTa suraTi aseTi iqneba:  

a - ai s a 

a - ai s a 

a - ai s a 

a - ai s a 

yvelaferi es gvarwmunebs: marTali 

aღmoCnda xelnawerebis didi umravlesobis 

daჟinebuli moTxovna - miTiTebul situa-

ciaSi davicvaT avtoris xelidan gamosuli 

forma b e v r - a T a s i s a . sinamdvileSic, 

Tu kargad  CavukvirdebiT da ara gareg-

nul, aramed siღrmiseul movlenebs mivaq-

cevT yuradღebas, zusti musikaluri aso-

nansi gveZleva swored bevr-aTasis SemTxve-

vaSi.  
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daaxloebiT msgavsi situacia gvxvde-

ba 25-e strofSi. aq sxvadasxva gamocema 

sxvadasxva formas gvawvdis. zogi „mtlaSi-

mtluSs“, zogi ki - „mtlaSa-mtluSs“. 

zemoT miTiTebuli tendenciis Suqze 

marTebuli Cans mtlaSa-mtluSi. strofis 

bolo sami taepis saerTo suraTi aseTia: 

ra mohSordes moyvaresa, gaamrav-

los sulTqma, uSi, 

guli erTsa daajeros, kuSti mih-

xvdes, Tunda quSi; 

mZuls ugulo siyvaruli, xvevna, 

kocna, mtlaSa-mtluSi. 

bolokiduri sityvebia: 

sulTqm-a uSi  a - u S i 

Tund-a quSi  a - u S i 

mtlaS-a mtluSi a - u S i 
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 formas „mtlaSa-mtluSi“ aღiareben da 

icaven mravali xelnaweri da umravlesi ga-

mocema. bolo akademiur gamocemaSi, samwu-

xarod, dadasturebulia mcdari wakiTxva - 

„mtlaSi-mtluSi“. 

 „mtlaSa-mtluSs“ moepoveba erTi sa-

gulisxmo gramatikuli argumentic. gvaqvs 

fuZegaorkecebuli kompozitebi: lak-lak, 

rax-rax, Caq-Caq, fax-fax da a.S. 

 am tipis warmoebaSi, Tu ormarcvliani 

sityvebia, meore sityvis xmovani mudam Sec-

vlilia „u“ vokaliT: braxa-bruxi, raxa-ru-

xi, baTqa - buTqi, taka-tuki, daga-dugi da 

sxva. am meore SemTxvevaSi xmovanTa ganla-

geba aseTia:  

 a a - u i 

 swored amgvarad nawarmoebi rTuli 

sityvaa mtlaSa-mtluSi .  
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 Cemi am dakvirvebisaTvis sistemuri 

xasiaTi rom mimeca, aღniSnuli TvalTaxed-

viT sagangebod gamovikvlie poetis zemox-

senebuli midrekileba da davadgine: 

1. aღniSnuli wesi gaxlavT yovlis-

momcveli tendencia da Sepirobe-

bulia riTmis gamdidrebisa da mu-

sikalur-akustikuri mxaris mowes-

rigebis bunebrivi avtoriseuli 

moTxovnilebiT.  

2. kanonzomiereba gatarebulia 

strofTa daaxloebiT 95-96 pro-

centSi. 

3. igi ar Cans (misi saWiroeba ver uc-

nia avtors) sayrdenTanxmovniani 

riTmebis Semcvel strofebSi. 

4. danarCen SemTxvevebSi (swored es 

Seadgens 95-96 procents) sariTmo 
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klauzuliswina xmovani oTxive ta-

epSi gvxvdeba yvelaze metad (daax-

loebiT 50 procenti), sam taepSi - 

ufro iSviaTad (daaxloebiT 30 

procenti), xolo or taepSi - yvela-

ze naklebad (20 procenti). 

5. am TvalTaxedviT taepTa „SeriTmva“ 

raime kanonzomierebas ar eqvemde-

bareba: erTmaneTs exmianeba I, II, III 

da  IV; I, II da III;  I, II da IV; II, III da  

IV striqonebi.  

TvalnaTliobisaTvis warmogid-

genT zogierTi Zalze mdidari 

strofis viTarebas 1988 wlis aka-

demiuri gamocemis mixedviT: 

s t r o f i  3 7 3 :   s t r o f i  3 8 2 : 

a - u e i a     i a - i i a 

a - u e i a     i a - i i a 
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a - u e i a     i a - i i a 

a - u e i a     i a - i i a 

 

s t r o f i 4 7 5 :  s t r o f i 4 8 7 : 

i a a - o i a    a - e i a 

i a a - o i a    a - e i a 

i a a - o i a    a - e i a 

i a a - o i a    a - e i a 

 

s t r o f i 5 5 0 :  s t r o f i  5 5 5 : 

a a - e i  a a e - a e i 

a a - e i a a e - a e i 

  a - e i a                                 a a - a e i 

a a - e i a  a - a e i   

        

s t r o f i 5 7 0 :  s t r o f i 6 9 4 : 

a a - i a a    o e - e o e 

a a - i a a    o e - e o e 
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     o e - e o e 

     e - e o e 

 

s t r o f i 6 1 1 :  s t r o f i 7 0 4 : 

a i  - a i a    i a - e a 

a i  - a i a    i a - e a 

a i  - a i a    i a - e a 

a i  - a i a    i a - e a 

 

s t r o f i 7 0 5 : 

a a - a a i 

a a - a a i 

a a - a a i 

a - a a i 

am mxriv sagulisxmoa 594-e strofi. 

aq sami sariTmo kompleqsi aseTia: 

xeni viT xen   i - i e 
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rome mkiTxe  e - i e  

rome viTxen  e - i e 

meoTxe sariTmo erTeulis adgils ki 

erTmaneTs ecileba sami kompleqsi: ver gar 

viTxen (1988 wlis akad. gamocema), asre viT-

xen (SaniZe-baramiZis gamocema, 1966) da zo-

gi xelnaweris ga-re-viTxen (am variants em-

xroba aleqsi WinWarauli). Cemi Tvalsazri-

sis mixedviTac, ufro swori es ukanaskneli 

gamodis. maSasadame, 

 ga-re-viTxen  e - i e 

„ga-re-viTxen“ niSnavs: saWurveli ga-

viTxen, gaviTxele, cota viqonie. am gagebas 

poemaSive eZebneba paradigma: 

Senma Wvreta-siaxleman momaqar-

vos sevda, miTxos! 
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Senma siaxlovem sevda gamiqarvos, gamiT-

xelos, gamicotaoso. 

aღniSnuli rusTveluri tendenciis gaT-

valiswinebiT SesaZlebeli xdeba sariTmo 

kompleqsebSi moqceul sadavo formaTa 

Tavdapirveli saxis dadgena.  

 maSasadame, xelTa gvaqvs xerxi, rom-

lis meSveobiTac erTob advildeba riTmis-

wina sadavo sityvebis avTenturobis dad-

gena. 

 gadavxedoT poemas am Suqze (numera-

cia SaniZe-baramiZis gamocemis mixedviT). 

 560-e strofis bolo taepi sxvadasxva 

gamocemaSi sxvadasxvagvarad ikiTxeba. zo-

ganaa „usisxlod movkal igi, glax, Tuca 

xmda sisxlisa deniT,“ zogan ki - „... sisxlTa 

dadeniT“. Cemi Tvalsazrisis mixedviT, ra-

kiღa mesame taepis riTmiswina xmovania „a“, 
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xolo xmovanTa konfiguracia aseTia: a - a e 

i („zarmac Tqmad eniT“), IV striqonis sit-

yvaTSeTanxmeba unda iyos ara „sisxlisa de-

niT“, ese igi, i _ a e i, aramed „sisxlTa dade-

niT“ ( a - a e i ). marTlac, formas „sisxlTa“ 

umravlesi xelnaweri emxroba.  

7 5 7 strofSi amgvari viTarebaa: 

xma dagivarda  a a - i a a 

gasatkivarda  a a - i a a 

gaxmamyivarda  a a - i a a 

g a m o C i v a r d a a o - i a a 

 xelnawerebSi GH gvaqvs sityva „ga-ca-

mCivarda“, romelic darღveul asonanss 

aღadgens - a a - i a a . 

 6 3 6 - e strofSi aseTi viTarebaa: 

 tanad uxebs            a - u e 

 gulsa uxebs            a - u e 
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 m o g v i q u x e b s  i - u e 

 Segvawuxebs   a - u e 

 xom ar aris xelnawerebSi III, Cavardni-

li, striqonis mier darღveuli asonansis 

gamomasworebeli viTareba? aris! xelnawe-

rebSi IXZ gvaqvs m o g v a q u x e b s. maSasa-

dame - a - u e . 

 7 0 1 - e strofSi Cavardnilia IV tae-

pis riTmiswina xmovani: 

 gagegonebis   e - o e i 

 moewonebis   e  - o e i 

 daeღonebis   e  - o e i 

 S e i k o n e b i s            i  - o e i 

 ramdenime xelnawerSi (GJTOVR’ da 

sxvagan) vxvdebiT formas „Seekonebis“, ma-

Sasadame,  e - o e i. 
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 Cem mier SeniSnuli es kanonzomiereba 

pirdapir qvas qvaze ar tovebs batoni ak. 

SaniZis konieqturebisagan. aviღoT, magali-

Tad, strofi 788. aq dღes aseTi viTarebaa: 

 kitrad berad  a- e a 

 mimiCs mღerad  i-  e a 

 davdge me rad  e -  e a 

 vissa verad            a -  e a 

 eWvi araa, strofi samtaepovani SeriT-

mvis variants warmoadgens. „davdge me rad“ 

Tqmas varianti ar moepoveba. maSasadame, 

erTmaneTs unda SeeriTmos I, II, IV taepebi. 

es SeriTmva darღveulia sityviT m i m i C s, 

rac ak. SaniZis konieqturaa. ra Tqma unda, 

es gaxlavT aSkarad mcdari Sesworeba. yve-

la xelnaweri mxars uWers wakiTxvas m i C a n 

s (BCDEIKOQTVWYZA’I’B’FMX-GH). 
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 savsebiT sworad aღudgenia bolo 

akad. gamocemas marTebuli forma „miCans“.  

 xolo, Tu xelnawerebis formas (mi-

Cans) aღvadgenT, maSin poetikurad yvela-

feri gaswordeba da II taepSic gveqneba sa-

surveli  a -  e a (miCans mღerad).  

 SaniZe-baramiZis gamocemaSi 1328-e 

strofi asea warmodgenili: 

 mxiaruliTa guliTa i a - u i a 

 s a x a r u l i T a  a a  - u i a 

 sinaTliTa sruliTa i a  - u i a 

 momaxuliTa      a  - u i a 

 rusTveluri kanoniT, meore taepSi 

unda gvqonoda i a  -  u i a, oღond ar gvaqvs. 

ra moxda? 

 moxda is, rom rusTveluri kanoni xe-

lovnurad daurღvevia baton  ak. SaniZes  



 281 

naZaladevi konieqturiT. mgosans aq hqonia 

saWiro sityva s i x a r u l i T a   i a  - u i a, 

xolo mkvlevars Semoutania ufro  Zveli  

sityva  s a x a r u l i T a (ix. gv. 439). arada 

rusTvelisdroindeli axali qarTulis  nor-

mas  „sixaruliTa“ mxars uWeren „saukeTeso“ 

xelnawerebi (ABCDEG/JEMORTVWXYZA’/’R’  da  

sxvebi). 

 samwuxarod, es savalalo Secdoma ga-

uziarebia 1988 wlis akademiur gamocemas 

(ix. gv. 205). 

 sagulisxmoa 837-e strofis monaceme-

bi. aq vxvdebiT riTmiswina sityvebis aseT 

Sexamebas: 

 mzianisa ღamisad  a - a i a 

 uჟamosa ჟamisad  a - a i a 

 i o t i s wamisad  i - a i a 

 Cemad da misad             a - a i a 
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 „Cavardnil klaviSad“ rCeba mesame 

striqoni, magram sagulisxmoa, rom zog 

xelnawerSi daculia CvenTvis saWiro sit-

yvaTSexameba - „erTi iotisa wamisad“, ese 

igi, a - a i a (AX), xolo zogSia ,,erT iotisa 

wamisad“, maSasadame, a - a i a (BGMYI’); zog-

Sic asea „erT iotasa wamisad“, a - a i a (CA’). 

 samwuxarod, 1988 wlis akad. gamocema 

aqac ver dgas akademiur doneze, radgan 

„Cavardnil“ striqons uWers mxars.  

  amgvarive viTarebas vawydebiT 892-e 

strofSi: 

 xvewniTa arvebda  a - a e a  

 moaqarvebda   a - a e a 

 daikarvebda             i - a e a 

 ivaglaxa, ar vebda   a  - a e a 

 zog xelnawerSi gvaqvs Semonaxuli 

namdvilad rusTveliseuli da Cemi kanon-
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zomierebis aღmdgeneli sityva d a a k a r v e 

b d a (DFHIJKOTVWZR’ da sxvebi). 

 maSasadame, oTxive taepSi gvqonia er-

Tnairi riTmiswina xmovani  a - a e a, a - a e a,  

a - a e a, a - a e a.  

 axal akademiur gamocemaSi, sabednie-

rod, sruliad SemTxveviT, mxari dauWeri-

aT marTali formisaTvis „daakarvebda“. 

 957-e strofis Taobaze erT calke 

statiaSi vimsjele, oღond aq mainc aღvniS-

noT.  

 gagvamcivnebs            a a - i e 

 ra ar ivnebs   a a - i e 

 ar  i m t k i v n e b s  a i - i e 

 gaamsivnebs   a a - i e 

 rogorca vxedavT, saerTo kanonzomi-

erebidan gandga mesame taepi, oღond gandga 
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SaniZe-baramiZisa da bolo akad. gamocemeb-

Si, Torem mraval saukeTeso xelnawerSi 

yvelaferi marTebuladaa. aq vkiTxulobT  

aSkarad  rusTveliseul  formas  „ar  at-

kivnebs“:  a a - i e.  

 kanonzomierebas TiTqosda ღalatobs 

979-e strofic: 

 usaxoTa qceviTa   a - e i a 

 vTqvimca me viTa   a - e i a 

 daswvavs mze viTa   a - e i a 

 lerwamobs rxeviTa                     o - e i a 

 magram variantebSia: „tani lerwmisa xe 

viTa“. am SemTxvevaSi ki yvelaferi rigzea:  

a - e i a. 

 aseve calke statiaSi visaubre 988-e 

strofze. aqac aღvniSnoT: 

 ar dahridon   a a - i o 
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 ymasa fridon   a a - i o 

 gaaflidon             a a - i o 

 a n u  y i d o n   a u - i o 

 zogierT xelnawerSia „an gayidon“, es 

ki gulisxmobs xmovanTa saWiro konfigura-

cias: a a - i o. 

me-1000 strofSic msgavsi situacia 

fiqsirdeba: 

sanatrelisa  a a -  e i a 

s a s u r v e l i s a a u -  e i a 

ese xelisa  e e -  e i a 

dammarxvelisa  a a -  e i a 

variantebSi meore taepi ase ikiTxeba: 

s a y v a r e l i s a. maSin asonansi aღdgeba da 

gveqneba  a a -  e i a. 

maSasadame, strofi samjerad SeriT-

mulTa kategoriaSi Seva.  
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didad sayuradღeboa 1106-e strofis 

monacemebi. 

ena-metsa              a -  e a 

Smagsa, retsa             a -  e a 

Cemsa mtersa              a -  e a 

s i s x l i s mxvretsa  i  -  e a 

umravles da „saukeTeso“ xelnawereb-

Sia „sisxlTa“(organ _ sisxlsa). maSasadame, 

a _  e a. 

samwuxarod, 1988 wlis akad. gamocemam 

es simaღle ver daZlia da aq vkiTxulobT 

mcdar formas „sisxlis“. 

aseve gadasaxedavia 1115-e strofic. aq 

gvaqvs: 

taniTa janiTa  a  - a i a 

verca T u vcaniTa u - a i a 

dakla daniTa  a - a i a 
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„Cavardnil klaviSs“ aq warmoadgens 

„verca Tu vcaniTa“. mas mxars uWers 1988 

wlis akad. gamocemac. xelnawerebSia aseTi 

varianti: „Tu verca vcaniTa“ (zogan „Tu ve-

ra vcaniTa“). 

maSasadame, a - a i a. strofSi gvqonia 

samjeradi SeriTmva. 

msgavsi viTarebaa 1203-e strofSic: 

dawbilebulni   i - e u i 

maTni xlebulni  i - e u i 

i s f r i T a ღebulni  a - e u i 

xelnawerebSia (ABCMRXA’ da sxva) is-

feriT ღebulni, maSasadame, gvqonia saWiro   

i - e u i. 

kidev erTi msgavsi viTareba. 1208-e 

strofSia: 

CemTvis areniT  i - a e i 
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daijareniT  i - a e i 

m o v a g v a r e n i T a - a e i 

xelnawerebSia (GHIKOVR’) movigvare-

niT, xolo am xelnawerebidan momdinare an 

maTTan axlo mdgar xelnawerebSi (EJTYA’) 

gvqonia „movifareniT“. es ki gulisxmobs 

xmovanTa saWiro ganlagebas   i - a e i.  

saTanado masalas gvaZlevs 1249-e 

strofi: 

gareSemoni yvelani            i - e a i 

xorcielani    i - e a i 

cecxli d a m i v s e n cxelani    e - e a i 

awindelani    i - e a i 

xelnawerebSi (FKOZ) mesame taepi asea 

warmodgenili: damivse (sen) cecxli cxela-

ni“, maSasadame, i - e a i. 
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1397-e strofis „Cavardnili klaviSis“ 

Sesaxeb sagangebo etiudSi visaubre. aq ma-

inc aღvniSnav. gvaqvs 

abjrisa Cxereba           a - e e a 

xams dajereba   a - e e a 

cudiღa fereba   a - e e a 

T a  v i s  tereba  i - e e a 

aseTi suraTia 1988 wlis akademiur ga-

mocemaSi. xelnawerebSi gvaqvs saWiro for-

ma „Tavisa tereba“. mas emxroba umravlesi 

„kargi“ xelnaweri. maS, gvqonia meoTxe   a -  e 

e a - c. 

maSasadame, kvlav cdeba 1988 wlis 

akad. gamocema. 

zogjer rusTveluri kanonzomiereba 

darღveulia ama Tu im xelnawerSi sityvaTa 
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SemTxveviTi adgilmonacvleobis gamo. 

aviღoT, magaliTad, 1525-e strofi: 

vhpoveb vera             e- e a 

mas efera               e - e a 

damebera               e - e a 

rasca  o d e n  i g i  jera  i - e a 

meoTxe taepi asea warmodgenili Sani-

Ze-baramiZis, aseve 1988 wlis akad. gamoce-

mebSi.  

rogorca Cans, aq momxdara „oden“ da 

„igi“ sityvebis gadaadgileba. zog xelna-

werSi (DVWR’ da sxva) gvaqvs “igi oden“. am 

SemTxvevaSi yvelaferi rigzea: 

rasca igi oden jera   e - e a. 

maSasadame, oTxive taepisaTvis gveqne-

ba:  e - e a. 
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ara maqvs imis pretenzia, rom aღniSnu-

li metad mniSvnelovani kanonzomierebis 

Suqze „vefxistyaosanSi“ riTmiswina sit-

yvebis seqtori srulad Seviswavle da yve-

la darღveva gamovavline, magram is ki unda 

iyos naTeli, rom kidev erTi myari kanon-

zomiereba dadginda, rac didad waadgeba 

praqtikul rusTvelologiur teqstolo-

gias. 

 

Sewebebuli gulebis saidumlo 

`vefxistyaosanSi~ 

 

      msoflio literaturis lirikul Sedev-

rebs Soris `oboli~ margalitiviT brwyi-

navs `wigni nestan-darejanisa sayvarelTan 

miwerili~ qajeTis cixidan. aq erTmaneTs 

enacvleba nazi, faqizi, adamianuri gancde-

bi, haerovani lirizmi da Rrma filosofiu-
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ri mosazrebani. yvelaferi es ki Sezavebu-

lia maRal esTetikur da mxatvrul doneze. 

      Tumca bevri rTuli filosofiur-Teo-

logiuri pasaJi da calkeuli cneba gvxvde-

ba poemis am monakveTSi, isini bundovane-

bebsa da gaugebrobebs mainc ar qmnian. am 

mxriv erTaderTi  gamonaklisia  meore 

strofis mesame bwkari: `m e  g u l i  S e n i   

q a R a l d a d  g u l s a v e  C e m s a   v a w e b i~. 

ai, igi konteqstiTurT:  

      he, Cemo, ese ustari ars Cemgan monaRva-

webi, 

      tani kalmad maqvs, kalami _ navRelsa 

amonawebi; 

      me guli Seni qaRaldad gulsave Cemsa 

vawebi, 

      gulo, Sav-gulo, dabmulxar, nu aex-

snebi, aw ebi! 

      azris saerTo metaforuli foni aq mi-

saxvedria: es baraTi namdvilad Cemi Sedge-
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nilia; lerwamiviT tani kalmad movimarjve, 

es kalami ki melnis nacvlad naRvelSi amo-

vawe; Seni da Cemi guli qaRaldiviT gamovi-

yene da zed Cveni mwuxare grZnobebi davwe-

re; tkiviliTa da ubedurebiT gaSavebuli 

guli Sens siyvarulzea dabmuli da numc 

axsnila nurasodes, dae ebas! 

      magram gaugebaria mesame taepis konkre-

tuli, arametaforuli plani _ Seni guli 

Cems guls qaRaldad (qaRaldiviT) vawebeo. 

      ranairad warmovidginoT gulis gulze 

qaRaldad, ginda qaRaldiviT, dawebeba? 

aqvs ki am gamoTqmas raime azri? 

      ra Tqma unda, am amocanas verasodes ga-

davwvyvetT, Tu ar gaviTvaliswineT zogi-

erTi xelobis Tavisebureba, rac rusTve-

lis droindeli msmenelisaTvis savsebiT 

gasagebi iyo, xolo Tanamedrove mkiTxve-

lisaTvis friad gaugebari da dafarulia. 

kerZod, Cvens SemTxvevaSi saqme exeba q a R a 
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l d i s gamoyvanis, damzadebis wess. Tu am 

xerxs gavarkvevT, frazis Sinaarsi ufro 

saintereso da mniSvnelovani gamova, naTe-

li gaxdeba. 

      qaRaldis kustaruli warmoeba sadRei-

sod bevr saidumlosa da dafaruls Seicavs 

(g.v. grigorievi, qaRaldis kustaruli war-

moeba uzbekeTSi, gv. 18). aRniSnulis Sesaxeb 

bevr sainteresos mogviTxrobs XII saukunis 

mwerali hubaiS Tifliseli Tavis `xeloba-

Ta aRwerilobaSi~, oRond Cveni sakiTxisaT-

vis umjobes pasuxs gvaZlevs r.g. mukminova 

(ix. misi `narkvevebi xelobaTa istoriidan 

XVI saukunis samaryandsa da buxaraSi~, taS-

kenti, 1978). roca mkvlevari gadadis qa-

Raldis kustaruli damzadebis wesTa mimo-

xilvaze, miuTiTebs:  

      `saqaRalde masa (fafa) isxmeboda or 

priala sayalibe dafaze da sagangebo gor-

golaWiT (`katoki~) iwureboda. orive ya-
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libze dasxmuli da saTanadod dawuruli 

masa garkveuli SeSrobis Semdeg ifareboda 

saxameblis (`kraxmalis~) weboTi (keTdebo-

da brinjis naxarSisagan). am weboTi erTma-

neTze awebebdnen yalibebs ise, rom ficre-

bi gareT moqceuliyo. ai, rogor mzaddebo-

da qaRaldi~ (gv. 101). 

      maSasadame, aq sagulisxmo isaa, rom erTi 

furclis (kefi) misaRebad saWiro yofila 

ori dafis (yalibis) qona. 1 erTeulis, 1 

mTlianobis misaRebad saWiro yofila 2 

calkeuli naxevris erTmaneTze Sewebeba da 

1 mTlianobis amgvarad miReba. 

      amis Semdeg gasagebi xdeba saZiebeli tae-

pis Sinaarsi, misi realuri qveteqsti: 

      me guli Seni qaRaldad gulsave Cemsa 

vawebi. 

      prozaul enaze es niSnavs: me Seni guli 

Cems guls qaRaldiviT Sevawebe. ese igi, ro-

gorc erTi erTiani qaRaldis furclis mi-



 296 

saRebad saWiroa misi ori, cal-calke arse-

buli, daSoriSorebuli nawilis SeerTeba, 

ise mec, Cemi warmodgeniT, Seni da Cemi gu-

lebi erTimeorisaTvis damiwebebia, Semier-

Tebia, ar gamicalkevebia; erTi sityviT, 

arasodes miRalatia, fiqradac arasodes 

gamivlia Seni da Cemi gulebis gayrao. 

      sxvagvarad rom vTqvaT, nestans erTi gu-

lis or calke arsebul nawilebad warmoud-

genia misi da tarielis gulebi, romelTac 

cal-calke, SeuerTeblad arseboba iseve ar 

SeuZliaT, rogorc cal-calke ar arsebobs 

erTi qaRaldis ori zedapiri, wina da ukana 

mxare (`reqto~ da `verso~). 

      am viTarebas aqvs ufro Rrma Zveli qris-

tianuli gaazrebac. 

      bibliuri warmodgeniT (raic qristiano-

bam gaiziara da rac esoden maRalostatu-

rad gamoiyena v. barnovma `tkbil duduk-

Si~), qali da kaci odesRac erT arsebas Se-
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adgendnen. RmerTma isini ganacalkeva, erTi 

mTliani or naxevrad aqcia, magram erTmane-

Tisadmi mZafri sulieri ltolva cxovre-

bis idealad dausaxa da es ltolva bolos 

maTi SeerTebiT unda damTavrdes Tu saaqa-

oSi ara, saiqioSi mainc. vfiqrob, es idea 

irekleba kidec, rodesac avTandili ase 

anugeSebs nestandakargul tariels: 

      RmerTsamca ese rad eqmna, egeTni dae-

badeniT, 

      aRar Segyarna, gagyarna, xeli gqmna 

cremlTa dadeniT! 

      sdevs faTeraki mijnursa, ganWvriteT, 

gaicadeniT, 

      Tqven erTmanerTi ar mogxvdes, me sul-

ni amomxadeniT! 

      amis safuZvlad avTandils is miaCnia, 

rom zenaari Tavdapirvelad Tqvens sulier 

erTobas ar Caifiqrebda, Tu sabolood ga-



 298 

sayrelad undodiTo. es idea gamoxatulia 

spaspetis sxva sityvebSi: 

      Tumc undodiT gasayrelad, pirvel er-

Tad ar Segyrida. 

      maSasadame, optimisti avTandilis ide-

iT, isini sabolood mainc SeerTdebian da 

SeerTdebian aqve, saaqaoSi. 

      pesimisti tarieli da aseve pesimistu-

rad ganwyobili qajeTis tusaRi fiqroben, 

rom, marTalia, saaqaoSi isini veRar Seer-

Tdebian, oRond saiqioSi xom amas xels ve-

Raraferi SeuSlis, vinaidan RvTis mier 

erT arsebad Cafiqrebuli da Semdeg ganyo-

fili ori naxevari erT organul mTelad 

unda SeerTdes suleTSi mainc. am ideas mka-

fiod avlens qajeTis cixeSi myofi nestanis 

sityvebi, tarielisadmi minaweri: _ me mov-

kvdebi, davexsnebi saamqveyno oTx ele-

ments. CemTvis iloce, raTa amis Semdeg 

RmerTma momces frTebi da sasufevelSi 
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afrindes Cemi suli, iq, sadac Senc usaTu-

od mogiwevs asvla, radgan 

      mze uSenod ver iqmnebis, raTgan Sen 

xar misi wili, 

      ganaRamca mas eaxel misi etli, ar Tu 

wbili! 

      muna gnaxo, mandve gsaxo, ganminaTlo 

guli Crdili, 

      Tu sicocxle mware mqonda, sikvdilim-

ca mqonda tkbili! 

      maSasadame, marTalia, saaqaoSi xorcie-

li SeerTeba ver vigemeT da nacvlad simwa-

re gvxvda, am tanjvis sazRaurad Cveni su-

lebis samoTxeSi Sexvedra-SeerTeba-daqor-

wineba iqneba sanetaro da iq mainc gavixa-

rebTo. 

      am SeerTebas, sakuTriv pirdapiri gage-

bis garda, aqvs saintereso metaforuli 

qveteqsti. tarieli l o m i a, nestani _ m z 

e. mzis buniobis adgili da saxlia lomis 
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Tanavarskvlavedi. lomis zodiaqo Serac-

xulia mzis saxlad. maTi Sexvedra da da-

qorwineba swored aq xdeba. maSasadame, ga-

dakvriTac, qveteqstiTac miniSnebulia ima-

ze, rom sabolood mze, rac ar unda iaros 

da ixetialos, mainc Seva lomis zodiaqoSi, 

RvTisagan daniSnul da imTaviTve ganmwese-

bul samyofelSi. 

      ase moxdeba mzis (nestani) da lomis (ta-

rieli) daqorwineba caTa sasufevelSi, 

radgan mzis wili (wilxvedri) aris lomis 

zodiaqo. ese igi, nestanis wilxvedria (im-

TaviTve) tarieli. 

      ai, raoden saintereso samyaro mdgara 

erTi SexedviT bundovani rusTveluri tae-

pis ukan, ai, raoden mniSvnelovani yofila 

erT-erTi kustaruli xelobis arsis codna 

mkvlevarisaTvis. 
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oboli margalitis saidumlo 

`vefxistyaosanSi~ 

 

      qarTuli erovnuli poema `vefxistyao-

sani~ gvaocebs TvalTa patiosanTa siux-

viT. aq TiTqmis yovel nabijze vxvdebiT 

scenebs, sadac ZRvnad aZleven da iReben 

`TvalTa TlilTa~, `pirwmindad ganaTal-

Ta~. lali da balaxSi, giSeri da margaliti, 

anTraqsi da qarva, oqro da vercxli, rvali 

da almasi xelidan xelSi, jibidan jibeSi, 

saxelmwifodan saxelmwifoSi gadadis, 

wkrialebs da elvarebs, Tvalsa gvWris da 

smenas gviamebs. amis Semyure konstantine 

WiWinaZe tyuilad rodi SeniSnavda, roca es 

striqonebi mohyavda: 

      sami aTassa ahkides margaliti da Tva-

lebi, 

      Tvali yvelai daTlili iagundi da la-

lebi _ 
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      sityva `yvelai~ aq iseT STabeWdilebas 

qmnis, TiTqosda poeti am Tval-margalitSi 

neba-neba xels urevdeso. 

      yuradRebas iqcevs margalitis gansa-

kuTrebuli funqcia poemaSi. igi aris meta-

fora siwmindis, cremlis, umanko pirovne-

bis, ZRvnis, sityvis, kbilisa; aris SeuRle-

bis simbolo da pirobac... 

      am mxriv RvTaebriv mkvlevar viktor no-

zaZes yvelaferi gamowvlilviT aqvs gar-

kveuli da aRarafers vityvi (ix. `ferTa-

metyveleba~, gv. 122-128). 

      Cemi msjeloba Seexeba obol margalits, 

kerZod, misi sidide-moculobis sakiTxs.   

      `oboli margaliti~ poemaSi bevrganaa 

naxsenebi da gulisxmobs usworo, utolo, 

udedmamo, uZmo da udo egzemplars. `obo-

li~ imitomacaa, rom msgavsi ar moeZeveba. 

eWvi araa, aq silamazeze araa saubari, vina-

idan silamaziT konkretuli feris marga-
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liti (igi feris mixedviTac nairgvaria) 

Tanabrad lamazia, Tu unakloa, ese igi, ra-

ime xarvezi ara aqvs. amgvars poeti uwo-

debs `mrTels~. 

      maSasadame, SeiZleba, vilaparakoT mxo-

lod sididis mixedviT o b o l  margalit-

ze. 

      prologSive vkiTxulobT erTob sainte-

reso frazas: 

      ese ambavi sparsuli, qarTulad naTar-

gmanebi. 

      v i T  m a r g a l i t i  o b o l i,   

      x e l i s x e l  s a g o g m a n e b i. 

      Tuki miviCnevT, rom `margaliti oboli~ 

gulisxmobs ara ferisa da xarisxis mixed-

viT, aramed sididiT gamorCeul Tvals, ma-

Sin `vefxistyaosnis~ `obol margalitad~ 

gamocxadeba odnav sxvagvar ganaTebas mii-

Rebs _ poema aris didi, vrceli ambavi, 

`grZelad~ naTqvami, moculobiT uCveulo 
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da, amdenad, igi Seesabamebao `obol~, uto-

lo, qarTul sinamdvileSi ararsebul 

vrcel qmnilebas. ese igi, ZiriTadi aqcenti 

gadava sidideze, moculobaze. 

      msgavsi Tvalsazrisi rom safuZvels 

moklebuli araa, amaSi qvemore davrwmun-

debiT. 

      poemaSi xSiradaa naxsenebi Cveulebrivi 

margaliti, naxsenebia msxvili margalitic, 

feradic (vardisferi), magram gansakuTre-

biT sainteresoa mtredis kvercxisodena 

da kidev ufro saocari _ batis kvercxi-

sodena margalitis dasaxeleba. mtredis 

kvercxisodena margalitis Taobaze Tval-

Ta patiosanTa didi mcodne v. nozaZe wers: 

      `sididis mxriv: margalitis odenoba qa-

naobs yayaCos Teslsa da muxudos Sua; iSvi-

aTia margaliti, romeli bals an tredis 

kvercxs udrides, magram aseTi mainc arse-

bobs~ (`ferTametyveleba~, 123). 
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      marTlac, sxva mkvlevarebic (teifaSi, 

fersmani...) gvimowmeben, rom blis an mtre-

dis kvercxisodena margalitebi TiTo-

orola arsebula kacobriobis istoriaSi, 

oRond arc erT mkvlevars ar unaxavs batis 

kvercxisodena margaliti, amoRebuli 

zRvidan. arada, rusTveli erTgan wers _ 

fridonma tariels aCuqao 9 batis kvercxi-

sodena margaliti: 

      cxra margaliti, sididiT marT viTa 

kvercxi batisa. 

      amgvari margaliti mkvlevrebs, Cveu-

lebriv, hiperbolad warmoudgeniaT. TviT 

v. nozaZe brZanebs, rusTvelma axsenao `si-

didis mxriv: 1) margaliti Cveulebrivi; 2) 

margaliti tredis kvercxis odena (rome-

lic arsebobs); 3) margaliti batis kver-

cxis zomisa (romelic bunebaSi ar arse-

bobs); 4) margaliti burTis odena (rome-
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lic ar arsebobs)~. ix. `ferTametyveleba~, 

135. 

      diax, yvelaferi es asec gaxlavT miRe-

buli samecniero literaturaSi, oRond, 

Turme, arsebobs sagangebo naSromi, rome-

lic Cvens warmodgenebs Tavdayira ayenebs. 

aRmoCnda, rom aq araviTar hiperbola-gaz-

viadebasTan ara gvqonia saqme _ marTla 

arsebula batis kvercxisodena margaliti! 

      XII saukunis Tbiliseli arabi mwerali  

h u b a i S i, romelic werda sagangebo traq-

tatebs T i f l i s e l i s  nesbiT, ikvlevda 

da aRwerda sxvadasxva xelobas da am xelo-

baTa saidumloebebs, ama Tu im nivTis, sag-

nis damzadebis wessa da rigs. XI-XIII sauku-

neebSi, kustaruli warmoebis dros, imdro-

indeli mwerlis esa Tu is naTqvami gasagebi 

iqneboda yoveli maSindeli mkiTxvelisaT-

vis, ramdenadac ama Tu im xelobis wesi da 

rigi misTvis cnobili iyo; magram Semdeg es 
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xelobani gardaiqmnen, gardaqardnen, moub-

runeblad miefarnen istoriis mosaxvevs da 

dRevandeli mkiTxvelisaTvis maSindeli 

mwerlis esa Tu is fraza, romlis gagebac 

imdroindeli sawarmoo teqnikis codnas 

moiTxovs, yru da brma gamxdara. 

      swored amgvari viTareba gvaqvs batis 

kvercxisodena margalitis SemTxvevaSic. 

      hubaiS Tifliselis nawerebidan erT-er-

Ti saintereso naSromia `xorasnuli sti-

liT~ dawerili traqtati `xelobaTa aRwe-

riloba~ (igi gamosca `naukam~. ix. hubaiS 

tiflisi. opisanie remesel. moskovi, 1976. 

qarTulad pirveli cnoba amis Sesaxeb mog-

vca g. jafariZem. ix. `wignis samyaro~, 1977, 

26 ianvari). 

      risalis (traqtatis) CvenTvis saintere-

so monakveTs ase ewodeba _ `m a r g a l i t- 

 i s  d a m z a d e b a~. 
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      aq vecnobiT sxvadasxva (CvenTvis sasur-

veli nebismieri) zomis margalitis damza-

debis xerxebsa da ileTebs, saidanac irkve-

va, rom X-XIII saukuneebis Tbilissa da mis 

regionSi cnobili yofila ragindara sidi-

dis margalitis damzadebis teqnologia. 

ai, rogor mzaddeboda wvril-wvrili mar-

galitebisagan msxvili (oboli) margaliti: 

      `dae, aiRon ori dirhemi wvrili marga-

liti da igi dafxvnan rogorc saolavi; 

Semdeg aiRon ori daniki `Sizraki~ da auri-

on imave raodenobis TeTr niSadurSi, xo-

lo Semdeg am nazavs daumaton citronis 

mJave wveni imgvarad, raTa man dafaros es 

naerTi. yvelaferi es ki Caasxan SuSis Wur-

WelSi. amis Semdeg SuSa cecxlze Semodgan. 

rodesac cecxli `skliankis~  Zirs  gaaxu-

rebs, nazavi comis gundas daemsgavseba.  

dae,   am   comisagan  kargad  dabanili  x e l 

i s  g u l e b i T  d a a g o g m a n o n  mrgvali 
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margalitebi im z o m i s a, r a  z o m i s a c   

s w a d i a T. Semdeg gaukeTon naxvreti Ro-

ris jagriT da nedli margaliti moaTavson 

cocxalis (nedli Tevzi) naRvlis buStSi, 

buSti ki Caabrunon Tevzis mucelSi, rome-

lic unda amoikeros. amis Semdeg, dae, Tev-

zi RumelSi Cveulebriv Sewvan, Semwvari ga-

moiRon, gaagrilon da misi muclidan amoi-

Ron margaliti. Semdeg garecxon igi mware 

marilnarevi sadafis xsnariT. Tu margali-

ti gasufTavdeba, amoiRon xsnaridan. Tu 

ara, manamde recxon, vidre ar gaxdeba suf-

Ta wylisa (javarisa)~ (gv. 78-79). 

      amis Semdeg, vfiqrob, gasagebi xdeba nam-

dvili Sinaarsi frazisa _ 

      v i T  m a r g a l i t i  o b o l i,  

      x e l i s x e l  s a g o g m a n e b i.  

      oboli, utolsworo, sididiT gamorCeu-

li margaliti xelisxel gogmaniT keTdeba: 

samargalite comis xelisguliT dagogma-
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nebis, dagorgolavebis Semdeg viRebT xol-

me obol, usworo, udides margalits, rom-

lis zoma da moculobac Cvens wadilzea 

damokidebuli. 

      rogor margalitad SevracxoT amgvari 

Tvali patiosani? 

      igi unda miviCnioT bunebriv margali-

tad, radgan damzadebulia bunebrivi, Cveu-

lebrivi wvrili margalitebisagan. mas igi-

ve wyali (laplapi, bzinvareba) aqvs, raic 

zRvidan amoRebuls, oRond misgan gamoir-

Ceva mxolod sididiT, siobliT. yuradReba 

unda mieqces hubaiS Tiflisis erT sagange-

bo miTiTebasac _ margalitis dagogmane-

bisas xelebi kargad unda iyos dabanilio. 

es imitom gaxldaT saWiro, raTa Tvali pa-

tiosani gamosuliyo, rusTvelis eniTa rom 

vTqvaT, `mrTeli~ _ ese igi, unaklo, gare-

Se minarevebisagan dazRveuli. 
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saxeli `fatmani“ 

 

 
      gamoTqmulia mosazreba, rom rusTvelis 

bevri personaJis saxeli e.w. `molaparake“ sa-

xelia. zogierTi maTgani iolad `iSifreba“. 

magaliTad, tarieri igive Sahrieri ariso. 

`Sahriari - Sahrieri“ igive provinciis me-

fea, SahinSahis erT-erTi mona da bandayuli; 

aseve, zedapirze devs Sinaarsi sityvisa nes-

tan-darejani. eg igivea, rac sparsuli nest 

andare jahaan (ar arsebobs dedamiwaze, anu 

ase lamazi aravinaa dedamiwis zurgze). 

struqturulad am ukanasknelsa hgavs amir-

andare-jahan (uZlieresi qveyanasa zeda).  

      iyo cda, raime Sinaarsi gamoeyvanaT Sem-

degi saxelebidan: nuradin fridoni, mul-

Razanzari, TinaTini da sxv.  

      sxvaTa Soris, cnobilia, rom ama Tu im 

saxels ama Tu im qveyanaSi usaTuod aqvs ra-

ime mniSvneloba da aq moulodneli arafe-
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ria, oRond amJamad Cven gvainteresebs, av-

torma ra mizniT da ra mxatvruli amocanis 

gadasawyvetad gamoiyena esa Tu is saxeli 

da saxelwodeba, am gziT ki rogor gaaRrma-

va maTi Sinaarsi. 

      ra Tqma unda, SuSaniki efuZneba lamaz yva-

vils SroSani. SroSani igive sosani, sosana 

gaxlavT da qalis yvaviliviT sinazesa da si-

lamazeze akeTebs aqcents. igive iTqmis sa-

xelze vardua anda vardiko. `ik“ pataraoba - 

alersobiTobis gamomxatveli formantia 

orive SemTxvevaSi; aseve, erTob iolad gasa-

gebia mTvarisa, mzisaxari, vardisaxari da a.S. 

     firdousis `Sah-names“ gacnobam saSuale-

ba momca gamerkvia, Tu rasa niSnavs fatmani 

da saxeldobr am personaJs rada hqvia eg 

saxeli; SemTxveviTia eg movlena Tu sagan-

gebod gaazrebuli? 

      aRmoCnda, rom personaJis saxeli fatma-

ni Rrmad simbolur mniSvnelobas atarebs. 
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      jer is gavixsenoT, Tu ra funqcias asru-

lebs eg banovani qmnilebaSi. is asrulebs 

SemakavSireblis, damakavSireblis, Semaer-

Teblis, mekavSiris rols. igi erTmaneTTan 

akavSirebs qajeTis tyve nestansa da mis ga-

momxsnel `maT samTa gmirTa mnaTobTa“.   

      xolo Tavis `Sah-nameSi“ firdousi gvix-

snis: saSualo sparsuli sityva fatmani niS-

navso kavSirs, dakavSirebas (ix. `Sah-name“, 

banu laxuTis Targmani rusulad, 6, gv. 616). 

      sxvaTa Soris, aRvniSnav: mahmadis qaliS-

vils erqva fatime (gamomamJRavnebeli).  

      maSasadame, rusTvelma Tavis erT-erT 

friad saintereso personaJs udidesi sai-

dumlos gamomJRavneba daavala da saxelic 

Sesaferisi SeurCia. maS, aq personaJs mizan-

mimarTulad daerqva saxeli `gamamJRavne-

beli“, rakiRa poemis umTavres saidumlos 

amJRavnebs da gmirebs Suamdgomlobasa da 

mekavSireobas uwevs.   
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III. abdulmesiada

      am Temaze ukve gamosulia `didi roqi 

qarTul literaturaSi~ (2010). aq warmod-

genili masala im wignis meore nawilia. 

avtori 
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minoratisa da maioratis problema  

e.w. `abdulmesianSi~ 

 

      filologiis mecnierebaTa doqtorma 

boris darCiam monografia `iakob Semoqme-

delSi~ daasabuTa, rom e.w. `abdulmesiani~ 

ar ekuTvnis ioane SavTels da arc me-12 sa-

ukunis Zeglia; rom misi avtoria iakob Se-

moqmedeli, mitropoliti, xolo saxotbo 

poema, romelSi personaJi abdulmesia nax-

senebic araa, gaxlavT `arCil mefis qeba~. 

imave problemas exeba Cemi wigni `didi roqi 

qarTul literaturaSi~. aq sruliad sxva 

argumentebis moxmobiT dadasturda, rom 

iakob mitropolitis teqsti eZRvneba ar-

Cil bagrations da igi ver Seiqmneboda me-

17 saukunis pirvel naxevarze adre. 

      Cems wignSi moyvanil argumentebs unda 

miematos kidev erTi. igi kulturologiu-

ri sakiTxia da exeba samefo memkvidreobas.  
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      saqme isaa, rom, Tu poema eZRvneba an da-

viT aRmaSenebels, an Tamar mefes, an kidev 

daviT soslansa da laSa-giorgis, rogorc 

es Cvens mecnierebas `aqamomde~ egona, maSin 

sruliad gaugebaria, rad dasWirda teq-

stis avtors, wamoeWra minoratisa da maio-

ratis sakiTxi. amis gamo gakvirveba kidevac 

aris gamoxatuli samecniero literatura-

Si. ivane lolaSvili am poema-xotbis Ses-

xmis obieqtad daviT mefes miiCnevda. ami-

tom problema ver gadaewyvita. igi gaoce-

buli darCenila imiT, Tu rad dasWirda 

xotbis avtors esavis ambis xseneba. profe-

sori wers: `esavis guliswyroma da risxva 

iakobis mimarT, bibliuri gadmocemiT, ga-

moiwvia iman, rom iakobma mamisgan, isakisa-

gan, zakviT miiRo kurTxeva. amaze esavi aR-

SfoTda, gaborotebulma `Tqva gonebasa 

Tvisasa: ... me movkla iakob-Zmai Cemi~, mag-

ram, dedis rCeviT, iakobi biZamisis samSob-
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loSi gaiqca. amiT man esavis risxvas Tavi 

daaRwia (Sesaqme, Tavi 27). 

      poeti ratom ixseniebs amas daviTTan da-

kavSirebiT, gaurkvevelia~ (i.lolaSvili, 

mexotbeni 2, Tb., 1964, gv. 189). 

      arada, es sakiTxi e.w. `abdulmesianSi~ 

mkafiod aris dayenebuli. aqve SevniSnav: 

igive problema kidev ufro aSkarad da 

mwvaved wamoWrilia swored iakob Semoqme-

delis `namdvil~, meore da udavo naSromSi, 

romelsac ewodeba `usjulos moamadisa da 

qristianeT gabaaseba~. 

      maSasadame, qarTul mwerlobaSi erTa-

derTi avtori, romelic aRniSnul proble-

mas aqtiurad ganixilavs, gaxlavT iakob 

mitropoliti. 

      minorati ewodeba wes-Cveulebas, anu 

adaTs, rodesac memkvidred aRiarebulia 

umcrosi Svili, xolo maiorati hqvia wes-

Cveulebas, rodesac samemkvidreo uflebe-
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bi mamidan gadadis ufros Svilze. aRniSnu-

li sakiTxi ar unda damdgariyo da ver dad-

geboda (arc damdgara) daviT aRmaSeneblis 

samemkvidreo uflebebTan dakavSirebiT; 

aseve garkveul garemoebaTa gamo ver dad-

geboda verc Tamaris SemTxvevaSi; aseve ver 

dadgeboda daviT soslanis gamo, radgan igi 

zedsiZed, Tanamefed, moiwvies da samem-

kvidreo ufleba masTan dakavSirebiT ara-

fer SuaSia. aseve ukonkurso gaxldaT la-

Sa-giorgi, viTarca Tamar bagrationis er-

TaderTi vaJi. 

      amrigad, Tu e.w. `abdulmesiani~ romeli-

me amaTganis xotbaa, maSin gaugebaria, rad 

dasWirda teqstis avtors zemoxsenebuli 

sakiTxis wamoWra da dayeneba? xolo, Tu 

poemis adresati arCil bagrationia, maSin 

gasagebia, Tu rad dadga misdami miZRvnil 

qmnilebaSi eg problema. saqme isaa, rom Sah-

navazs, vaxtang mexuTes, hyavda 6 vaJi da 2 
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qali: arCili, giorgi, aleqsandre, levani, 

luarsabi, solomoni, anuka, Tamari (ix. 

m.qavTaria, bagrationTa qarTl-kaxeTis sa-

mefo saxlis genealogia da qronologia — 

XVII-XVIII, wignSi `mravalTavi~, filologi-

ur-istoriuli Ziebani, V, 1975, gv. 199). maT-

gan bevri iyo samefo RirsebiT arCilis 

fardi an, SeiZleba iTqvas, ukeTesic ki. ma-

galiTad, Sahnavazis `pirmSo~ Svilis arCi-

lis momdevno Zma giorgi XI. amitomac savse-

biT bunebrivia, rom im dros, roca iakob Se-

moqmedeli `arCil mefis Sesxmas~ werda da 

qarTvel mefeTa karze mtkiced ar iyo gar-

kveuli, romel wess mihyolodnen, minorat-

sa Tu maiorats, arCilis mexotbe mgosans es 

sakiTxi wamoeWra da mxari daeWira arCili-

saTvis sasargeblo adaTis, maioratisaT-

vis. cnobilia, rom arCilis imereTis tax-

tidan Camogdebis Semdeg (1663) imereTSi 

fexis mokidebas lamobda da saamisod kide-
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vac irjeboda arCilis erT-erTi momdevno 

Zma luarsabi.  

      Tavis droze, xotbis werisas, iakob Se-

moqmedels rom adaTis sakiTxi wamoewia, 

swored upriani gaxldaT. diax, es sakiTxi 

man wamowia da Tavisi Sesxmis obieqtis sa-

sargeblodac gadawyvita.  

      amrigad, marto eg argumentic sakmari-

sia, raTa e.w. `abdulmesiani~ mitropoli-

tis qmnilebad vaRiaroT da igi XII saukunes 

movwyvitoT. 

      axla vnaxoT, rogor aris es sakiTxi wa-

moWrili da gadawyvetili iakob Semoqmede-

lis erT udavo da meore `sadavo~ naSromSi. 

      `gabaasebaSi~ iakobi ayenebs sakiTxs, Tu 

vis aqvs meti pativi bibliaSi: esavsa Tu ia-

kobs? 

      cnobilia, rom bibliur isaaks hyavda 

ori Ze: ufrosi, anu pirmSo, esavi, visac, ma-

Sindeli wesiT, ekuTvnoda samemkvidreo 
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uflebebi da iakobi (umcrosi). dedis, rebe-

kas, eSmakuri CagonebiT, umcrosma Zmam moa-

xerxa da brma mamis winaSe esavad gadacmu-

li wardga. ase gamostyua mSobels kurTxe-

va (dabadeba 27, 1-25; 29-34). 

      amrigad, moxda avi saqme, ukuRmarTi ram. 

ufrosis magier `pirmSooba~ (samemkvidreo 

ufleba) dainarCuna umrwemesma Zmam. arCil 

mefis momxre da mexotbe mitropoliti am 

uzneobas sagangebod kicxavs, roca `gabaa-

sebaSi~ brZanebs: 

           daubryvildes isaks Tvalni, velad 

gaxvnis esavi sa; 

           rebekasgan naswavlebi iakobs rwams 

es avisa: 

           pirmSod iqmna umciresi, Tikan os-

piT esa visa? (63) 

      ra gamodis? 

      iakob mitropoliti kicxavs uzneobas, 

pirmSoobis pativis mitacebis faqts. am 
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mxriv sagulisxmoa meore taepi. aq avtori 

pirdapir acxadebs: rebekasgan naswavlebi 

avi saqme (es avisa) iakobs swams, moswonso.  

      maS, rebeka Svils, Turme, av saqmes akeTe-

binebs, av gzaze ayenebs. am siaves Sedegad is 

mohyva, rom `pirmSod iqmna umciresi~. es ki, 

Semoqmedis azriT, ukuRmarTobaa, dasagmo-

bia. 

      sainteresoa mesame taepic: `pirmSod iq-

mna umciresi, Tikan ospiT esa visa?~ 

      taeps aqvs Rrma saadaTo safuZveli. 

      dabadebaSi miTiTebulia, rom gaTamaSda 

iakobis `meored dabadebis~ imitacia, raTa 

igi `kanonierad~ gamocxadebuliyo, ro-

gorc ufrosi Zma, da ase mieRo pirmSoobis 

pativi. jeims frezeri miuTiTebs: `gadmo-

cema imis Sesaxeb, rom iakobma moatyua Ta-

visi mama isaki, Tavis TavSi Seicavs Txisagan 

meored dabadebis uZvelesi ceremoniis 

gadmonaSTs. es ceremoniali aucilebeli 
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xdeboda im SemTxvevaSi, roca umcros Zmas 

unda moepovebina pirmSoobis ufleba Tavi-

si cocxali Zmis sazianod. swored ase iyo 

indoeTSi, sadac Zroxisagan meored daba-

debis imitacias axdendnen~ (jeims frezeri, 

`folklori Zvel aRTqmaSi~, moskovi, 1990, 

gv.264). 

      axla gasagebi xdeba, Tu rad aris dabade-

basa da iakob Semoqmedelis teqstebSi nax-

senebi ucnauri terminebi `Tikani ospiT~.  

      pirmSoobis pativs Cveni poeti icavs. mas 

swams, rom es adaTi, romelic ZiriTadad ma-

inc xorcieldeboda saqarTveloSi, auci-

lebelia davicvaT. es idea kidev metad mos-

wonda poets, ramdenadac misi xotbis sagani 

gaxldaT swored `pirmSo~ Ze, Sahnavaz vax-

tang mexuTis ufrosi vaJi arCili, poetisa-

ve uSualo patroni, rogorc imereTis xel-

mwife. 
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      sagulisxmoa, rom termin `pirmSos~ da 

pirmSoobis pativs aseve mokrZalebiT eki-

deba sityvis ostati Tavis pirvel poema-

Sic. es gasagebia. `arCil mefis qebaSi~ xom 

misi xotbis sagani swored p i r m S o, p i r v 

e l i, u x u c e s i vaJia vaxtang bagrationi-

sa. 

      gavsinjoT `arCil mefis qebis~ 27-e 

strofi. aq weria: 

 isakebr pirmSob, kurTxeviT niSob, 

                melqizedekis locviT zeda-mTiT; 

                esavisiTa es avi siTa,- 

                mauwyon mTqmelTa — Tuca raT ur-

TiT? 

      vxedavT, aqac igive e s a v i a warmodgeni-

li, romelic Zmam gaacura. strofSi gamo-

xatulia idea: Sen, Cemo mefev, arCil bagra-

tiono, bibliuri isakiviT pirmSoob: isaki-

viT namdvili, udavo, Seucilebeli pirmSo 

(anu taxtis memkvidre) xar. amitomac `kur-
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TxeviT niSob~. gamoTqma `kurTxeviT niSob~ 

pirdapir weria dabadebaSi (26,29). aqve gan-

martebulia, esavis ambavi cudi ambaviao: 

`esavisiTa es avi siTa~. 

      strofis Sinaarsi aseTia: isakiviT pir-

mSo xar; niSnad gatyvia kurTxeuloba, esa-

vis msgavsad rodi gagcudebia an wagrTme-

via pirmSoobis pativi... 

      sagulisxmoa, rom adre daweril xotba-

Sic da mogvianebiT Seqmnil `gabaasebaSic~ 

sityvaTa wyoba da riTma erTnairia (iakob 

Semoqmedeli sakuTar Tavs imeorebs). 

      qebaSia: e s a v i s i T a es avi siTa. 

      gabaasebaSia: ... velad gaxvnis e s a v i s a. 

                    ... iakobs rwams e s a v i s a. 

      davakvirdeT: qebaSi pirveli sariTmo 

sityva aris sakuTari saxeli `esavi~, meore 

— `es avi aris~; igive suraTia `gabaaseba-

Sic~: pirveli sariTmo sityvaa saxeli `esa-

vi~, meore - `es avi aris~.  
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      sagulisxmoa sxva momentic. poeti — mit-

ropoliti gabaasebaSica da qebaSic meore-

jer ayenebs maioratis sakiTxs. gabaasebaSi 

sxvagan vkiTxulobT: 

      isak ukurTxa ufalma pirmSod (mamamis-

so) (117, 118). 

      avtoris maioratisadmi dadebiTi gan-

wyoba aqac faqtia. am faqts meored vxedavT 

qebaSic: 

      sibrZnisa zRvasa a r C i l - p i r m S o s a 

(53,3). 

      amitom yovlad mouTmenelia daviT req-

toris msaxvrali xeliT teqstSi Semotani-

li konieqtura- ... T a m a r  p i r m S o s a. 

      sagulisxmoa, rom arCil mefes am sagan-

gebo maioratuli cnebiT ixseniebs cnobi-

li mwerali, iakob dumbaZis Tanamedrove 

moRvawe, iakobTan kargad daaxloebuli io-

seb Tbileli, `didmouravianis~ avtori. is 

arCils ase axasiaTebs: `xelmwifeTa pirmSo 
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Svili~; istorikosi beri egnataSvili amgva-

rad ambobs: `arCili iyo u x u c e s i~; `p i r 

m S o da s a y v a r e l i arCili~; mdare poeti 

feSangic am maioratul cnebas iyenebs: `uf-

rossa arCil uwodes~.   

      vfiqrob, damajerebeli pasuxi gaeca 

qarTvel mexotbeTa Semoqmedebis cnobili 

mkvlevris profesor ivane lolaSvilis mi-

er dasmul SekiTxvas, Tu ratom aris sadavo 

xotbiT poemaSi moxseniebuli bibliuri 

esavis, isakis pirmSo Svilis, da misi Zmis, 

pirmSoobis mimtacebeli iakobis, ambavi 

esoden farTod da seriozulad.  

      zemoaRniSnulis Semdeg Cveni daskvnis 

paTosi savsebiT gasagebia: 

      e.w. `abdulmesiani~, as Svid strofiani 

maRalmxatvruli saxotbo-panegirikuli 

poema, savsebiT mizanmimarTulad ayenebs 

maioratisa da minoratis sakiTxs da gadaW-

riT ixreba maioratisaken, rameTu Sesxmis 
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obieqti imxanad imereTis taxtze asuli 

vaxtang mexuTe Sahnavazis p i r m S o  Svili 

arCil bagratovania. 

      amrigad, e.w. `abdulmesiani~ savsebiT sa-

marTlianad ayenebs maioratisa da minora-

tis kulturologiur sakiTxs da gadaWriT 

ixreba maioratisaken, rameTu Sesxmis obi-

eqti p i r m S o arCil bagratovania. yove-

live es kidev erTxel gadaWriT adastu-

rebs, rom saZiebeli qebiTi poema iakob 

dumbaZis `arCil mefis qebaa~.  

 

Resume 

 
      Doctor of Philology Boris Darchia has justified 

that te 12-century ode “Abdulmesiani” has been lost. 

The text attributed to ,,Abdulmesiani” is actually 

,,Praising of King Archil” and was written in 17-

century; its author is Jakob Dumbadze (metropolitan). 
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      Dr. Murman Tavdishvili shared the sensational 

opinion who dedicated the special book to this 

problem ,,A Big Castle in Georgian Literature” At 

present, the author of this book offers us one more 

viewpoint. The article made statement: If the poem 

was written in 12-century and is dedicated to Tamar 

and David then why he decided to push forward the 

issue of minority or majority?! Neither Qeen Tamar. 

David the Builder nor Lasha Giorgi had no alternative 

of coronation. But if the poem is dedicated to Archil 

Bagrationi, King of Imereti (1661-1663) then it is 

clear, since he his coronation was connected with 

alternatives: younger brothers, who were successful in 

royal affairs. So it Would be actual to dedicate him 

the issue of minority and majority. 

      Archil was the elder brother and his worshipper 

made solution to the benefice of majority or King 

Archil. 
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rad gaqra `Tamariani~? 

(`vefxistyaosnis~ bolo strofis marTebulad 

gagebisaTvis) 

 

sakvanZo sityvebi: SavTeli, epika, XII saukune, 

`abdulmesia~, Semoqmedeli, lirika, XVII sauku-

ne,  e.w. `abdulmesia~.  

 

rusTvelis poema mTavrdeba mxatvru-

lad srulyofili poeturi abzaciT. emoci-

uri ZaliT igi qmnilebis bevr Sida strofs 

ar Camouvardeba. ai, isic:  

amiran darejanis Ze moses uqia xo-

nelsa, 

abdul-mesia — SavTelsa, leqsi mas 

uqes romelsa, 

dilargeT — sargis Tmogvelsa, mas 

ena — dauSromelsa,  

tariel — missa rusTvelsa, misTvis 

creml-SeuSromelsa. 

(2, gv. 359) 
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mecnierTa mier samarTlianad aris ga-

ziarebuli Sexeduleba, rom miTiTebuli 

strofi ar ekuTvnis rusTvels da igi aSka-

rad interpolatoris nakalmaria. am mxriv 

aRsaniSnavia ori mZlavri argumenti. 1. poe-

maSi avtori araerTxel avlens sakuTar pi-

rovnebas da yovelTvis — pirveli  piriT  

(`me, rusTveli ...~ `davje, rusTvelma gav-

leqse ...~ da a.S.).aq ki taepebis avtori sxva-

ze miuTiTebs: tarieli mis gulSematkivar 

rusTvels uqiao; 2. ar aris mosalodneli, 

rom TviTon rusTvels  qarTuli litera-

turis istorikosis roli ekisra da Tavisi 

poemis bolos literaturis erTi istoriu-

li monakveTis mTeli panorama warmoedgi-

na: iman is Seqmna, aman — es da bolos rus-

Tvelma daagvirgvina epikis ganviTarebis 

literaturuli procesio. eWvi araa, am-

gvar Sejamebas `gareSe mayurebeli~ iZleva. 
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aRniSnuli taepebi rom interpolato-

rulia, dRes es udavo faqtad aris aRiare-

buli (3, gv. 12). 

vfiqrobT, miTiTebuli strofi ma-

lavs saidumlos, romelic jerjerobiT ga-

uxsnelia. 

Cveni mizania am saidumlos gacxadeba. 

erTi SexedviT, strofs axasiaTebs 

ucnauroba: 

qronologiis sruli dacviT CamoT-

vlilia gamoCenili avtorebi da maTi Txzu-

lebani, oRond ratomRac gamorCenilia Cax-

ruxaZis brwyinvale poema `Tamariani~. 

rogor avxsnaT es? 

Tu qronologiur princips gavedevne-

biT, maSin unda vaRiaroT: `amirandarejani-

ani~ ufro adrea Seqmnili, vidre CamoTvli-

li sxva teqstebi; `abdulmesianisa~ da `di-

largeTianis~ daweris dro ar viciT, 

oRond `tarielianisa~ TiTqmis zedmiwev-
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niT aris dadgenili (1205-1207). ra Tqma un-

da, CaxruxaZis `Tamariani~ win uswrebs 

`vefxistyaosans~. maSasadame, qronologiu-

ri TvalsazrisiT, `tarielianis~ win unda 

werebuliyo `Tamariani~; magram strofi, 

qronologiuri azriT, dums, `Tamarians~ 

arc ki axsenebs. 

iqneb, amas imitom akeTebs, rom mxat-

vrul-esTetikuri kuTxiT ar miaCnia igi 

Rirseul qmnilebad? 

Tu mxatvrul-esTetikur princips ga-

vedevnebiT, SeuZlebelia ar vaRiaroT: Cax-

ruxaZe qarTuli sityvis didostatia, uk-

vdavi mgosania, romelmac qrestomaTiuli 

sazepiroebiT gaZeZgili teqsti gvisaxsov-

ra. `Tamariani~ gaxlavT klasikuri saxot-

bo poema, romlis badali iSviaTad Tu iwe-

reba (3, gv. 260). 

maSasadame, SeuZlebelia, sakvlevaZie-

bo strofis avtors CaxruxaZis nakalmari 
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mxatvrul-esTetikuri mosazrebiT daewu-

nebina. 

maSin dgeba sakiTxi:  

`vefxistyaosnis~ damagvirgvinebel, 

e.w. `Semajamebel~ monakveTSi rad gaqra 

`Tamariani~? 

xom ar aris aRniSnulis mizezi raime 

sxva principi, rac safuZvlad udevs saZie-

bel poetur Sedevrs? 

migvaCnia, rom poemis e.w. `Semajame-

bel~ monakveTSi `Tamariani~ arc unda mom-

xdariyo. 

saamisod aucilebelia gaviTvaliswi-

noT romanis prologi, sadac avtori aT-

valwunebiT ekideba lirikuli nawarmoebis 

saxeobebs da WeSmarit poeziad mxolod 

vrcel epikur tiloebs saxavs. 

SesavalSi rusTveli Sairobis Teori-

as 8 poetur abzacs uTmobs. aq misi debule-

bebi cxadze ucxadesia: karg bedaurs grZe-
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li gasaWenebeli Sara Seamowmebs. asevea me-

leqse. mas gamocdis `leqsTa grZelTa Tqma 

da xeva~. grZeli leqsi lirika ver iqneba, 

aseTi mxolod epikuri ambavia; prologis 

avtori iwunebs erTi-ori wvril-wvrili 

qmnilebis avtorebs: `moSaire ara hqvian, 

Tu sadme Tqvas erTi, ori~. misi gagebiT, 

lirikuli gnomebi erTmaneTTan araa dakav-

Sirebuli. erTi exeba erT Temas, meore — me-

ores. amitom isini gamodis `umsgavso da 

Sori-Sori~. 

ai, ase gaaqilika Semoqmedma wvrili 

lirikuli teqstebi. 

sxvaTa Soris, aq rusTveli sulac ar 

gaxlavT novatori. igi pirwmindad imeo-

rebs Tavisi didi winaprebisa da literatu-

ruli kerpebis mosazrebebs (1). 

`vefxistyaosnis~ Semqmneli WeSmarit 

poeziad arc mcire zomis epikur teqstebs 

miiCnevs. aseTia, magaliTad, balada an pata-
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ra poema. aseTi nawarmoebebi mas Sehyavs `me-

ore leqsis~ kategoriaSi: 

meore leqsi cotai, nawili moSaire-

Ta,  

ar Zal-uc srul-qmna sityvaTa, gu-

lisa gasagmireTa. 

aq pirdapir da umagramod naTqvamia: 

wvrili poema /an balada/ erTgvar wils ki 

idebs poeziaSi, oRond gulis ganmgmirav, 

sulSi Camwvdom sityvas mainc ver ambobs. am 

wvril-wvrili poema-baladebis avtors me 

vamsgavseb ymawvil, gamoucdel, norC mona-

direebs, romelTac didi nadiris (vTqvaT, 

aseTia `Sah-name~, `vefxistyaosani~ ...) mona-

direba ar ZaluZT da amitom wvril nadirT 

(kurdReli, maCvi ...) xocaveno. 

avtori aseve akritikebs `mesame 

leqss~. esaa `saTreveli~ strofebi, kafie-

bi, sxartulebi. isini sanadimod, samRere-

lad, saaSikod, salaRobod, amxanagTa gasa-
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qilikeblad kargia, moswrebulia, misadage-

bulia, oRond WeSmariti da namdvili poe-

zia rodiao! 

bolos poeti kategoriulad daas-

kvnis: `moSaire ara hqvian, veras ityvis vin-

ca grZelad “.  

 “grZelad~ mTqmelni ki arian homero-

si, vergiliusi , firdousi , nizami , rus-

Tveli ...  

yovelive amas iTvaliswinebs sakvlevi 

leqsis niWieri mTxzveli. 

maSasadame, poemis bolos darTul Se-

majamebel strofSi interpolatori icavs 

avtoris nebas da naSromebs arCevs ara qro-

nologiuri an mxatvrul-esTetikuri, ara-

med   J a n r o b r i v i  niSniT.  

da, rakiRa `vefxistyaosani~ epikuri 

qmnilebaa, Sejamebis avtori CamoTvlis bo-

lo periodis epikur tiloebs da gviCve-
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nebs, rom qarTuli mwerlobis am process 

Tu viTar agvirgvinebs `tarieliani~. 

Tu am TvalTaxedviT gaviazrebT bo-

lo strofs, maSin gasagebi gaxdeba, rad ar 

axsena aq moSairem CaxruxaZis SesaniSnavi 

qmnileba. diax, aq `Tamarianis~ adgili nam-

dvilad ar aris. is xom lirikuli nawarmoe-

bia, saxotbo-panegirikuli Sedevria, rome-

lic ar gulisxmobs `leqsTa grZelTa Tqma 

da xevas~. 

axla ki vnaxoT, rogor aris realize-

buli epikuri Janris principi: pirvel ta-

epSi naxsenebia mose xonelis `amirandare-

janiani~. teqsti dRemde aris moRweuli da 

danamdvilebiT SegviZlia vTqvaT — es  aris 

tipuri romani, anu ambiani teqsti. 

maS, pirveli striqonis mixedviT, epi-

kuri principi marTldeba! 
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meore taepSi qronologiis dacviT (da 

Cven vendobiT am qronologias) dasaxele-

bulia ioane SavTelis `abdulmesia~. 

dRemde moRweulia e.w. `abdulmesia~, 

romelic Seadgens 107 strofs (daaxloebiT 

imdens, ramdensac CaxruxaZis oda) da gax-

lavT ara epikuri (ambiani), aramed liriku-

li naSromi. kidev meti, is aris lirikul-

panegirikuli teqsti. mas araviTari ambavi 

ar udevs fuZed da epikur romanad ver Ca-

iTvleba. 

amasTanave, mxatvruli TvalsazrisiT, 

e.w. `abdulmesia~ gacilebiT mdarea, vidre 

`Tamariani~. 

maSasadame, Tu `Tamariani~ ver gaxda 

Rirsi `SejamebaSi~ moxvedrisa, ris gamo 

unda moxvedriliyo iq bevrad ufro mdare 

e.w. `abdulmesia~?! 

magram saqmec is aris, rom `SejamebaSi~ 

igulisxmeba is `abdulmesia~, romelic gax-
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ldaT romani, epikuri Txzuleba, da rome-

lic dakargulia. Cvens xelT arsebuli 107 

strofiani lirikuli xotba ki dawerilia 

1661 wels, misi avtoria iakob Semoqmedeli, 

xolo qebis obieqtia imereTis taxtze asu-

li 14 wlis ymawvili mefe arCil Sahnavazis 

Ze. 

ase rom, Tu `Sejamebis~ pirvel taepSi 

naxsenebia romani `amirandarejaniani~, meo-

reSi dasaxelebulia qronologiurad mom-

devno epikuri qmnileba /leqsad an proziT 

Sesrulebuli/ ioane SavTelis `abdulme-

sia~, aw dakarguli romani. 

mesame striqonSi miTiTebulia qrono-

logiurad mesame mniSvnelovani naSromi 

`dilargeTiani~. sargis Tmogvelis eg epi-

kuri romani dakargulia. misi aRdgena sca-

des mogvianebiT. me-18 saukunis damlevs 

petre laraZem aRadgina es sagmiro-saTav-

gadasavlo epikuri romani, sadac aRwera 
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abaSeTis mefis dilaris xifaTiani Tavgada-

savali (4, gv. 551). 

laraZe sworad moqceula: dakarguli 

epikuri ambavi Caunacvlebia epikurive teq-

stiT. 

dabolos, meoTxe striqonSi miTiTe-

bulia `tarieliani~, romelic am gmiris av-

bedobiT guldamwvar avtors SeuTxzavs. 

ra Tqma unda, `tarieliani~, anu `vef-

xistyaosani~, leqsad dawerili klasikuri 

romania da aq igi isea warmodgenili, viTar-

ca qarTuli epikuri mwerlobis gvirgvini. 

amrigad, interpolatoris principi 

aSkaraa: igi qarTuli literaturis erT 

mniSvnelovan monakveTs (XI-XII saukuneebi) 

ajamebs da CamoTvlis am drois TvalsaCino 

epikur Sedevrebs qronologiis mkacri 

dacviT: `amirandarejaniani~, `abdulmesia-

ni~, `dilargeTiani~, `tarieliani~. sagu-

lisxmoa sxva garemoebac: romanebi dasaxe-
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lebulia mTavari epikuri gmirebis win wa-

moweviT: amiran darejanis Ze aris `amiran-

darejanianis~ centraluri personaJi; ab-

dulmesia gaxlavT `abdulmesianis~ mTavari 

personaJi; dilargeTi warmoadgens  `di-

largeTianis~ centralur personas, xolo 

tarieli miCneulia `tarielianis~ uwinares 

moqmed pirad. 

ase rom, Cveni werilis Sedegia ori um-

Tavresi daskvna: 

1. `vefxistyaosnis~ Semajamebel bo-

lo strofSi, romelic efuZneba epikur 

nawarmoebTa CamoTvlis princips, ver 

moxvdeboda da arc moxvedrila liriku-

li Sedevri `Tamariani~. 

2. Sejamebis mier dasaxelebuli `ab-

dulmesia~ ver iqneboda da arc aris li-

rikul-xotbiTi nawarmoebi; SavTelis 

eposi `abdulmesia~, romelsac Sejameba 

gulisxmobs, dakargulia, xolo Cvens 
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xelT arsebuli 107 strofiani lirikuli 

oda, romelSi gmiri abdulmesia erTxe-

lac araa naxsenebi, gaxlavT XVII saukunis 

Zegli `qeba mefisa arCilisa~ da misi av-

toria iakob mitropoliti.  
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SYMMARY 

Why is “Tamariani” disappeared 

(For correct understanding the last strophe of the 

Knight  

in the Panther’s Skin)  

 

The last closing poetic paragraph contains epic 

works created in the XI-XII centuries, the crown of 

which is considered to be Rustaveli's poem. Because 

of this principle the ode- panegyric- lyrical  

“Tamariani” by Chakhrukhadze is not included 

herein. On the other hand, "Slave of the Messiah"  

(Abdulmesiani )”  by Ioane Shavteli,  Georgian poet 

of the 12th century   is named herein.The so-called 

“Abdulmesia” survived  is 107strophe lyrical work, 

which is poor-quality work  than Chakhrukhadze’s “ 

Tamariani” . If the  brilliant ode “Tamariani” is not 

included in the list, the lower-quality  literary text of 

so-called “Abdulmesia” could not be inserted herein. 

What is happening? 
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The point is that Ioane  Shavtveli’s work was 

the epic work, novel containing the story. That is why 

it is included in the summary. Indeed, all the rest 

(3)works are epic: “Amirandarejaniani”,  

“Dilargetiani”,  “Ttarieliani".These works, epic novels 

are named after the main actors. The foremost 

character of  “Amirandarejaniani” is Amiran, the son 

of  Darejani; “Dilargetiani” – Dilargeti; “Ttarieliani" – 

Tarieli.  There is no doubt, that the protagonist of 

“Abdulmesia”  should  Abdulmesia. 

Because of all this, the summary implies the 

“Abdulmesia” , which was a novel and in which I. 

Shavteli depicted the epic character Abdulmesia, and 

the panegyric  lyrical  text available to us, in which  

the character Abdulmesia is never mentioned, is 

“Praise of the King Archil” , the  monument of the 

XVII century. Its author is Jacob Metropolitan. The 

ode is written by the author in 1661 and is dedicatedto  

Archil, son of  Shahnavaz, aged 14, who was 

enthroned in  Imereti in the same year. 
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Как надо понимать последнюю строфу  

«Витязя в тигровой шкуре» Шота Руставели 

 

РЕЗЮМЕ 

 

Ключевые слова: эпика, лирика, 

«Абдулмессия», Шавтели, XII век 

В последней строфе поэмы зафиксированы 

эпические произведения, созданные грузинскими 

авторами на протяжении XI-XII веков. Ясен 

принцип упоминания текстов – это эпический 

принцип. В трёх случаях затруднений не 

возникает: в первой строке упоминается роман 

«Амирандареджаниани». Мы располагаем этим 

текстом и подтверждаем: он соответствует жанру. 

В тексте действительно предстаёт эпический 

герой Амирани; нам также известно, что в романе 

«Диларгетиани» создан образ эпического героя 

Диларгети. «Тариэлиани» (он же – «Витязь в 

тигровой шкуре») также представляет эпического 

героя Тариэла. 
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До наших дней дошли рукописи т.н. 

«Абдулмессия». Но этот текст представляет собой 

не эпическое полотно, а лирико-панегирическое 

произведение. Грузинские учёные считают, что 

именно этот текст упоминается в поэме Шота 

Руставели.  

Это глубокое заблуждение. 

Подлинный «Абдулмессия», эпический 

текст жившего в XIIвеке поэта Иоанна Шавтели, 

утерян. Мы не знакомы с его содержанием. А 

известный нам «Абдулмессия» - лирическое 

произведение, созданное в 1661 году. Оно 

посвящено 14-летнему царю Арчилу Багратиони, 

взошедшему на престол Имерети именно в 1661 

году. Автором названной оды является 

митрополит Яков Шемокмедский.  
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sefqa-isari da e.w. `abdulmesiani~ 

 

      e.w. `abdulmesianSi~ gvxvdeba iseTi sit-

yvebi, romlebic Zvel qarTul literatu-

raSi arsada Cans; umjobesia ase vTqvaT: es 

cnebebi Cvens metyvelebaSi Semodis `aRor-

Zinebis~ xanaSi, kerZod, 1600-ian wlebSi da 

Semdgom. am mxriv gansakuTrebiT saCinoa 

`boluqi~ da `boluq-boluqad~ (2). 

      amgvar sityvaTa rigSi dgeba koloritu-

li cneba sefqa — maRalfrTiani isari. 

      sulxan orbeliani ganmartavs: `grkalia-

ni isari~ (3,84); daviT CubinaSvili umow-

mebs: `sefqa — isari frTe maRali~ (12,1165). 

      axla gavsinjoT `qarTuli mwerlobis~ 

seriiT gamosuli tomebi da vnaxoT, Tu ra 

xdeba? 

      aq warmodgenilia yvela Zveli teqstis 

gamowvlilviTi leqsikoni, sadac ganmarte-

bulia cnebebi da terminebi. `qarTuli 
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mwerlobis~ I tomi eTmoba leonti mrovels, 

adridanve Targmnil fsalmunebs, `eklesi-

astes~, `qebaTa qebas~; aqvea `abesalom, abe-

salom~, `WeSmariteba~, `qebai da didebai 

qarTulisa enisai~; tomSi Sesulia petre 

iberielis `saRmrToTa saxelTaTvis~; iakob 

xucesis `SuSanikis wameba~, Sio mRvimelis 

`oxiTai~, `abibos nekreselis wameba~, `ev-

staTi mcxeTelis wameba~, basili sabawmin-

delisa da ucnobi avtorebis Txzulebani; 

aqvea saxelgasmenili `sibrZne balahvari-

si~, `habos wameba~, grigol xanZTelis na-

Targmni leqsebi da TiTqmis mTeli himnog-

rafia; Semdeg modis `grigol xanZTelis 

cxovrebis~ veeberTela teqsti, romelsac 

mosdevs `basil zarzmelis cxovreba~ da 

sxv. (4).  

      leqsikoni Seudgenia ise gamoCenilsa da 

punqtualur mecniers, rogoric gaxldaT 

zurab sarjvelaZe. am tomis gamowvlilviT 



 350 

sityvarSi termini `sefqa~ ar iZebneba; me-2 

tomSi (5) moqceulia araerTi hagiografiu-

li Tu poeturi qmnileba, istoriuli nar-

kvevi. wigni Seicavs 570 gverds. mesityvare 

aqac zurab sarjvelaZea. arc am masalaTa 

leqsikonSi Cans saZiebeli cneba; me-3 tomi 

Seadgens 490 gverds (6). aq dabeWdilia Cax-

ruxaZis, Tamar mefis, basili ezosmoZ-

Rvris, abuseriZe tbelis, nikoloz gulabe-

risZis poemebi, leqsebi, matianeebi da sxva 

masala, oRond, Tu aq moTavsebul e.w. `ab-

dulmesians~ gamovtovebT, arc am qmnile-

bebSia sadame naxsenebi `sefqa~; me-4 tomi (7) 

eTmoba rusTvels. `vefxistyaosanSi~ eg 

termini naxsenebi ar aris (ix. aseve akaki Sa-

niZis `vefxistyaosnis simfonia~, 1956). ara-

da, am poemaSi imdenjer aris gamoyenebuli 

da naxsenebi mSvild-isari, rom, Tu eg cneba 

maSin yofiliyo, mas enis jadoqari usaci-

lod gamoiyenebda. 
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      axla rusTvelis momdevno xana gavsin-

joT.  

      me-5 tomSi warmodgenilia teqstebi, 

romlebic Seiqmna XII-XVII saukuneebSi. bo-

lo avtoria nodar ciciSvili (gardaicva-

la 1658 wels). arc aq moumarjvebia visme sa-

Ziebeli termini (8). 

      mainc ufro konkretulad vaCvenoT, Tu 

romeli xanis nawarmoebebia Tavmoyrili wi-

namdebare krebulSi. esenia — rusTvelis 

mimbaZvelni (XIII-XV saukuneebi); Tamar me-

fis sigeli SiomRvimisadmi (1201 weli); kaxa 

Torelis Sewirulobis wigni (1259 weli); me-

feTa kurTxevis wesebi (XIII saukune); miro-

nis kurTxeva (XIII-XIV saukuneTa mijna); xel-

mwifis karis garigeba (XIV saukune); `Zeglis 

dadeba~ (XIV saukune); `Zegli erisTavTa~ 

(XIV saukunis II naxevari); aleqsandre mefis 

wyalobis sigeli (1430 weli); Sewirulobis 

wigni largvisisadmi (1470); JamTaaRmwer-
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lis mongolebis droindeli ambebi (XIV sau-

kune); petre iberielis cxovreba (XIII sauku-

ne); luka ierusalimelis wameba (XIV sauku-

ne); nikoloz dvalis wameba (1314 wlis Sem-

deg); `mefeTa salaro~ (XVII saukune); nodar 

ciciSvilis `Svidi mTiebi~ (1650 weli). 

      warmoudgenelia, rom ioane SavTels ga-

moeyenebinos es cneba da mTeli am xnis gan-

mavlobaSi — XII — XVI saukuneebSi — igi ara-

vis exmaros! 

      termini sefqa (isari) Cndeba, rogorc 

iTqva, `aRorZinebis xanis~ sityvierebaSi da 

ai, `qarTuli mwerlobis~ VI tomi ukve ic-

nobs am cnebas. zurab sarjvelaZe saxels 

ase ganmartavs: sefqa — isari (9, 868). aq ki 

warmodgenili arian swored `aRorZinebis~ 

Semoqmedni da maTi naRvawi: `rusudaniani~ 

(XVII saukune); Teimuraz I (gardaicvala 1663 

wels); arCili (asparezze gamodis 1670-iani 

wlebidan); ioseb Tbileli (`didmouravia-
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ni~ dawerilia arCilis SekveTiT 1688 wlam-

de); beri egnataSvilis `axali qarTlis 

cxovreba~ (daiwera vaxtang meeqvsis mefo-

bisas). 

      aRsaniSnavia, rom sefqa-isars asaxele-

ben sulxan orbeliani, vaxtang meeqvse, ar-

Cili da sxvebi. swored arCilis skolis 

warmomadgenelia iakob dumbaZe (mitropo-

liti), romelsac kidevac uxsenebia es iara-

Ri. 

      axla ki CamovweroT is pioneri mwerlebi, 

romelTac moumarjvebiaT termini sefqa: 

      1. sulxan da begTabeg TaniaSvilebi, `ami-

randarejaniani~ (galeqses 1670-ian wlebSi): 

`ama TxaTa sefeqlebTa me rad mimec xelSek-

rulad?~ (strofi 2172). 

      2. iakob dumbaZe, e.w. `abdulmesiani~, anu 

`qeba mefisa arCilisa~ (daiwera 1661 wels): 

`jiRac isefqev, mosvriT ise fqev~ mteri da 

duSmani Senio (strofi 35). 
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      barem aqve iTqvas: ivane javaxiSvili sav-

sebiT samarTlianad jiRa sityvasac me-17 

saukuneSi Semosulad miiCnevda (11, 349); 

sxvaTa Soris, gadavamowme `qarTuli mwer-

lobis~ tomebi da aRmoCnda: leqsikonebi 

XVII saukunemde ar icnoben arca jiRas (ix. 

t. I; t. 2; t. 3) (e.w. `abdulmesias~ gamokle-

biT); t. 4; t. 5; mxolod me-6 tomSi gamoCnda 

jiRa (ix. ganmarteba, gv. 879), magram, ro-

gorc iTqva, me-6 tomSi gvaqvs aRorZinebis 

doindeli teqstebi (`rusudaniani~, Teimu-

raz I, arCili, ioseb tfileli da sxv.). 

      jiRa termini `boluqze~ gvian Semodis, 

oRond ufro adre, vidre - `sefqa~. jiRa 

naxsenebi aqvT: TaniaSvilebs (strofi 

11550); aris `SahnavazianSi~ (strofi 221); 

iyenebs Teimuraz I (ix. leqsebi, Tbilisi, 

1934, gv. 318); Semdeg — yvela: arCili, dumba-

Ze, sulxan orbeliani, vaxtang meeqvse, gu-

ramiSvili ...  
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      maSasadame, `versiebsa~ (1599) da `omaini-

anSi~ (1609-1613) ar Cans arc `jiRa~, arc 

`sefqa~, xolo me-17 saukunis meore naxevar-

Si es saxelebi xSirad gamoiyeneba. 

      irkveva: arca jiRa yofila XII saukunis 

termini da verc igi moxvdeboda SavTelis 

teqstSi. 

      3. arCil mefe: `mwyeraobaSi ras varga 

usefqo kaci, moSlili?~ (9, 398). 

      4. sulxan-saba~: araki `meli moZRvrad~ - 

`monadire vinme daxvda qoriTa da mwevriTa 

da ZaRlebiTa. ofofi win daujda. sefqa un-

da esrola~ (10, 27). 

      5. vaxtang meeqvse, `salbunad gulisa~, 

strofi 32: `Cirgvis mwyers da RalRas xoc-

den sefqiT, gorad daeyara~. 

      cnobilia: SavTelis `abdulmesians~ win 

uswrebs mose xonelis `amirandarejaniani~, 

xolo mosdevs sargis Tmogvelis `visramia-

ni~: 
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         amiran darejanis Ze moses uqia xo-

nelsa, 

         abdulmesia — SavTelsa, leqsi mas 

uqes romelsa, 

         dilargeT — sargis Tmogvelsa, mas, 

enadauSromelsa. 

      swored enadauSromeli sargisis `visra-

miania~ enobriv-stilisturad da sityvieri 

maragiT gansacvifreblad mdidari, gamor-

Ceuli.  

      axla sakiTxi ase davayenoT: 

      namdvili `abdulmesianis~ winare da mom-

devno teqstebSi Tua naxsenebi sami kolo-

rituli sityva — boluqi, jiRa, sefqa? 

      arc erTi es sityva ar gvxvdeba arc `ami-

randarejanianSi~ (13) da arca `visramianSi~ 

(1). 

      es imas niSnavs, rom arc erTi eg sityva 

maSin cnobili ar iyo da, Tuki odesme nam-
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dvili `abdulmesiani~ aRmoCnda sadme, arc 

masSi iqneba gamoyenebuli. 

      amrigad, sefqa — isari, naxsenebi e.w. `ab-

dulmesianSi~, imas moaswavebs, rom xelTa 

gvaqvs ara SavTelis, aramed iakob dumbaZis 

naSromi; igive iTqmis jiRa erTeulze. es, 

ivane javaxiSvilisa ar iyos, me-17 saukunis 

damdegs aris Semosuli da SavTelis nam-

dvil teqstSi isic ver gaiWaWanebda.  
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SEPQA-ARROW AND SO CALLED 
,,ABDULMESIANI” 

 

SUMMARY 
 

      Laudatory poem ,,Abdulmesiani” is considered to 

be the 12th century monument. Here we meet the 

words which were established in Georgian speech in 

1600. We have shown one of these concepts - 
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,,Bouqi”, see Tavdishvili, a great Rock in Georgian 

literature. We have found another word, which also 

later appeared in our vocabularu and is used in so 

called ,,Abdulmesiani”, this is ,,Sepqa” a ,,High-Wing 

Arrow”. 

      We have examined collections published under 

the ,,Georgian Writing” series. In I-V volumes there 

are presented the works of V-XVI centuries and there 

is not a search term there. It appears in the VI volume, 

in which the compositions of the XVII century are 

printed. 

      Therefore, so called ,,Abdulmesiani” is the work 

of the XVII century. 

      Here we note: At that time, the profesoor Ivane 

Javakhishvili pointed out that th word ,,Jigha” 

appeared in Georgian vocabulary from the 

seventeenth century. Our research has proved it. This 

concept had not appeared in texts before the 

seventeenth century. It is noteworthy that the word 

,,Jigha” is used in so called ,,Abdulmesiani”. This is 
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one more fact which shows that it is not the 

monument of the twelfth but the seventeenth century. 

 

СЛОВО СЕФКА (СВОЕОБРАЗНАЯ 

СТРЕЛА) И Т.Н. «АБДУЛМЕСИАНИ» 

 

РЕЗЮМЕ 
 
      Хвалебная поэма «Абдулмесиани» признано 

литературным памятником XII столетия. Мы 

утверждаем: настоящий памятник XII столетия 

утеряно, а т.н. «Абдулмесиани» в 

действительности есть поэма митрополита Якова 

Шемокмедели и называется так – «Хвала царя 

Арчила». Автор хвалу сочинил в 1661 году в честь 

воцаренного Арчила Багратиони на имеретинском 

престоле. 

      В тексте мы обнаружили несколько слов, 

которые вошли в грузинской речи только в 

семнадцатом столетий. Вот эти слова: болуки, 
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джига, сефка (пучок, головное украшение царей, 

своеобразная стрела). 

      Мы специально изучили сборники старых 

текстов («грузинская классическая литература», т. 

I-VI) и обнаружили: до XVII века эти слова нигде 

не встречаются. 

      Таким образом, данная ода, в которой даже не 

упоминается главный герой Абдулмессия, ничего 

общего не имеет с потерянной поэмой 

«Абдулмесиани». Об этом красноречиво говорит и 

данная лексика.     

 

metyveli leqsika 

 

      sakvanZo sityvebi: `abdulmesiani~, e.w. `ab-

dulmesiani~, XII saukunis leqsika, XVI-XVII sau-

kuneebSi Semosuli sityvebi. 

      wignSi `didi roqi qarTul literatura-

Si~ (2010) davamtkiceT: Turquli sityva bo-

luqi, ginda boluq-boluqi, pirvelad ga-
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moCnda `Sah-names~ qarTul versiebSi. eg 

versiebi ki Seiqmna XV-XVI saukuneebSi; ase-

ve, friad sagulisxmoa, rom meCvidmete sau-

kunemde Zvel teqstebSi arsad WaWanebs 

leqsemebi: sefqa-isari da jiRa-Tavsamkau-

li. rogorc ivane javaxiSvili samarTlia-

nad aRniSnavda, termini jiRa Semodis meC-

vidmete saukuneSi. 

      sagangebod gadavamowmeT qarTuli mwer-

lobis seriiT gamocemuli teqstebi da Sev-

niSneT: zemoxsenebuli sami cneba meCvidme-

te saukuneze adrindeli nawarmoebebis 

leqsikonebSi arsad gvxvdeba; aseve, Seva-

mowmeT im saleqsikono fondis masala, ro-

melic vefxistyaosnis teqstis damdgen ko-

misiaSi inaxeba; aRmoCnda: meCvidmete sau-

kunemde es terminebi arsad WaWanebs. 

      arada samive cneba naxmaria e.w. `abdul-

mesianSi~. 
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      es ki imas moaswavebs, rom miTiTebuli 

saxotbo poema ver Seiqmneboda meTeqvsme-

te-meCvidmete saukuneebze uwinares. 

      aRniSnulma uaruTqmelma Sedegma Cagva-

gona azri: am TvalsazrisiT sxva e.w. `saeW-

vo~ sityvebic Segvemowmebina. 

      gamoZiebis Sedegad daixata aseTi sura-

Ti: 

      1. amiantosi (e.w. `abdulmesiani~, 13): 

qarTuli mwerlobis I-VI tomebis leqsiko-

nebSi araa dafiqsirebuli; arc mesame tom-

Sia, Tu e.w. `abdulmesians~ gamovricxavT, 

magram meore tomSia amanti; vefxistyaosa-

ni ar icnobs (ix. vefxistyaosnis simfonia 

akaki SaniZisa); V-VI wignebSic ara Cans; VII 

tomSi ki ukve gamoCnda (gv. 661). 

      sityvaTa safondo leqsikonSi fiqsirde-

ba sulxan-sabasTan (I,200,7); i. bagrationTan 

(161,34) da aqeTken.  
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      2. bezirgani: e.w. `abdulmesianSi~ gamo-

yenebuli eg cneba arsad Cans qarTuli 

mwerlobis I-VII tomebSi. 

      `vefxistyaosnis~ safondo leqsikoni: 

pirvelad gvxvdebao `Sah-names~ versiebSi 

(III, 328,1; 375,2); aris `TimsarianSi~ (II, 

193,27); Cans `melis wignSi~ (22,1); aris `yara-

manianSi~. 

      yvela es Txzuleba Seqmnilia XVI sauku-

nis Semdgom. 

      3. ganligeba // gansaligeblad (e.w. `ab-

dulmesiani~): qarTuli mwerlobis I-VII wig-

nebis leqsikonebSi ar Cans. 

      safondo leqsikoni: dafiqsirebulia 

XVII-XVIII saukuneTa ZeglebSi (Txrob. 204, 

31; martir. 19,27). 

      4. garmozRudva (e.w. abd. 18): I-VII tomeb-

Si araa, Tumca V tomSia garemodgomili. 

      safondo masalebi: XVII saukunis uwina-

res teqstebSi arsad Cans.  



 365 

      5. dambeWdveloba (e.w. abd. 6): I-VII wig-

nebSi arsad Cans, mxolod e.w. `abdulmesian-

Sia~.  

      safondo sityvari: dambeWdveloba ara, 

magram dambeWdveli ki cnobilia XI-XII sau-

kuneebidan (ix. iudaebri, II, 127, 21; samar-

Tlis Zegl. V, 681, 20, teqsti 1796 wlisa; 

gvxvdeba Teimuraz meoresTan; das. saqar-

Tvelos saeklesio sabuTebSi, I, 136, 32, teq-

sti 1733 wlisa; qarT. samarTlis ZeglebSi, 

III, 1125,17, teqsti 1816w. da sxv.). 

      6. damsxemi (e.w. abd. 54): I-VII tomebis 

leqsikonebSi arsadaa. 

      fondis masalebi: eg cneba Zvel qarTul-

Si ar dasturdeba. damsxemeba ki gvxvdeba 

baqaris bibliaSi (1743w.). 

      eWvi araa, damsxemeba gaxlavT ganviTa-

reba sityvisa damsxemi. 

      7. dasayviri (97): V-VI tomebSi ara Cans. 
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      safondo sityvari: aris TaniaSvilis 

`amirandarejanianSi~ (1397,3). ufro adre 

arsad Cans.   

      8. dasuri (sasurveli, 9): I-VII tomebSi 

araa. 

      sityvari: Zvel wyaroebSi arsada Cans. 

      9. diadima (berZn. sityva; e.w. `abdulme-

siani~, 37): I-VII tomebSi ara Cans. 

      sityvari: d. TumaniSvili (48,5); wyobil-

sityv. (442,2); `kalmasoba~ (I, 102,30).  

      ufro adre arsad ixilvis. daviT Cubi-

naSvili miuTiTebs mxolod e.w. `abdulme-

sians~. 

      10. eqsuli (dakerebuli; e.w. abd. 37): I-VI 

tomebSi araa; VII wignSi ki ukve aris.  

      leqsikoni: meCvidmete saukunis uwina-

res teqstebSi ara Cans. daviT CubinaSvili 

Zveli teqstebidan miuTiTebs mxolod e.w. 

`abdulmesians~. 
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      11. zevsuri (RvTaebrivi, e.w. abd. I): I-VI 

tomebSi araa; VII wignSi ukve aris.  

      sityvari: Zvel wyaroebSi arsad fiqsir-

deba. martooden e.w. `abdulmesianSiao~. 

daviT CubinaSvili mxolod e.w. `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs. 

      12. Tayumi (kalendari; e.w. abd. 17): I-VII 

wignebSi ara Cans. 

      safondo sityvari: XVII saukunis winare 

Zvel wyaroebSi araa dafiqsirebuli. 

      daviT CubinaSvili Zveli wyaroebidan 

miuTiTebs mxolod `abdulmesians~.  

      13. lavroti (nargizi, e.w. abd. 8): I-VII 

wignebSi ara Cans. 

      sityvari: Zvel wyaroebSi dafiqsirebu-

li araa.  

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs. 

      14. makroti (mcenare, e.w. abd. 87): I-VII 

wignebis leqsikonebi ar icnoben. 
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      sityvari: meCvidmete saukunis winare 

teqstebSi araa dafiqsirebuli, mxolod 

e.w. `abdulmesianSiao~ ia-makroti. 

      daviT CubinaSvili miuTiTebs mxolod 

`abdulmesians~, rogorc  uZveles wyaros.  

      15. mborgavi//mborgali (ganZvinvebuli; 

e.w. abd. 102): I-IV tomebSi araa. V tomSi ukve 

gvaqvs mborgveli — SfoTis amtexi (gv. 802). 

      sityvari: dafiqsirebulia Teimuraz 

pirvelTan, gabaasebaSi; wyobilsityvaoba-

Sia mborgali (360,9). 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

anSi~ xedavs am sityvas. 

      16. mkamkamebeli (e.w. abd. 40,45): I-VII wig-

nebSi ara Cans. 

      safondo leqsikoni: pirvelad naxsenebi-

ao `rusudanianSi~ (602,12). 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs.  
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      17. mkrTolvare (e.w. abd. 45): I-VII wigneb-

Si eg forma arsad Cans. II tomSia mkrTome-

loba; V wignSia mkrTali; VII tomSi gvxvde-

ba mkrTomeli. 

      leqsikoni: aris besikTan, g. TumaniSvil-

Tan, d. TumaniSvilTan, XVIII saukunis erT 

minawerSi, wyobilsityvaobaSi, Teimuraz 

pirvelTan, qarTuli samarTlis ZeglebSi, 

1470 wlis masalaSi.  

      ufro iqiT es cneba arsad ixilvis. 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs. 

      18. mkodavi (damWreli; e.w. abd. 59): I-VII 

tomebSi arsadaa, oRond I tomSia mkodovi 

(Raribi); VII wignSia mkafari, mkveTeli, 

mkveTeloba, oRond arsad Cans mkodavi (gv. 

724).   

      leqsikoni: mkodeli (xronogr. g. mona-

zoni, 80,21); mkodva (arCili, leqs. aTeul. 
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38,2); mkodi (rux. brZ. 129,29); mkodveli (g. 

Tuman. 70,6); mkodiani (saba, II, 128,32). 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs, rogorc uZveles wyaros. 

      19. momcemloba (e.w. abd. 23): I-VII wigneb-

Si araa. 

      leqsikoni: meCvidmete saukunemdel teq-

stebSi versad afiqsirebs. 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs, rogorc uZveles wyaros.  

      20. mosafrqveveli (e.w. abd. 100): I-VII to-

mebSi ar ixilvis. 

      sityvari: XI-XII saukuneTa ZeglebSi aris, 

oRond odnav sxvagvari formiT — mosaf-

qveveli (ambrosi nekreseli, l.Z. III, 252,1). 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ uTiTebs. 

      21. moxSo (e.w. abd. 35): I-VII wignebis sit-

yvarebSi ar fiqsirdeba. 
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      leqsikoni: arsad, garda e.w. `abdulmesi-

anisa~, Zvel wyaroebSi ar dasturdeba. 

      daviT CubinaSvili mxolod `abdulmesi-

ans~ miuTiTebs, rogorc uZveles wyaros. 

      22. msparaznobeli (moaspareze): I-VII to-

mebis leqsikonebi ar icnoben.  

      sityvari: mxolod `abdulmesianSia~, 

sxvagan arsado, miuTiTebs Semdgeneli. 

      daviT Cubinovi mxolod `abdulmesianSi~ 

xedavs, sxvagan — versad. 

      23. mxmobare (e.w. abd. 7): I-IV tomebSi 

araa; V tomSi ukve gamoCnda (gv. 808). 

      leqsikoni: ariso `rusudanianSi~ (19,24; 

104,28); arCilianSi (saq. zneobani, 100,3); Te-

imuraz II (Timsariani, 152,21); TaniaSvilis 

`amirandarejanianSi~ orjer aris gamoyene-

buli; iyenebs vaxtang VI (`amirnasariani~, 

153,2); XVIII saukunis minaweri (121,41). 

      daviT CubinaSvili, rogorc mkiTxveli 

ukve mixvda, mxolod `abdulmesians~ miuTi-
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Tebs, radgan Zvel teqstebSi sxvagan arsad 

eguleba. 

      24. samirone (e.w. abd. 14): I-VII tomebSi 

arsad WaWanebs.  

      sityvari: ist. sab. IV, 65; 35, 36, teqsti 

1686 wlisa; qronik II, 1680 wlisa; baqariani, 

26,2; qarTlis cxovreba, IV, 348,23. 

      rogorca vxedavT, meCvidmete saukunis II 

naxevarSi gaCenili sruliad axali termi-

nia!  

      daviT CubinaSvils hgonia, rom am sit-

yvis Semnaxveli uZvelesi teqstia `abdul-

mesiani~ da amitomac am Zegls miuTiTebs, 

radgan sxvagan am formas ver poulobs.  

      25. samisebro (e.w. abd. 91): I-VII tomebSi 

ara Cans. 

      sityvari: Zvel wyaroebSi arsada Cans! 

      26. samxatovani (e.w. abd. 14): I-VII tomebSi 

ar Cans; mxolod VI tomSia samxatedi, raic, 

Cveni azriT, niSnavs kidec samxatovans (gv. 
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867), Tumca saZiebeli forma arc aq ixil-

vis. 

     sityvari: miTiTebulia mxolod Teimu-

raz II (XVIII saukune). 

     daviT Cubinovi, rogorc ukve mkiTxveli 

grZnobs, uZveles wyarod miuTiTebs mxo-

lod `abdulmesians~, rakiRa sxvagan am sit-

yvas versad xedavs. 

      27. sarda-saro (saukeTeso kviparosi, 

e.w. abd. 8): V-VII tomTa leqsikonebi ar icno-

ben. 

     sityvari: dast. ist. sab. IV, 21,33 — sabuTi 

1635 wlisa; samarT. V, 332,20 — sabuTi 1786 

wlisa; qarTul-sparsuli ist. sabuTebi, 

167,5 — sabuTi 1641 wlisa; qarT. sam. Zegle-

bi, II, 527, 25 — 1660 wlisa; H-342, - sabuTi 

1661 wlisa. 

      vxedavT: es terminic meCvidmete sauku-

nis iqiT ar fiqsirdeba. 



 374 

      daviT Cubinovi uZveles wyarod miuTi-

Tebs `abdulmesians~, rakiRa sxva Zvel wya-

roebSi am cnebas ver poulobs. 

      28. firuzi (e.w. abd. 44): I-V tomebSi ar-

sad Cans; IV tomi ekuTvnis rusTvels. igi 

aTasgvar Zvirfas Tval-margalits axse-

nebs, maT Soris, am qvasac, oRond Zveli, 

pirvandeli formiT — ferozi; arc is aris 

yuradRebidan gamosaricxavi, rom, `SuSani-

kis wamebisa~ da sxva Zveli wyaroebis mixed-

viT, arsebobs feroz mefe da ara firuz me-

fe; me-5 tomis leqsikoni ki ukve icnobs am 

cnebas (gv. 867). 

      sityvari: Zvel wyaroebSi firuzi ar 

Cans, ferozi diaxac! magaliTad, garda 

`vefxistyaosnisa~, ferozi gvaqvs `visrami-

anSic~, oRond firuzi — ara! 

      29. semuri (arab. almasi; e.w. abd. 8): I-VII 

tomebSi arsad Cans. 
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      safondo sityvari: miTiTebulia — Zveli 

Zeglebidan mxolod `abdulmesianSiao~. 

      daviT CubinaSvili, ra Tqma unda, mas 

mxolod `abdulmesianSi~ afiqsirebs, sxva-

gan — versad! 

      30. sisara — e.w. `abdulmesianis~ erTob 

kolorituli sityva Zvel wyaroebSi XVII sa-

ukunemde arsad Cans. 

      samagierod, `sisara, dasisara~ leqsemebs 

xSirad iyenebs iakob Semoqmedeli; iyenebs 

rogorc Tavis `namdvil~ (gabaaseba), ise 

`aranamdvil~ (e.w. `abdulmesiani~) Txzule-

bebSi (ix. i. Semoqmedeli, poetur Txzule-

baTa sruli krebuli, Tbilisi, 2014, boris 

darCias redaqcia, gv. 264 da gv. 352). 

      daviT CubinaSvili miuTiTebs qarTlis 

cxovrebas, 69. es ki XVIII saukunea. 

      31. stola (navebi, e.w. abd. 39): I-VII tome-

bi ar icnoben. 
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      safondo sityvari: Zvel wyaroebSi XVII 

saukunemde arsad Cans. 

      daviT CubinaSvili miuTiTebs, misi az-

riT, yvelaze uadres wyaros `abdulmesi-

ans~. 

      32. uzvereli (e.w. abd. 14): I-VII tomebSi 

arsadaa, garda e.w. `abdulmesianisa~ (II to-

mi); rogor moxda, rom XII saukuneSi gamoiye-

nes es metad kolorituli sityva da is meC-

vidmete saukunemde aravin moimarjva?!  

      fondis sityvari: mxolod `abdulmesian-

Siao~! 

      daviT CubinaSvili, ra Tqma unda, mxo-

lod `abdulmesians~ miuTiTebs, sxva Zvel 

wyaroSi am sityvas ver amCnevs. 

      33. usuleli (e.w. abd. 23): I-VII tomebis 

leqsikonebi ar icnoben. efrem mciris iam-

bikoSia usulelesi (XI-XII sauk.). 

      sityvari: mxolod `abdulmesianSiao~. 
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      daviT Cubinovi miuTiTebs mxolod `ab-

dulmesians~. 

      34. feRambari (mociquli, e.w. abd. 82): I-V 

tomebi ar icnoben. VI wignSi ukve gamoCnda 

es kolorituli sityva (gv. 872).  

      sagulisxmoa Semdegi garemoeba: rusTve-

li sul mahmadianTa wreSi trialebs da mah-

madianTa mociqulis gamomxatveli es cneba 

ar uxsenebia. Tu mas win edo namdvili `ab-

dulmesia~ da Sig eg termini iyo, rogor ar 

gamoiyena igi?! 

      sityvari: miuTiTebs, rom XVII saukunis 

iqiT eg termini ar fiqsirdeba; aris: arCi-

lis `gabaasebaSi~; xelnawerSi S-2511 – XVII 

saukunisa; `xosrovSirinianSi~ — XVII sauku-

ne; `iadgar daudSicaa~, `leilmajnunian-

Sic~. 

      maS, meCvidmete saukunemde am terminis 

Zieba zedmetia. sagulisxmoa, rom iakob Se-
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moqmedeli am termins araerTgzis axsenebs 

Tavis `namdvil“ poema `gabaasebaSi“. 

      daviT CubinaSvili, mkiTxveli ukve xvde-

ba, miuTiTebs mxolod `abdulmesians“, 

radgan sxva Zvel wyaroSi am formas ver xe-

davs. 

      35. Rvedkeci (mcenare; e.w. abd. 60): I-VII 

tomebis leqsikoni ar icnobs. 

      sityvari: afiqsirebs mxolod sulxan-sa-

basa da vaxtang meeqvsesTan. Zvel qarTulSi 

mxolod `abdulmesianSiao“. 

      daviT CubinaSvili miuTiTebs mxolod 

`abdulmesians“. 

      36. SiSvel-marTali (veluri kaci, e.w. 

abd. 60): I-VII tomebSi ar fiqsirdeba. 

      sityvari: 1639, 1670, 1683 wlebis wyaro-

ebSi; H-972, 1639 wlis xelnaweri. 

      daviT Cubinovi mxolod `abdulmesianSi~ 

xedavs am termins. 
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      37. werili (anbani, asoebi; e.w. abd. 8,84): 

am gaazrebiT arsad Cans I-VI tomebSi; VII wig-

nSi ukve gamoCnda (gv. 746). 

      werili meCvidmete saukunis gaazrebaa. 

manamde yvelgan niSnavda dawerils, 

teqsts. 

      sityvari: Zvel literaturaSi arsad 

fiqsirdeba. 

      daviT Cubinovi miuTiTebs mxolod `ab-

dulmesians~. 

      aseTia e.w. `abdulmesianSi~ ametyvelebu-

li leqsika. 

      yovelive zemoTqmuli safuZvels gvaZ-

levs, gamovitanoT logikuri umagramo 

daskvna: 

      e.w. `abdulmesianSi~ fiqsirdeba 40-42 

iseTi sityva, romelTa kvalsac ver vaw-

ydebiT Zvel teqstebSi. isini Cvens met-

yvelebasa da mwerlobaSi Cndebian XVI-

XVII saukuneebSi, amitomac e.w. `abdulme-



 380 

siani~ dawerilia XVII saukunis meore na-

xevarSi, konkretulad 1661 wels; ekuT-

vnis iakob Semoqmedels da ewodeba ase - 

`qeba mefisa arCilisa~. 
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Expressive vocabulary 

Resume 

 

      We have confirmed: words ”Boluki”,  “Sepka”, 

“Jigha” , came into Georgian speech in XVI-XVII 

centuries; They had never been used in the old 

Georgian literature, therefore, their existence in so 

called "Abdulmusiani" confirms that this poem was 

composed not in the 12th, but in the seventeenth 

century.  

      We have found many "suspicious" other words in 

the text of the laudatory poem. Such as: Amiantosi, 

Bezirgani, Ganligeba, Garmozgudva, 

Dambetchvdeloba, Damskhemi, dasakviri, Dasuri, 

Diadema, Eksuli, Zevsuri, Takumi, Lavroti, Makroti, 

Mborgavi, Mkamkamebeli, Mkrtolvare, Mkodavi, 

Momtsemloba, Mokhsho,Msparaznobeli, Samirone, 

Samisebro, Sarda-Saro, Semuri, Sisara, Stola, 

Peghambari and other,  Total 40-42 units. 
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     We could not found them in the volumes of 

Georgian poetry (I-VII), which presents old texts till 

seventeenth century. Given words are not mentioned 

in the above mentioned vocabularies, except in the so 

called "Abdulmusiani".  

     i.e. so called ”Abdulmesiani” is not a literary text 

of 12th century. It was written in the second half of the 

seventeenth century, in 1661 year and it was called: - 

“The praise to King Archili”. 

     Key words:  “Abdulmesiani”, so called 

”Abdulmesiani”, the vocabulary of the XII century, 

the words used since XVI-XVII centuries.   

 

Говорящая лексика 
 

РЕЗЮМЕ 
 

      Мы доказали: слово «болуки» (группа), 

«сефка» (разновидность лука), «джига» (перо, 

украшение головного убора) в грузинской речи 

появляются только с XVI века. Эти слова нами не 
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замечены в древних текстах нигде, за 

исключением «Абдулмесиани». Следовательно, 

«Абдулмесиани» - памятник не XII, аXVIIвека. 

      Нами обнаружены и другие сомнительные 

слова, не встречающиеся в лексике древних (V-

XVвеков текстах). Их количество достигает 

примерно 40-42 единиц. 

      Это – ещё одно свидетельство того, что т.н. 

«Абдулмесиани» сочинил не Шавтели, поэт XII 

века, а религиозный деятельXVIIвека митрополит 

Яков, а название поэмы – «Восхваление царя 

Арчила» (АрчилБагратиони воцарился в 1661 

году).  

      Ключевые слова: Шавтели, «Абдулмесиани», 

т.н. «Абдулмесиани», «болуки», «сефка», «джига», 

митрополит Яков Шемокмедели. 
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e.w. `abdulmesianSi~ Camorigebuli 

avansis Sesaxeb 

 

      sakvanZo sityvebi: e.w. `abdulmesiani~, Ta-

mar mefe, daviT soslani, arCil bagrationi, Sah-

navazi, iakob Semoqmedeli, `qeba mefisa arCili-

sa~. 

1661 wels vaxtang mexuTe Sahnavazi, 

wiTel sparsul xalaTSi gamoxveuli, are-

ul-dareul imereTsa da quTaTiss  estum-

ra; mas mxars umagrebda qarTul-sparsuli 

jari. mTeli dasavleTi saqarTvelo gaisu-

sa. Sahnavazma pirisgamtexi da moRalate va-

miy dadiani moakvlevina, samegrelos gamag-

rebuli samxedro boRazi rionze — limona 

— aiRo da afxazeTic daaSoSmina; dadianad 

Tavisi kaci ganamwesa da imereTis taxtze 14 

wlis `alva morCi~ arCil bagrationi dasva. 

faqtobrivad iranis Sahis faruli Tanxmo-
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biT dasavleTi saqarTvelo SemoierTa (2, 

gv. 18-19). 

axalgazrda mefes avtoritetis amaR-

leba sWirdeboda. mas jer Tavi arafriT ga-

moeCina, garda swavlaSi didi warmatebisa. 

es ki  istoriulad dadasturebuli faqtia: 

Sahnavazma Tavis mravalricxovan Svilebs 

brwyinvale ganaTleba miaRebina. zogi is-

torikosi imasac ki aRniSnavs, rom arc er-

Ti qarTveli xelmwifis Svilebs ise mra-

valmxrivi da brwyinvale ganaTleba ar miu-

RiaT, rogorc vaxtang mexuTis naSierebso. 

ganaTlebulTa am kohortaSi arCili mewi-

naveobda. es istoriamac daadastura. mar-

Talia, samefo xaziT misma umcrosma Zmam 

giorgi meTerTmetem ufro mets miaRwia, 

vidre arCilma, oRond ganaTlebisa da 

mwerlobis sarbielze arCili mTiebiviT 

brwyinavs. man ara marto Tavad gamoiCina 

Tavi, rogorc didma da saxelovanma poetma, 
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aramed mTeli literaturuli skola Seq-

mna. 

es ki rCeul moazrovneTa xvedria! 

hoda, ai, 1661 wels norCi arseba imere-

Tis taxtze dajda. mas sWirdeboda avtori-

tetis amaRleba da kidevac gamouCnda me-

xotbe guriidan. es gaxldaT mitropoliti 

iakob Semoqmedeli. man CaxruxaZis wabaZviT 

Seqmna 107 strofiani `qeba mefisa arCili-

sa~. sxvaTa Soris, ara marto sityvaTa wyo-

biT, sazomiTa da SeriTmvis wesiT wabaZa me-

12 saukunis mgosans, aramed Txzulebis si-

didiTac. `Tamarianis~ moculobac daaxlo-

ebiT aseTia — 111 strofi (Tu masSi ramde-

nime strofi Camatebuli araa da Tavidan 

isic 107 strofs ar Seadgenda). amitomac 

Tu iyo, rom qarTuli leqsis pirveli ka-

nonmdebeli mamuka baraTaSvili miuTiTeb-

da: 
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      iakob mbaZes da CaxruxaZes  

      eqoT mefeni maT sibrZnis mwyebad _ 

      arCil da Tamar, ara maT amar,  

      davrCi baqaris me mona mqebad (1, gv. 41). 

aq pirdapir da uTumcaod aris gacxa-

debuli: iakobma wabaZa CaxruxaZes; iakobma 

aqo arCili, CaxruxaZem — Tamari; me ki baqar 

mefis xotba vikisreo. am `baqaris qebaSi~ ki 

dasZens: me wavbaZe `brZensa mas orsao~ (1, 

gv. 40). 

maS, ase: 

iakob mbaZes unda Seeqo axalbeda, 

`jerT-uwveruli~ Wabuki, romelsac jer-

jerobiT sagmiro da sasaxelo araferi 

hqonda gakeTebuli. amitomac aris, rom 

teqstSi SeiniSneba erTi Tavisebureba, ra-

ic samecniero wreebs dRemde ar SeumCnevi-

aT: jer erTi, warsuli gmirobis araviTari 

faqti araa moyvanili; poema rom Tamars an 

daviT soslans eZRvnebodes, avtori warsu-
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li gmirobis araerT faqts daasaxelebda; 

meorec, samuqfod, aqcentirebulia momava-

li da myofadi dro, rom saqebi personaJi  

a w i gamoiCens Tavs, rom samomavlod Cai-

dens gmirobebs. 

modiT, qmnilebas am TvalTaxedviT ga-

davxedoT! 

teqstSi xSirad aris momarjvebuli 

epiTeti `morCi~, rac niSnavs axalnergs, 

Cvils, pataras. me-5 strofSia: `a qamiT 

morCi! aqa miT morCi~ (4); meore adgilas 

personaJi aris vardisa nergi: `nergad var-

disad~ (meSvide strofi); sagulisxmoa me-10 

strofi: aq aqcentirebulia ara is, Tu ra 

gaukeTebia gmirs, aramed is, Tu ras gaake-

Tebs momavalSi: `Semusravs, Sefqvavso~ or-

gulebs; me-15 strofic momavalze akeTebs 

aqcents: `uTruT-saamiT zaalsa amiT ganqi-

qebul-hyofs ZlierebiTa~. 
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maSasadame, `Sah-names~ uZlieres fa-

lavnebsa da gmirebs: uTruTs, saams da, ki-

dev meti, TviT rostom-gmiris mamas, uZle-

vel zaalsac ki ganaqiqebso. `ganqiqebul-

hyofs~ aris momavali drois zmna, gulis-

xmobs imas, rasac persona a w i gaakeTebs. am 

mxriv arc me-16 strofia gamonaklisi: arCi-

li male gaxdebao `agaris erTa cecxlTa 

momdebado!~ 

Tamarsa da daviTs, rogorc asakovanT, 

xnovanT, ar sWirdebaT bedis marCieloba, 

`ramlis kvra~. aq ki 14 wlis ymawvilkacis 

bedsa Cxreken da momavals uwinaswarmet-

yveleben. es saqme keTdeba me-17 strofSi: 

`ikiTxven, sweren, Tayumsa sCxreken, ramls 

hkrven, arCeven bedTa maTTagan~.  

samomavlo procesebia gamoxatuli 

amave strofis momdevno taepebSic: `rom 

iqmnes wviTa mnaTobni mZafrad sxivTa mis-

Tagan~. 
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`rom iqmnes~, eWvi araa, momavlis 

droa, myofadis formaa. 

erTaderTi, rac warsuls miewereba da 

rac Wabukma mamasTan erTad ukve gaakeTa, 

Semdegia: maT Serisxes da miasikvdiles sa-

megrelos qvegamxedvari mTavari vamiy da-

diani, romelmac Tavisi grZelcxvira qa-

liSvili arCils ar misca colad da amiT pi-

riswyali dauqcia. es faqti ki swored war-

sul droSia gamoxatuli: 

visac Sehrisxda, namdvilve mihxvda 

mas salmobani sikvdilisani (23-e 

strofi). 

eg `salmobani sikvdilisani~ swored 

vamiy dadianma igema. 

avtori kidev erTxel Segvaxsenebs, 

rom misi personaJi ymawvilkacia, norCia. 

26-e strofSi vkiTxulobT: `moyme, mxne, ux-

vi daibadeni~. 
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28-e strofSi is ki ar aris aRniSnuli, 

Tu gmirma ukve ra gaakeTa, aramed is, Tu 

ras gaakeTebs, ras moimoqmedebs samomav-

lod: 

Semusravs baals, moloqs da qamals, 

astartis kerpsa saZagelTasa. 

eWvi araa, `Semusravs~ momaval dros 

gamoxatavs. 

cnobili istoriuli faqtia: Sahnavaz-

ma da arCilma mospes vamey dadiani, gaunad-

gures ojaxi, agreTve Ze da asuli. es isto-

riuli faqtia. es ambavic warsul droSia 

gawerili, rogorc ukve momxdari: 

vxmob vamey-vissa, arTu meyvissa, 

ros iavaryo aman qveyaniT (strofi 

32-e). 

imave strofSia: 

aRmofxvra suli — Ze da asuli; 

rac uyo, Tqmevad vis Zaluc eniT! 
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isic istoriuli faqtia, rom vameys 

darCa erTi Ze da erTic asuli! 

aseve warsul droSia gamoxatuli  

1661 wels momxdari kidev erTi movlena — am 

dros imereTis jarebma Sahnavazisa da arCi-

lis xelmZRvanelobiT aiRes rionispira 

limona, megrelTa mier gamagrebuli sam-

xedro boRazi: 

` TviT sul imona kide limona~ 

(strofi 33). 

amis Semdgom avtori isev samomavlod 

Casaden qvelobas uqebs Tavis gmirs: 

jaRac isefqev, mosvriT ise fqev, 

brWali hqmen maTze (mterzeo) meot-

myofeli (strofi 35). 

aseve, imave xanaSia: `orgulTa eqmen 

dasamxobeli~. 

i s e f q e v,   i s e   f q e v,    h q m e n,   e q 

m e n momavali drois gamomxatveli zmnebia! 
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aRniSnuli TvalTaxedviT saintere-

soa 36-e strofi: 

xmali lesuli, maszed mxne suli 

barbarozT msvrelad myis wargemar-

Tos; 

mklavni Zlierni, gmirTa mZlierni, 

risxviT maT zeda rom mogemarTos.  

aqac zmnebi - `wargemarTos~ da `moge-

marTos~ — momavals gulisxmoben da ara 

warsuls anda awmyos. 

yvelaferi logikuria: `jerT-uwve-

rul~ 14 wlis Rlaps avtori samomavlo war-

matebebs usurvebs. 

38-e strofSi naxsenebia erekle keisa-

ri, romelmac Seipyro iranis Sahi xosro. 

mere ki naTqvamia: esec, Cveni axalgazrda 

mefe da gmiric, momavalSi uRmerToebs da-

ifrenso: 

sTquT-Ra eseca: `msgavsad eseca 

uRmrToTa Seiqms TviT-otebulsa~. 
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saeWvo araa: Tamarsa da daviTs ase ki 

ar etyodnen, aramed amgvarad: Tqven erek-

le keisariviT ukve aoteT da gaaqcieT uR-

vTo agarianebi da iranelebio! 

mexotbe kidev erTxel Segvaxsenebs, 

rom misi qebis sagani `jerT-uwveruli~ 

ymawvilia: 

vardo ufrWvnelo, cvriT ganbani-

lo, 

nergo sviano, daviTiano (strofi 52-

e). 

`ufrWvneli vardi~ da `nergi sviani~ 

aSkarad miuTiTebs 14 wlis ymawvilkacze da 

ara laSa-giorgis mSoblebze — ginda Tamar-

ze, ginda daviTze. 

56-e strofSi kidev aris miTiTebuli 

gmiris norC asakze: `ra moizarde, TviT mo-

iblarde~. 

mozardad ki iTvleba swored 14 wlis 

adamiani. 
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mere isev momavlis gamomxatvel 

zmnebs iyenebs mwerali, roca brZanebs:  

aspit-cemul-hyof mterTa, axovnad 

myis moamdovreb, maT Seiqm cxovreb 

(strofi 57). 

zmnebi: cemul — hyof, moamdovreb, Se-

iqm — aris avansi, romelsac iakob mbaZe ase 

uxvad aZlevs Tavis norC gmirs. vgoneb, saa-

vanso araferi hqondaT Tamarsa da daviT 

soslans, miT ufro — daviT aRmaSenebels, 

ukeTu romelime maTgania aq Seqebuli! 

61-e poeturi abzacic sagulisxmie-

roa. 

aqac saavanso zmnebia dajrili: 

orgulTa moswylav, ZiriTurT moh-

sxlav, 

erTgulT eqmnebi farad da zurgad. 

aqac ara ukve m o s w y l e,  m o s x l e  

da  g a u x d i o, aramed  a w i iqneba yoveli-

ve eso: `moswylav~, `mohsxlav~, `eqmnebi~. 
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kidev ufro mniSvnelovania 62-e stro-

fi, sadac uTumcaod aris miTiTebuli, rom 

xotbis sagani norCia, jer  dauqorwinebe-

lia, gvritTa marTvea, oRond survili aqvs, 

Seqmnas ojaxi; metafora g v r i t e b i  aq 

arCilis ded-mamas gulisxmobs, xolo meta-

fora m a r T v e — TviTon arCils, 14 wlis 

norCs: 

gvritTa marTvisa Tvar aqvs marT vi-

sa 

Tqvenebr survili meuRlobisa? 

erTgan ki (strofi 86-e) pirdapiraa 

naTqvami, rom personaJi `norCad gamoqan-

dakebuliao~: `norCT qandakebiT~. 

96-e strofSi miTiTebulia, rom norC 

xelmwifes Seeferebao mTeli xmeleTis 

floba: 

Segeferoda, gmiro, qvelo-da, 

srul xmelTa floba sameufosa! 

es aris keTili natvra! 
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Tamarsa da daviTs ki amgvari natvra-

wadili arafriT SeeferebodaT, vinaidan 

maT isedac xelT eWiraT araTu maTi wil-

xvedri `sameufo~, aramed mTeli xmeleTi. 

`vefxistyaosnis~ epilogSi pirdapir aris 

miTiTebuli, rom daviT soslani gaxlavT 

maSriyidan maRribamde `srul xmelTa~ 

mflobeli: 

`vin aris aRmosavleTiT dasavleTs 

zarTa mareblad~ (3, strofi 1708). 

ase rom, SeuZlebelia, Tamarsa da da-

viTs avtori ase mimarTavdes: Segeferebo-

daT `srul xmelTa~ flobao. 

amrigad, avtori iakob Semoqmedeli 

aqcents akeTebs qebis obieqtis samomavlo 

gmirobaze, savaraudo qvelobaze da amgva-

ri saavanso warmodgena-warmosaxvebiT av-

sebs poemis saleqso sivrces. 

yovelive es amtkicebs: e.w. `abdulme-

sianis~ xotbis sagani aris 14 wlis morCi 
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arCil Sahnavazis Ze bagrationi, xolo poe-

mas ewodeba `qeba mefisa arCilisa~. 
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`abdulmesiani~. 

 

About distribution of advance in so called 

 “Abdulmesiani” 

Resume 

 

      Shakhnavazi, Vakhtang  V  Bagrationi annexed 

Imereti, with the help of hidden support of Persian 
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Shah in 1661 year and enthroned his underage son 

Archili there. 14-year-old boy needed to increase his 

authority. He was lauded by Iakob Mitropoliti from 

Guria. Iakob Shemokmedeli, replicated to 

Chakhrukhadze, wrote 107 verses lyric-paneguric 

poem “Praise” to King Archili”. 

      “Still beardless” young man had not committed 

heroic deeds. It is natural. That is why, the main part 

of the poem is to distribute the advance: author praise 

the young king’s not the past, but the future; Praise 

the good jobs that he will do in the future. 

      On the fact that the future heroes are emphasized 

in praise, is not paid any attention in scientific 

literature till present. This proves once again, that the 

author praise not Tamari, Davit Soslani or David 

Aghmashenebeli, but the young king. 

      Therefore, 107 verses poem is a literary text 

written not in XII century, but in XVII century; Archil 

Bagration is praised by it, who gained the throne of 
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Imereti in 1661 year. The poem is written at the same 

year too.  

      Key words: so called “Abdulmesiani”, King 

Tamar, Davit Soslani, Archil Bagrationi, 

Shakhnavazi, Iakob Shemokmedeli, “Praise to King 

Archili”. 

 

 

vamey dadianis saxe e.w.  
`abdulmesiansa~  

da  
arCil mefis `gabaasebaSi~ 

 

      sakvanZo sityvebi: vamey dadiani, separa-

tizmi, vaxtang V, Sahnavazi, maTi kolizia, dadia-

nis dasja, axalgazrda mefe arCili. 

      e.w. `abdulmesiani~, anu iakob Semoqmede-

lis `qeba mefisa arCilisa~ (1661 weli), da 

arCil bagrationis `gabaaseba Teimuraz me-

fisa da rusTvelisa~ (daaxloebiT 1680-

1681 wlebi), rogorc erTi epoqisa da erTi 
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literaturuli wris (arCilis skolis) 

Txzulebebi, erTnair ideologiur-poli-

tikur mimarTulebas amJRavnebs. es gax-

lavT samefo karze (vaxtang V Sahnavazis 

wreSi) SemuSavebuli myari Tvalsazrisi: va-

mey III dadiani, rogorc qvegamxedvari feo-

dali, mtyuania, xolo qarTlis samefo ka-

ri, romelic Sahis faruli mxardaWeriT 

qarTlisa da imereTis gasaerTianeblad ib-

rZvis, - marTali da uzakveli. 

      am mxriv orive teqsti erTnair pozicias 

avlens. 

      ganvixiloT es sakiTxi gamowvlilviT, 

oRond manamde vnaxoT, Tu rogora dgas es 

problema uaxles istoriul literatura-

Si: `aman imereTi aRaSfoTa: nawili dadianis 

gamefebas uWerda mxars, nawili ki qarTlis 

mefe vaxtang V-is gamefebas; quTaisSi mainc 

vamey dadianma Seaswro... 1660 wels imere-

Tis mefed Tavisi Tavi gamoacxada, da yove-
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li SemTxvevisaTvis imereTis samefo sim-

didre 12 urmiT quTaisidan odiSSi gagzav-

na. amasobaSi quTaiss sparsul wiTel xa-

laTSi gamowyobili qarTlis mefe vaxtang V 

moadga. vamey dadianma mas qarTlTan momij-

nave miwebi dauTmo, Tavisi grZelcxvira 

asuli vaxtangis Zes arCils Sehpirda co-

lad da erTurTs mSvidobianad daSordnen.  

      vaxtangisa da vameyis damoyvreba did-

xans ar gagrZelebula: dadianma Sepirebu-

li asuli imerel Tavad beJan RoRoberiZes 

misca. amiT gabrazebulma vaxtang V-m miim-

xro zemo imereTis didebulebi, demetre 

gurieli da 1661 wels imereTSi jariT SeiW-

ra. vamiy dadianma brZola ver gabeda da 

odiSSi gaiqca. vaxtangi iqac mihyva. aqedan 

vameyi svaneTSi gaiqca. odiSSi vaxtangma 

mTavrad levan II dadianis ZmiSvili Samadav-

le iosebis Ze daniSna... imave wels vaxtangis 

miTiTebiT xosia lasxiSvilma vamiy dadiani 
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mokla, imerTa mefed ki vaxtangma Tavisi 14 

wlis Ze arCili gamoacxada~ (3, 18-19). 

      axla vnaxoT, Tu rogoraa yovelive es 

asarkuli e.w. `abdulmesianSi~. 

      aq qvegamxedvari feodalis literatu-

ruli portreti iZerweba 31-e, 32-e, 33-e da 

34-e strofebSi (5). 

      maSasadame, dramatuli epizodi Cateu-

lia oTx poetur abzacSi. 

      mama-Svils (vaxtang V Sahnavazsa da ar-

Cils) uricxvi razmi hyolia, Tana hqonia 

mterTa momspobi gorgaslian-daviTiani 

droSa; am droSis winaSe nebismier `meb-

rZolTa~ (avazak-mekobreTa) gundebi ga-

cuddeba (strofi 31); ufro sainteresoa 

momdevno poeturi abzaci: aq tolad Ser-

wymul saxelebad arian warmodgenili qar-

Tveli vamey III dadiani da iraneli visi: 

`vxmob vamey-vissa, arTu meyvissa, ros ia-

varyo aman qveyaniT~. 
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      eg visi aris iakob Semoqmedelis amave 

poemaSi sxvagan naxsenebi `ukeTuri Turis~ 

mona, pirveli vaziri; Zmebma salimma da 

Turma mokles Zma eraji, Caidines umsgavso 

saqcieli. amitomac ambobs iakobi: `salim 

da Turi, ZliT ukeTuri~. ai, swored am bo-

roti Turis pirveli raindi da mrCevelia 

visi. swored am viss axsenebs iakob dumbaZe 

`arTu meyvis~ pirovnebad, anu aramoyva-

rul, arasayvarel, arasaTno pirovnebad, 

rakiRa isic xels uwyobda Tavis patrons 

borotebis aRsrulebaSi, swored am visis 

boroti bunebis Tanaziaria qarTveli feo-

dali, dadiani vameyi, romelic savsebiT sa-

marTlianad aRmofxvra, Semusra, mospo da 

gaanadgura qebis obieqtma: `ros iavaryo 

aman qveyaniT~. 

      marTlac, rogorca vnaxeT, vaxtang mexu-

Tem da arCilma sityvisgamtexi da moRala-

te feodali 1661 wels moakvlevines. 
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      imave strofSi naCvenebia, Tu ra daemar-

Ta orgul feodals: `aRmofxvra suli — Ze 

da asuli: rac uyo, Tqmevad vis Zal-uc 

eniT!~ 

      vameyi da misi ojaxi Zirfesvianad gaa-

nadgurao. 

      momdevno taepSi naCvenebia, Tu rogor 

ZiZgnis frinvel-mxeci moRalatis leSs: 

`vnaxeT a seri: mazeda seri — mxecni, frin-

velni uwylad misevniT!~ bolo taepebSi 

naCvenebia, Tu rogor moeqca qvegamxedvars 

xelmwife `uwyalod~: `eqmna uwyalod~ da 

`qmna uZalodo~. 

      magram saqme amiT rodi mTavrdeba: 

      raki samegrelos mTavari CamoiSora, ax-

la centraluri samxedro-strategiuli 

punqtebi Semoimtkica, uwinares yovlisa ki 

— samxedro navsadgurebi da boRazebi. maT 

Soris umTavresi gaxldaT e.w. `rionis li-

mana~ (rionis limona). 
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      unda ganvmarto: lomeni, limona, limena 

— es berZnuli terminebi maSin dRevandeli 

Turquli boRazis nacvlad ixmareboda. 

limona Savi zRvis sanapiroze XVI-XVII sau-

kuneebSi araerTgan SegxvdebodaT. `evropa-

Si mogzaurobis~ teqstSi sulxan-saba am 

termins sul cota 15-jer mainc axsenebs; 

dRevandeli ukrainis teritoriaze arse-

bobs dasaxlebuli punqti, tbis piras mde-

bare `krasni limeni~. eg limeni sxva arafe-

ria, Tu ara boRazi.  

      limona-limenebiT savsea msoflio. maga-

liTad, safrangeTSi arsebobs qalaqi lema-

ni. igi mdebareobs mdinare sarTis napiras; 

kosta-rikaSi arsebobs qalaqi puerto-li-

moni. gasagebia, rom puerto igivea, rac 

porti (boRazi). imasve niSnavs limoni; saf-

rangeTSi mdinare vienis napiras mdebare-

obs qalaqi limoJi; poloneTSi, qalaq li-

manSi, amas winaT sabWoTa jariskacebis me-
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moriali daangries; arc is unda iyos uin-

tereso, rom wylis pirebSi gavrcelebuli 

mcenaris erT saxeobas ewodeba lemna (4, 

167). amgvari araerTi limeni-limona arse-

bobda Savi zRvis gamoRma kideebze, maT So-

ris samegreloSic. jer kidev me-16 saukune-

Si rionze mowyobili eg limona levan da-

dians waarTva saqarTvelos maSindelma me-

fem da es faqti dafiqsirebulia beri egna-

taSvilis `qarTlis cxovrebaSi~ (2, 723). 

      wina saukuneSi momxdari es ambavi kargad 

icis iakob Semoqmedelma da arCilis mier 

rioniskida limonas xelmeored aRebis 

faqts ase gvawvdis: arCilmao `TviT sul 

imona kide limona, miT gamoscdida lomisa 

mklavTa~.  

      amis Semdgom saubaria orgulTa alag-

mvaze: `alagma miTa — a lagamiTa~. amis Sem-

deg vameyisagan gaorgulebuli moymeni da-
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SoSmindneno: `vin risxviT uxmo, utyv-iq-

mnes, uxmo~. 

      ase gaimarjva arCilma da igi ise anaTeb-

da sxvaTa winaSe, rogorc mze — varskvla-

vebs Soriso: 

`bnel-hyofs yovelTa qveynis mpyrobelTa, 

viT mze dahfaravs sxvaTa varskvlavTa~. 

      saqme arc amiTi mTavrdeba. 

      am ambis bolo teqsti (34-e strofi) aseT 

Sinaarss gulisxmobs: mters Cveni gmiri ab-

jar-xmliT mexiviT daeca Tavze. mxolod 

amis Semdeg mixvdnen orguli tomebi (erni) 

TavianT sibrmaves. me ki, avtori, vadideb 

omiT gaxelebul ymawvil brZens, oRond ara 

xels, romelmac saboloo codna SesZina 

urCebsao. 

      ai, Tu rogor aris gamoxatuli saxotbo 

poemaSi istoriuli ambavi — vaxtang V Sahna-

vazisa da vamey III dadianis dapirispireba. 
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      sagulisxmoa, rom cotaTi ufro gvian 

imave ambavs sarkiseburad aireklavs arCi-

lis Sedevri. `gabaasebaSi~ yvelaferi es 

moTxrobilia ara arCilis, aramed Teimu-

raz pirvelis (personaJis) eniT. igi Tavis 

ambavs gviyveba da zemoaRniSnul dapirispi-

rebasac warmogvidgens, rakiRa TviTonve 

Seiqmna am ambis TviTmxilveli da Semswre. 

ambis ideologiur-politikuri sarCuli 

igivea: qvegamxedvari feodali mtyuania; 

qveynis gaerTianebaze mzrunveli bagrati-

onebi — marTalni. `gabaasebis~ CvenTvis sa-

intereso qveTavi asea dasaTaurebuli: `aqa 

levan dadianis sikvdili da mefis aleqsan-

dresagan odiSisa da guriisa da afxazeTis 

daWera~. Sinaarsi aseTia: gardaicvala da-

diani; mefem daikava mTeli dasavleT saqar-

Tvelo; maT Soris afxazeT-svaneTic (1084-e 

strofi); vameyi iyo dadianis biZaSvili, 

oRond dadians RirsebiT CamorCeboda; is 
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Rirsi ar gaxldaT batonobisa; odiSs je-

rovnad ver uvlida; banZasTan omSi qar-

TvelTa mefem gaimarjva da, rakiRa `daexo-

ca orgulebi da zogi ki daeCagra~, mTeli 

saqarTvelo daimorCila (1088); es orgule-

bi, rogorca gvaxsovs, e.w. `abdulmesianSi-

ca~ Candnen; momdevno (1089) strofSi Sahna-

vazzea saubari, romelic yofila `kaci 

mxne, zneobiani, sificxiT viT avazoba; mama-

ci, kargi sardali, kargad icoda razmT 

wyoba~; amasobaSi (strofi 1091) dasavleT 

saqarTvelos mefe gardaicvala, Tavadni 

aRdgnen, alaRdnen, daiwyes urTierTmix-

doma, qveynis dasusteba; am viTarebaSi 

(1092) qarTlis mefe da vamey dadiani imere-

Tis dasaSoSmineblad aRdgnen, xeli xelsa 

misces, daapires damoyvrebac, teritorie-

bi wesisamebr gaiyves; magram vameyma avi zne 

gamoavlina: `mo, isic giTxra, vameyis saqme-

ni Seugvanica~; aq Teimurazi ase msjelobs 
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(1093): am dros upatrono da miusafari vi-

yavi, skandis cixeSi vcxovrobdi. `vameyTan 

rogor mivide, purs vsWamde uxlmos kaci-

sas?~ amitomac qarTlis batons mivendeo; 

amis Semdeg Teimurazi mogviTxrobs: Sahna-

vazma Tavazianad gamistumra SahTan, rakiRa 

es Cemi survili iyo. me ki vagrZeleb vameyis 

ambavso: `rac vamey qna, vis uqnia, sxvas kacs 

ase saqme cudi?! aeSala am kargs kacsa (Sah-

navazsao — m.T.) eSmakis guls danabudi, moy-

robidam gaeyara, cudi, avad danayudi~ 

(1097). 

      maS, vamey dadianma piroba daarRvia, Sah-

navazs piri utexa, arCilis sacole sxvas 

misca da qarTlis patrons gadaemtera. Tei-

murazis azriT, amis gamo mas pasuxi unda 

ego da aki asec moxda: Sahnavazi miuxta mas 

da Savi dRe daayarao: 

`miuxda, yvela waarTva samefo, sadadiano, 

            guria, afxazeTica...~ (1099) 
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      amis Semdgomac leqsSi yvelaferi isea, 

rogorc sinamdvileSi moxda 1661 welsve: 

`Svili man mefed akurTxa, moyme, jer axa-

liano, 

         vamey da misni mimdgomni, uyure, sad 

dadiano?!~ 

      ese igi, vameyi da misi mimdevrebi axla 

ukve saiqioSi daabijebeno! 

      amrigad, rogorc e.w. `abdulmesianSi~, 

ise `gabaasebaSi~ ixateba 1661 wels momxda-

ri samwuxaro ambavi, vamey dadianisa da Sah-

navazis urTierTobis calkeuli Strixebi. 

vinc aRniSnul pasaJebs yuradRebiT wai-

kiTxavs, misTvis naTeli gaxdeba: `e.w. `ab-

dulmesianica~ da `gabaasebac~ 1661 wels 

datrialebul ambebs erTnairi ideologi-

iT ganixilaven da daskvna orivegan erTnai-

ria: vameyi aris ara meyvisi, ara moyvare, ara 

moyvasi, aramed orguli, ficis gamtexi, mo-

Ralate, romelmac Sesatyvisi risxva dai-
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texa Tavs da samarTlianad ganadgurda, ia-

variqmna; Sahnavazi da arCil mefe marTalni 

arian; Zalian sainteresoa orive teqstis 

erTi miTiTeba: e.w. `abdulmesianSi~ arCili 

aris `moyme, mxne, uxvi~ (26,2) da `nergi svia-

ni, daviTiani~ (51,1); igi, amave dros, asea 

warmosaxuli: `gvritTa marTvisa Tvar aqvs 

marT visa Tqvenebr survili meuRlobisa?~ 

(62,1). 

      maSasadame, arCil mefe samgzis naxsene-

bia, rogorc axalgazrda kaci, rogorc moy-

me, rogorc nergi sviani, rogorc gvrite-

bis (Sahnavazisa da misi meuRlis) marTve, 

anu bartyi, romelic dasaqorwinebelia da 

visac aqvs meuRleobis wadili. 

      ese igi, aq mocemulia yvela is epiTeti, 

romlebic arCil bagrations 1661 wels 

Seesatyviseboda.  

      axla am TvalsazrisiT gavsinjoT `gabaa-

seba~. aqac arCili aris axalgazrda, ucol-
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Svilo, axalnergi. Sahnavazis Sesaxeb Tei-

muraz I brZanebs:  

`Svili man mefed akurTxa, moyme, jer axa-

liano~. 

      rogorca vxedavT, aqac xazgasmulia epi-

Tetebi moyme da jer axaliani. 

      amrigad, iakob Semoqmedelisa da arCil 

bagrationis poemebSi mkafiod ixateba por-

treti 1661 wels jer kidev norCi (14 wlis) 

xelmwifis arCil bagrationisa.  
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Облик Вамика Дадиани в так 

называемом «Абдулмесиани»  

и поэме Арчила Багратиони «Полемика 

между  

царем Теймуразом I  и  Руставели» 
 

Резюме 

      Т.н. «Абдулмесиани» в действительности 

является хвалебной лирической поэмой Якова 

Шемокмедели (митрополита Якова Думбадзе), 
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написанное в 1661 году. К той-же эпохе 

принадлежит и эпическая поэма Арчила 

Багратиони «Полемика царя Теймураза с 

Руставели» (1680-1681). Обе поэмы носят 

отпечаток схожей идеологии: а) Виноват 

правитель провинции, сепаратист Вамик Дадиани 

и прав царь Грузии Вахтанг V, который 

справедливо уничтожил семью Вамика; б) Обе 

поэмы одинакого освещают эту печальную участь 

несчастного феодала; б) В обоих поэмах 

одинакого нарисован слишком молодой царь, 

птенец горлицей Арчил Багратиони, взошедший 

на трон в 1661 году. 

      Ключевые слова: Сепаратист Вамик Дадиани, 

Карталинский царь Вахтанг V, Шахнаваз, 

историческая колизия между Шахнавазом и 

Дадиани, молодой царь Арчил Багратиони.    
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Vamek Dadiani’s personality in so called 

“Abdulmesiani and 

Kind Archili’s “Gabaaseba” 
 

Resume 

 
      So called “Abdulmesiani” or in other words Iakob 

Shemokmedeli’s ,, Praise to King Archil "(1661) and 

Archil Bagrationi’s “Gabaaseba between king 

Teimuraz and Rustaveli” (1680-1681)  are creation of 

one era, as well as creation of King Archil’s  

literatural circle. That is why they have the same 

ideology: a) Vamek III Dadiani, with his separatist 

spirit is wrong and the king of Kartli Vakhtang V 

Shakhnavazi - is right; b) In both texts there is 

described a historic collision and destruction of 

Vamek’s family; c) In both of them, is described 

almost literally identical young king of Imereti, 14-

year-old Archil,son of Shakhnavazi. 
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      Key words: Vamek Dadiani, separatism,  

Vakhtang V, Shahnavazi, their resistance, Dadiani's 

punishment, personality of young Kind Archil. 

 

 

 

vamey dadiani da misi ojaxi e.w.  

`abdulmesiansa“ 

da feSangis `SahnavazianSi“ 

 
      sakvanZo sityvebi:  e.w. `abdulmesiani“, ia-

kob mitropoliti, `qeba mefisa arCilisa“, fe-

Sangi, poema `Sahnavaziani“, vamey dadiani, misi 

ojaxis tragedia. 

      ukve vnaxeT, rom e.w. `abdulmesiani~ da 

arCil mefis `gabaaseba“ aireklavs 1661 

wels dasavleT saqarTveloSi momxdar am-

bebs; igive xdeba `gabaasebaze“ gacilebiT 

adre SeTxzul `SahnavazianSi“. Tu arCilis 

Sedevri 1681-1682 wlebSia Seqmnili, feSan-
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gi faSvibertyaZem `Sahnavaziani“ dawera 

1664 wels. 

      maSasadame, feSangis poema e.w. `abdulme-

sianis“, anu iakob dumbaZis `arCil mefis qe-

bis“, SeTxzvisTanave (1661) aris dasrule-

buli.  

      bunebrivia, igi 1661 wels momxdar ambeb-

sac aRwers da aRwers ufro vrclad da daw-

vrilebiT, vidre iakobis xotba da arCilis 

Sedevri. 

      ideologia aqac igivea: vaxtang V Sahna-

vazi aris saqarTvelos gamaerTianebeli, 

gmiri mefe da TviTmpyrobeli: `mamaci da 

guloani“ igi gmirTa dasadari; maTsa xmal-

sac ver daudgams, kldeca iyos metad sa-

li“; `meuneble moamdabla, mterni misca dia 

srasa“ (1, gv. 34); `mefe Sahnavaz yaensa mia-

Cans Zmad da Zmobilad“ (iqve, gv. 40); is aris 

uxvi, mdidari, patiosani da samarTliani, 

sityvis kaci. 
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      samuqfod, sul sxvagvaria misi mopiris-

pire da qvegamxedvari feodali vamey III da-

diani. rogorc e.w. `abdulmesiansa“ da arCi-

lis poemaSi, ise aqac miTiTebulia vameyis 

es ukuRmarTi Tvisebebi: 

      vamey dadians moesma  

       laSqroba didTa mefeTa; 

       mowyena Seqmna aseTi,  

       Tu sTqva, laxuarTa efeTa (iqve, gv. 55). 

      feodalma jer piri Sekra vaxtang mexu-

TesTan da agre gaurigda: 

 

      Cven gaviyoT sapatrono,  

      radgan ase cudad Zesa; 

      piri davsduaT moyurobisa,  

      qali movsca maga Zesa (gv. 56). 

      maSasadame, miwebi gainawiles da dadian-

ma Tavisi grZelcxvira da arcTu sasiamov-

no Sesaxedaobis asuli arCil mefis saco-

led gamoacxada. poemaSi mere ase weria: 
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      moyuroba Seqmna lomgulma, vin-a Suq-

daufaravi (gv. 57). 

      lomgulma Sahnavazma dadianis moyvro-

baze Tanxmoba ganacxadao, magram morieli 

morielobas ar moiSlis, ZaRlis kudi ar 

gaswordeba. 

      dadiani Semovida, gulsa hqonda sxva 

darigi, 

      aqus simrude, Tqma da rCeva...  (gv. 62). 

      male feodalma RvTivgvirgvinosans pi-

ri SeuSala, sityva gautexa, uRalata: 

      xani gamoxda, arCives maT didTa ficTa 

texani, 

      ar gaimarTvis kacTagan saqmis ukuRma 

grexani (gv. 62).    

      ase xelyoo muxTalma didi mefis Rirse-

ba da pativi, magramo  

       vin xelyos didTa Zageba, is moipov-

nebs isarebs (gv. 63). 

      erTi sityviT, did xelmwifeso 
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      uWkuoTa qali waarTves...  (gv. 63). 

      amis Semdeg modis mTeli strofi, sadac 

gaSlilia msjeloba vameyis veragobaze: 

      vamey gatexa zenari, fici, simtkice 

srulia; 

      veziri ujda regveni, Wkvisagan garda-

sulia; 

      arCiva Zneli saqmari, miT waiwymida su-

lia; 

      man moaoxra qveyana, mohgvara aRsasru-

lia  (gv. 64). 

      rac am strofSia naTqvami, yvelaferi es 

ufro mokled da sxartad asaxulia e.w. `ab-

dulmesianSi“, romelic am TxzulebasTan 

SedarebiT 3-4 wliT adrea SeTxzuli. am 

mxriv gansakuTrebiT sagulisxmoa 32-e 

strofi: 

      vxmob vamey-vissa, arTu meyvissa, 

      ros iavar-yo aman qveyaniT, 

      aRmofxvra suli - Ze da asuli; 
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      rac uyo, Tqmevad vis Zal-uc eniT! 

      vnaxeT-a seri: mazeda seri -  

      mxecni, mfrinvelni uwylad misevniT! 

      eqmna uwyalod, TviT qmna uZalod 

      mefe glaxakebr ZonZTa mofeniT (5). 

      poemaSi dawvrilebiT aris aRwerili is, 

rac naTqvamia xotbaSi: vameyi Sahnavazma da 

arCilma iavaryves, ama qveynis siames gamoa-

salmes, misi ojaxi gaanadgures da mis 

mZorze mxecebi da frinvelebi axeireso; 

provinciis mefed amaRlebuli uZalo yves 

da glaxaks, ZonZebiT mosils, daamsgavseso.  

      magram yvelaze mniSvnelovani aq erTi 

ramea: xotbaSi gakvriT aris naxsenebi vame-

yis ojaxis ori wevri - dadianis Ze da asu-

li: 

      aRmofxvra suli - Ze da asuli. 

      feSangis poemidan irkveva, rom vamey III 

dadians hyolia coli da ori Svili - Ze da 

asuli. ai, rogoraa es gadmocemuli: vax-
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tang mexuTe brZanebs: `vameys ar davarCen, 

TuRa maxsovs misgan qmnuli!“ (gv. 72). damna-

Save svaneTSi gadaixvewa: `vamey mTxrelma 

qveynisaman guari asre moayivna“ (gv. 82). mo-

Ralate arc svaneTSi daindes, mokles da es 

sasixarulo ambavi xelmwife Sahnavazs axa-

res: 

      Tqua: `mokleso dadiani, suaneTs iyo 

ig maSina; 

      vamey waxda ficTa texiT, RvTisgan 

aros SeeSina, 

      oxrad daurCa samyofi, uangariSo ra 

mali...  

      aw naxeT misad sanacvlod viT hpoa aR-

sasrulebi (gv. 86). 

      yovelive es, rogorc iTqva, mokled aR-

werilia xotbis 32-e strofSi, magram sagu-

lisxmoa, rom poemaSi amis Semdgom gamoC-

ndeba vameyis `Ze da asuli“. xotbaSi rom ase 

mokled weria `Ze da asuli“, aq, poemaSi, es 
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ambavi gaSlilia - vameyis coli, Ze da asuli 

mihgvareso Sahnavazs: 

      Suili mihguares Sahnavazs, vameyTan 

gayolilia, 

      SiSs daebnida ymawvili, arsad mosu-

loda Zilia; 

      gaoxrda maTi qoneba, samyofTaT gar-

davlilia; 

      dedofali da asuli, Tan mohyav vaJiS-

vilia (gv. 86). 

      samive maTgani - vameyis coli, Ze da asu-

li - Sahnavazma TbilisSi gagzavna, Tavis me-

uRlesTan. 

      mariam dedofalma miiRo tyveebi. feSan-

gi gvimxels vamey dadianis colis saxelsac 

- elene rqmevia. 

      elenem naxa samefo, ima dedofal yo-

filman (gv. 95). 

      amrigad, mivageniT imas, rasac veZebdiT: 
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      e.w. `abdulmesianSi“, anu iakob dumbaZis 

`arCil mefis qebaSi“, gakvriT romaa naxse-

nebi - `aRmofxvra suli - Ze da asuli“, es Ze 

da asuli farTod Cans feSangis poemaSi. 

isini vamey III dadianisa da dedofal elenes 

Svilebi arian. 

      maSasadame, feSangis poema SeiZleba war-

movidginoT gaSlil komentarad xotbis  

32-e strofisa, sadac Zalian zogadad aris 

miniSnebuli vameyis, rogorc boroti ira-

neli visis msgavsis, saqmeni `sagmironia“ da 

mere aRwerilia misi visisamebr avi aRsas-

ruli: aman (arCilma) igi da misi ojaxi ia-

varyo; aRmofxvra suli - Ze da asuli. ese 

igi, TavianT samkvidros moswyvita da gada-

asaxla, tyved Caigdo xelSi vameyis vaJi da 

asuli, aseve, misi coli elene. xotbis mi-

xedviT, `rac uyo, Tqmevad vis Zal-uc 

eniT!“ ise saSinel dReSi Caagdo, enac ver 

gamoTqvamso; mis mZors mxecebi da frinve-
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lebi ZiZgniano; ojaxis danarCeni wevrebi ki 

`qmna uZalod“, samefo tansacmlis nacvlad 

ZaZebSi gamoaxviao. 

      am or nawarmoebs Soris iZebneba sxva pa-

ralelebic, oRond umTavresia Semdegi: 

xotbaSi naxsenebia vameyi, iraneli visis 

msgavsi veragi pirovneba, da misi orive Svi-

li - Ze da asuli. 

      es ambavic imas dasturyofs, rom e.w. `ab-

dulmesiani“ gaxlavT ara meTormete sauku-

nis mgosnis SavTelis, aramed meCvidmete as-

wleulis moRvawis iakob dumbaZis naSromi 

da misi namdvili saxelia `qeba mefisa arCi-

lisa“. 
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Vamek Dadiani and his family in a so called 

“Abdulmesiani” 

And in a Peshangi’s “Shakhnavaziani” 

 
 

Resume 
 
           The so-called “Abdulmesiani” is not written by 

the famous poet of the 12th century Shavteli. The 

praise with 107 verses was written by Metropolitan 

Jacob in 1661 to raise the authority of young king  of  

Imereti Archil Bagrationi. 

       A dramatic story was preceded the reign of the 

young king in 1661: his father, Vakhtang V, 

Shakhnavazi, collusion together with the governor of 

Samegrelo Vamek Dadiani, they divided the territories 

and even related by marriage. Archili had to married to 

Vameki’s daughter. Future father-in-law broke the 

promise, forced her daughter to get married to another  

 

 



 429 

man. The enraged Shakhnavazi severely punished the 

betrayer and traitor: Vameki was killed in Svaneti; 

Shakhnavazi sent his wife, a daughter and son to the 

Queen Mariami in Tbilisi. The queen mercifully 

received the captives, and Vameki doesn't even have a 

tomb. Her body was torn by raven and spades. 

      This sorrowful story is written in the so-called 

"Abdulmesiani”, or in other words "Praise of the king 

Archili", and more broadly in the poem "Shakhna-

vaziani." Peshangi Pashvibertadze created "Shahnava-

ziani" 3-4 years after the creation of the praise (1661). 

       In a scientific literature has not yet noted the fact 

that in ,,Abdulmesiani” (shorter) and ,,Shakhnava-

ziani” (more broadly) there is written the bitter 

destiny of the Vamek Dadiani’s family. 

          The above mentioned once again proves: that 

the praise with 107 verses is not “Abdulmesiani”, but  

“Praise of the King Archili.” 
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          Key words:  so called “Abdulmesiani”, Iakob me-

tropolitan, “Praise of the King Archil”, Peshangi, poem 

“Shakhnavaziani”, Vamek Dadiani, tragedy of his 

family 
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